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VIZITONI FAQEN TONE TE INTERNETIT PER:

G Marrjen e késhillave té pérdorimit,
\@ broshurave, informacionit pér ndregjen e
problemeve, shérbimin dhe riparimin:

www.zanussi.com/support

INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM! Referojuni
broshurés tjetér “Udhézimet pér
instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé€” pérpara
¢do pérdorimi ose mirémbaijtjeje té
pajisjes.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

PERMBLEDHJE E PANELIT TE KONTROLLIT
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Funksioni Pérshkrimi
Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin nga
pianura.
Llamba Ndez dhe fik dritat.
pejtésia e paré / Fikur otori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. pja e dyté
Shpejtési 5 / Fik Motori kal & niveli 5 t& shpejtisisé. Shiypja e dyté
e fik pajisjen.
Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
ﬂ Shpejtésia maksimale Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé.
Njoftimi i filtrit Ju kujton té& ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit dhe té

(|

pastroni filtrin e yndyrés.




PERDORIMI | PERDITSHEM

PERDORIMI | ASPIRATORIT

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

ﬁ?o“ Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me tenxhere t& mbuluara.

% Gjaté gatimit me tenxhere té€ mbuluara né disa zona ose vatra gatimi,
skugjes sé lehté.

% Gjaté zierjes, skugjes sé sasive t& médha té ushqimit pa kapak, gatimit
né disa zona ose vatra gatimi.

ﬁf Gjaté gatimit, skugjes sé sasive t&é médha té ushqimit pa kapak, né
lagéshti t& madhe. Aspiratori punon me shpejtési maksimale. Pas 6
minutash pajisja kthehet né cilésimin e méparshém.

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin
né puné pér rreth 15 minuta pas
gatimit.

Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Shtypni butonin e paré té shpejtésisé %foh
pér té& ndezur pajisjen.
2. Nése éshté nevoja shtypni butonin e drités

6 pér té ndriguar sipérfagen e gatimit.

3. Nése éshté nevoja, ndryshoni shpejtésiné
duke shtypur butonin e déshiruar.

Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish butonin

e paré té shpejtésisé ﬁlt

HOB?HOOD FUNKSIONI =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh pianurén
me njé aspirator. Si pianura ashtu edhe aspiratori
kané njé komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazeé té cilésimit t&€ modalitetit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Mund ta pérdorni gjithashtu ventilatorin
duke pérdorur manualisht pianurén. Funksioni
mund té aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

NJOFTIMI | FILTRIT

Alarmi i filtrit ju kujton t&€ ndérroni ose té pastroni
filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin e yndyrés.

Pér mé shumé informacion rreth
ményrés sé pérdorimit té funksionit,
referojuni manualit t€ pérdoruesit pér
pianurén.

Treguesi i filtrit @ ndizet ) pér 30 sekonda nése

filtri i yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i filtrit

@ pulson pér 30 sekonda nése filtri i karbonit
duhet t& ndérrohet ose té pastrohet.

@
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Pér té aktivizuar ose c¢aktivizuar funksionin:

1. Pér té aktivizuar funksionin, shtypni butonin
3?2 pér 3 sekonda.

Nése funksioni &shté i aktivizuar, treguesi i filtrit

@ pulson dy heré.
2. Pér té gaktivizuar funksionin, shtypni butonin

% pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i gaktivizuar, treguesi i filtrit

Shikoni “Pastrimi i filtrit t& yndyrés”
né kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

Shikoni pjesén “Pastrimi i filtrit t&
yndyrés” ose “Ndérrimi i filtrit té
karbonit” (né varési té llojit té filtrit).

@ pulson njé heré.

Pér té rivendosur funksionin, shtypni butonin %
pér 3 sekonda.

TELEKOMANDA

Pajisja éshté e pajisur me telekomandé.
Lidhja fillimisht éshté e aktivizuar.

Pér té lidhur ose shképutur telekomandén:
1. Fikni pajisjen.

2. Shtypni ¥ pér 3 sekonda.

Treguesi né panelin e kontrollit pulson dy heré
nése funksioni éshté i aktivizuar dhe njé heré
nése éshté i caktivizuar.



KUJDESI DHE PASTRIMI

SHENIME MBI PASTRIMIN

<

Agjentét e
pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat,
pajisja duhet té lihet té€ ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té
pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e
brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.
Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit &shté i
aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Mbajeni Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
aspiratorin té Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
pastér Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e

pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit té karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe
sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk mund
té lahet, nuk mund té rigjenerohet dhe duhet t&€ ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj
pune ose mé shpesh pér pérdorim veganérisht té réndé.

PASTRIMI | FILTRIT TE YNDYRES 3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer me
Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe detergjente jo gérryese ose né njé
kunjave né anén e kundért. lavastovilje.

Pér té pastruar filtrin:
1. Shtypni dorezén e kapéses sé montimit né
panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

Lavastovilja duhet té vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té
shkurtér. Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te
performanca e pajisjes.
4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy hapat e
paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

NDERRIMI | FILTRIT TE KARBONIT

PARALAJMERIM! Filtri i karbonit
nuk mund té lahet!

Pér té ndérruar filtrin:

2. Anoje_r_1i lehté _pjesén__e pérpz_arme té filtrit 1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.
poshté (2), mé pas térhigeni. Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés” né
Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat. kété kapitull.



2. Shtypni anén e pérparme né fole drejt pjesés
sé poshtme té filtrit. Anojeni lehté pjesén e
pérparme té filtrit poshté.

3. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni té njéjtat
hapa né rend té kundért.

Né cdo rast, &shté e nevojshme gé té ndérrohen

filtrat t& paktén ¢do katér muaj.

NDERRIMI | LLAMBES

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé LED.
Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém nga njé
teknik. Né rast kegfunksionimi referojuni pjesés
“Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e sigurisé”.

CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C) Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té
njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

X

shénuara me simbolin = e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.



NMOCETETE HALUMNA YEECAUT 3A:

g BwxTe nonesHun cbBeTH 3a ynoTpeba,
BpoLuypu, OTCTpaHsBaHe Ha Hen3npaBHO-
CTW, MH(OPMaLWS 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.zanussi.com/support

MHOPOPMALIUA 3A BE3SOIMNACHOCT U MOHTAX

BHUMAHMUE! BuxTe otnenHara
GpoLuypa ¢ UHCTPYKUMK 3a
MHCTanupaHe 3a NHdopmauus 3a
6e3onacHocT 1 MoHTax. [MpoyeTeTe
BHUMAaTENHO rnasuTte 3a
6e3onacHoCT npeau Bcsika ynotpeba
U1 noaapwXkKa Ha ypeaa.

ONMUCAHUE HA YPEQOA

NPEMNEQ HA KOHTPOJTHMA NAHEN
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DyHKLMA Onwucanue

Hob?Hood MHavkaTop 3a hyHKUMSITa 3a ynpaBreHve Ha kanaka ot
KOTIOHa.

Namna BknioyBaHe 1 M3KNoYBaHe Ha namnu.

MbpBa ckopocT/nakn. MoTopbT NpeBkioYBa Ha MbpBa CKOPOCT. YpeabT ce U3-
KrtoYBa crnep BTOPO HaTUCKaHe.

Btopa ckopoct MoTopbT NpeBkntoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.

TpeTta ckopocT MoTopbT NpeBknioYBa Ha TpeTa CKOPOCT.

a MakcvmanHa ckopocT MoTopbT NpeBknoYBa Ha MakcmManHa CKopocT.

M3BecTune 3a puntup HanowmHs 3a cMsAHa uny noYncTBaHe Ha punTbpa ¢ akTu-

(|

BEH BbIIEH M NOYUCTBAHE Ha PUNTbpa 38 Ma3HWUHU.




BCEKUWOHEBHA YINOTPEBA

U3MNON3BAHE HA ABCOPEATOPA

MpoBepeTe NpenopbunTesiHaTa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C TabnuuaTta no-gony.

%|1 Mpu 3aTonnsiHe Ha XxpaHa, FOTBEHE C MOCTaBEH Kanak.

% Mpu roTBeHe ¢ Kanak BbpXy HSAKOMKO 30HU 3@ FOTBEHE UMW KOTIIOHU, Nne-
KO MbpXeHe.

% Mpw BapeHe, MbpXXeHe Ha ronemu KonmM4yecTBa xpaHa 6e3 kanak, rotee-

He Ha HAKOJTIKO 30HWU 3a roTtBeHe Uin KOTJIOHWU.

ﬁf [Mpun BapeHe, NbpXxeHe Ha ronemMun KonnyecTsa xpaHa 6e3 kanak, Bucoka

BnaxHocT. AbcopbaTtopbT paboTu Ha MakcumanHa ckopocT. Cneg 6 mu-
HYTV ypeabT ce Bpblla Ha nocnegHaTa HacTporika.

[MpenopbyunTeNnHO € Aa ocTaBuUTe
abcopbaTopa aa pabotu
npubnusutenHo 15 MuHyTH cnea
roTBEHE.

@

3a ga pabotute ¢ abcopbaTopbT:

1. HatucHerte mbpBus 6yTOH 3a ckopocT %ﬁlh,
3a [da BKMouuTe ypeaa.
2. Axo e HeobxoamMMo, HaTUcHeTe ByToHa Ha

namnuykarta 6 3a Ja ocBeTuTe
NMOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE.

3. Ako e He06Xx0aQnMO, CMEHeTe CKOpOCTTa,
KaTo HaTUCHETE XenaHust ByTOH.

3a ga usknounTe ypeaa, HaTUCHETE OTHOBO
ByToHa Q(?Oh.

HOB2HOOD ®YHKUUA =

ToBa e aBTOMaTU4Ha PyHKUWSA, CBBbp3BaLla
nnota kbM abcopbatopa. Kakto nnoyaTta, Taka u
abcopbaTopbT pasnonarat ¢ KOMyHUKaTOp C
MHdpayepBeH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTUNaTopa ce onpeaesnsi aBToMaTUyHO, Bb3
OCHOBa Ha HacTpolikaTa Ha pexuma 1
TemnepaTtypara Ha Hali-ropeLuuTe roTBapckm
cbAoBe Bbpxy nnoTa. CbLio Taka MoxeTe Aa
ynpasnsiBaTe BEHTUIaToOpa U pbyHO, OT NnoTa.
DyHKUMATA MOXE [a ce aKTUBMpa OT NaHena Ha
nnota.

@

3a noseye MHMOPMaLns OTHOCHO
Kak ce n3nonssa MyHKUMATA BUXKTE
noTpebnTenckoTo pPLKOBOACTBO 3a
nnora.

U3BECTUE 3A ®UNTHLP
Anapmarta Ha punTbpa HaNnoOMHS 3a CMsiHa UNn

noyncTBaHe Ha (hunTbpa C aKTUBEH BbINEH,
KaKTO M 3a NO4YNUCTBaHeE Ha cbvmn:pa 3a Mas3HUHN.

MHgukaTopsT Ha hmnTbpa @ € BKINIOYEH B
npoabmxkeHve Ha 30 cekyHan, B criyyar ve
UNTHPBT 3@ Ma3HUHU UMa HyXAaa oT

nouncreaHe. NHankatopbT Ha huntbpa
npemuraea B npoabmkeHne Ha 30 cekyHau, ako
MNTHLPBT C aKTUBEH BbIMeH Tpsibea Aa ce
CMEHS Unu NoYmcTBa.

@
@

3a akTMBMpaHe 1 feakTUBUpPaHe Ha
dyHKumnATa:
1. 3a ga aktuBupate pyHKUMATA, 3a4pbXTe

HanpaBeTe cnpaBka 3a
NoYMCcTBaHETO Ha unTbpa 3a
MasHWHM B rnasa ,[ouncreaHe n
rpwka‘“.

HanpaBeTe cnpaBka OTHOCHO
NoYMCTBaHETO UMK CMsHaTa Ha
¢duUnTbpa C aKkTUBEH BbINEH B
rnasara ,[ pyxu n nouymcTeaHe".

GyToHa V23a3 CEeKyHaM.
Ako (PyHKUMSITA € aKTUBMpaHa, UKoHaTa Ha

dunTbpa @ npemMureazsa mbTu.
2. 3apa feakTuBupate OyHKUMATA, 3aapbKTe

OyToHa %ﬁ? 3a 3 cekyHau.
AKko yHKUUSITa € AeakTUBMpaHa, UKoHaTa Ha

duntbpa @ npemMureaBeaHBbX.
3a ga Hynupate yHKumATa, 3aapbxTe byToHa

3 3a 3 cekyHaw.



ANCTAHLUMOHHO YNPABJIEHUE 1. WUsknioveTe ypeaa.

YpeawT e cHabaeH ¢ ANCTaHUMOHHO 2. HatucHete ﬁf 3a 3 cekyHaMm.

ynpasnexue. MHAMKaTOPBT Ha KOHTPOMHWA NaHen Mura 4sa
MbpBOHaYanHoO Bpb3kaTa € aKTUBMpaHa. BT, aKo (hYHKUMSITA € aKTUBMPaHa 1 BEOHBX,
3a ga cBLpXeTe UNN U3KNIouNTe aKo e JeaKkTUBMpaHa.

AUCTAaHUUOHHOTO ynpaBJieHune:

PUXU N TTOYNCTBAHE

BEJNIEXXKM OTHOCHO NOYUCTBAHETO

He usnonssaite abpa3vBHM NOYMUCTBALUM NpenapaTy 1 YeTKW.
< MoumncTteTe NuUeBaTa YacT Ha hypHaTa C Meka Kbpra ¢ Tonna Boaa v nek
npenapar 3a Nno4YucTBaHe.

Cnep roTBeHe HSIKOM YacTu Ha ypefa mMoraT Aa ce HarpesTt. 3a ga usberHete
neTHa, ypeabT TpsiOBa Aa ce oxnagu 1 U3CyLLM C YucTa Kbpna unu candert-
MpenapaTtun 3a KW,

no4vyuncrteBaHe
[MouncteTe neTHata ¢ nek noyucTealy npenapart.

MouucTeante ypegute u GunTpute 3a Ma3HUHM BCEKU Mecel,. BHMmaTenHo
NoYNCTBaNTE MasHUHW NO BLTPELLUHOCTTA Ha ypeaa n huntpute 3a MasHuHW.
HaTpyneaHua Ha Ma3HWHWM Uny gpyru octaTblUy MoraTt Aa goseaat Ao no-

L\ xap.

CnepBaliTe UHCTPYKLMNUTE 3a NOYUCTBAHE Ha akcecoapuTe, KOraTo e BKIo-
YeHO n3BecTneTo 3a hunTep. Buxkre duntpupaHe Ha n3secTusita B rnasaTa

| eeee ]
~ 3a exefHeBHa ynoTtpeba.
MopabpxanTte
abcopb6aropa dunTpuTe 3a MasHUMHU MoraT Aa ce NoYMCTBaT B CbAOMUSIINHA.
yucT. CbaomusinHaTa TpsibBa ia € HacTpoeHa Ha Hucka TemnepaTypa U KpaTbk Lu-

Kbi. OUNTLPBLT 3@ Ma3HMHKU MOXe Oa 3arybu LBeTa cu, HO TOBa He Brusie
BbpXy paboTaTta Ha ypeda.

BpemeTo 3a HacuLlaHe Ha unTbpa C aKTUBEH BbITEH 3aBMUCK OT TUNa ro-
TBEHE U PeAOBHOCTTA Ha NOYMCTBaHe Ha pUnNTbpa 3a Ma3HUHW. PUNTBLPBLT C
aKTVBEH BbIIIeH He MOXe a Ce Mue, He MOXe Aia ce pereHepupa u Tpsibea
Aa ce noameHs NnpubnuanTenHo Ha Bcekn 4/6 meceua paboTa unm no-4ecTo
npu ocobeHo Texka ynotpeba.

PUNTHLP C aK-
TUBEH BbINeH

NMOYNCTBAHE HA ®UNTTBPA 3A MA3HUHU

®dunTpuTe ce MOHTMpPAT C NOMOLLTa Ha ckobu n

WwmndTOBE, pa3nonoxeHn oT obpaTHaTa cTpaHa.

3a ga nouncturte cpuntbpa:

1. HartucHeTte gpbxkaTa Ha ckobaTa 3a MOHTax
BbPXY NaHena Ha puntbpa nopg,
abcopbaTtopa (1).




2. Jleko HaknoHeTe NpegHaTa YacT Ha punTbpa
Hagony (2), cnep KoeTo ApbMHETE.

MoBTOpeTe MbpBUTE ABE CTHIKW 32 BCUYKN

duntpu.

3. TouucteTe chuntpuTe c NomoLLTa Ha reba n
HeabpasnBHY NpenapaTn Unu B
CbAOMUSAIHA.

@

CboomusinHaTa Tpsibea fa e

HacTpoeHa Ha Hucka TemnepaTtypa u

KpaTbK LMKb. PUNTbPbLT 3a

Ma3HWHW MOXe Aa 3arybu useTa cu,

HO TOBa He Bnvsie BbpXy paboTaTa

Ha ypeaa.

4. 3a MoHTMpaHe Ha pUNTPUTE U3NbIHETE
MbpPBUTE ABE CTHIMKM B OOpaTeH pea.

MoBTOpeTE CTBLMNKUTE 32 BCUYKM (DUNTPU, ako e

NPUIIOXMUMO.

CMAHA HA ®UNTBHPA C AKTUBEH BbITIEH

BHUMAHMUE! ®untbpbT € akTnBeH
BbINEH He TpsibBa aa ce mue!

3a ga cmeHuTe unTbpa:

1. VisBageTe unTpuTe 3a Ma3HUHM OT ypeaa.
Bwxre ,[louncreaHe Ha hmnTbpa 3a MasHUHK® B
Tasu rnasa.

2. HaTtucHete npegHus pbb B crnota Kbm
fonHata vacT Ha unTbpa. Jleko HaknoHeTe
npeaHaTta yacT Ha chunTbpa Hagony.

3. 3a MoHTUpaHe Ha HOB UNTLP U3NbIHETE
CcTbnknUTe B obpaTeH peg.

Mpun BCKYkK cnyvyan e HeO6XoQNMO A CMeHATE

(UNTPUTE NOHE Ha BCEKM YeTnpu MeceLa.

CMAHA HA NTAMIMUYKATA

Tosn ypen e cHabaeH cbe cBeToAModHa
namnuyka (LED). Tasu yacT TpsibBa aa ce cMeHu
€OWHCTBEHO OT TEXHUK. B cnyyan Ha
HeusnpaBHOCT BuxTe ,ObcnyxBaHe" B rnasa
L/HCTpYyKUMM 3a Ge3onacHocT".

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

PeuuknupaiTte matepyuanute cbC cMMBOMa C/:‘)
MocTaBsAliiTe oNnakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTelHepu 3a peumknmpaHeTo um. NomorHeTte
3a onas3BaHeTo Ha OKoMNHaTa cpefa v YOBELLKOTO
3/paBe, KaKTo U 3a peLuKIIMpaHeTo Ha oTnagbLm
OT eNeKTPUYECKN N eNeKTPOHHU ypeaun. He

U3XBBbPNsANTE ypeaute, o3HavyeHu cbC cumBonal

&, 3aefgHo c butoBaTa cmeT. BbpHeTe ypena B
MECTHUS NYHKT 3a peyukMpaHe unm ce
o6bpHeTe KbM BallaTa obLimHcKa cryxba.



POSJETITE NASU INTERNETSKU STRANICU ZA:

G Dobivanje savjeta o koristenju, rieSavanje
problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.zanussi.com/support

SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE! Pogledajte
sigurnosnu knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju. Pazljivo
procitajte poglavlja o sigurnosti prije
uporabe ili odrzavanja uredaja.

OPIS PROIZVODA

PREGLED UPRAVLJACKE PLOCE
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Funkcija Opis
Hob?Hood Pokazatelj funkcije upravljanja kapuljacom iz ploCe za
kuhanje.
Zarulja Ukljucuje i iskljuCuje svjetlo.
Prva brzina / Isklj. Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak
iskljuCuje uredaj.
Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.
Treca brzina Motor prebacuje na tre¢u razinu brzine.
E Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.
avijest o filtru odsjeéa da promijenite ili oCistite filter drvenog ugliena i
Obavijest o filt Podsje¢a d ijenite ili ocistite filter d g uglj i

[~

ocistite filter masti.




SVAKODNEVNA UPORABA

UPORABA NAPE

Provjerite preporuéenu brzinu prema donjoj
tablici.

ﬁ?o“ Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanje s pokrivenim posudama.

% Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja ili
plamenika, blago przenje.

% Prilikom klju¢anja, przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja
na vise zona kuhanja ili plamenika.

ﬁf Prilikom klju€anja, przenja velikih koli¢ine hrane bez poklopca, visoka
vlaznost. Napa radi na maksimalnoj brzini. Nakon 6 minuta uredaj se
vrac¢a na prethodnu postavku.

Preporuca se ostaviti napu da radi
oko 15 minuta nakon kuhanja.

Za upravljanje napom:

1. Pritisnite prvu tipku brzine %I1 kako biste
ukljugili uredaj.

2. Ako je potrebno, pritisnite tipku za svjetlo O
za osvjetljavanje povrsine za kuhanje.

3. Ako je potrebno, promijenite brzinu pritiskom
na zeljenu tipku.

Za isklju¢ivanje uredaja ponovno pritisnite tipku

prve brzine Uol1,

HOBZHOOD FUNKCIJA =

To je automatska funkcija koja povezuje ploc¢u za
kuhanje s kuhinjskom napom. Plo¢a za kuhanje i
kuhinjska napa imaju komunikaciju preko
infracrvenog signala. Brzina ventilatora
automatski se odreduje na temelju postavljenog
nacina rada i temperature najtoplije posude na
ploci za kuhanje. Ventilator mozete koristiti i uz
ruénu uporabu plo¢e za kuhanje. Funkcija se
moze ukljuciti s kontrolne ploce na ploci za
kuhanje.

@

OBAVIJEST O FILTRU

Alarm filtra podsjeéa na promjenu ili ¢isc¢enje filtra
s ugljenom i ¢iSéenje filtra za masnocu. Indikator

Za viSe informacija o uporabi
funkcije, pogledajte korisnicki
priru¢nik ploce.

filtra @ je ukljucen 30 sekundi ako se filtar za

masnocu mora odistiti. Indikator filtra @ bljeska )
30 sekundi ako filtar s ugljenom treba zamijeniti ili
ocistiti.

@
@

Za ukljucivanje ili iskljuéivanje funkcije:

Pogledajte o ¢iSéenju filtra za
masnocu u poglavlju o odrzavanju i
¢iséenju.

Pogledajte CiScenje filtra s ugljenom
ili zamjenu filtra s ugljenom u
poglavlju o odrzavanju i ¢iSéenju.

1. Za ukljucivanje funkcije pritisnite tipku % na
3 sekunde.

Ako je funkcija ukljuéena, indikator filtra @
bljeska dva puta.

2. Zaiskljugivanje funkcije pritisnite tipku U2 na
3 sekunde.

Ako je funkcija isklju¢ena, indikator filtra @
bljesne jednom.

Za ponistavanje funkcije pritisnite tipku Ya na3
sekunde.

DALJINSKI UPRAVLJAC

Uredaj se isporucuje s daljinskim upravljacem.
Veza je izvorno omogucena.

Da biste povezali ili isklju€ili daljinski
upravljac:

1. Iskljucite uredaj.

2. ﬁf drzite pritisnut 3 sekunde.

Indikator na upravljackoj ploci trepce dvaput ako
je funkcija omogucena i jednom ako je
onemogucena.



CISCENJE | ODRZAVANJE

NAPOMENE O CISCENJU

<

Sredstva za
CiSc¢enje

Nemoijte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namocenom u mlaku vodu i blagim
deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje,
uredaj treba ohladiti i osusiti Cistom krpom ili papirnatim ru¢nicima.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre za masno-
¢u pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati
pozar.

Kada je obavijest o filtru ukljucena, slijedite upute za ¢iS¢enje dodataka.
Pogledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.

Redovito ¢Gisti-
te napu

Filtri za masnoc¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad uredaja.

Vrijeme zasi¢enja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti
GiS¢enja filtra za masnocu. Filtar s aktivnim ugljenom nije moguée prati, ne
moze se obnoviti i mora se zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mjeseci rada ili
CeScée za osobito ucestalu upotrebu.

Filtar s
ugljenom
CISCENJE FILTRA ZA MASNOCU Perilica mora biti postavljena na
Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika na nisku temperaturu i kratak ciklus.

suprotnoj strani.
Ciséenje filtra:

Filtar za masnoéu moZze izgubiti boju,
to nema utjecaja na rad uredaja.

1. Pritisnite rucku montaZne kopce na ploci filtra 4. Za montazu filtra, slijedite prva dva koraka

ispod nape (1).

obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je primjenjivo.
ZAMJENA FILTRA S UGLJENOM

UPOZORENJE! Filtar s ugljenom
nije periv!

Zamijena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledaite "Ciscéenije filtra za masnoéu" u ovom

poglavlju.

2. Pritisnite prednji rub u utor prema donjem
dijelu filtra. Lagano nagnite predniji dio filtra

2. Lagano nagnite predniji dio filtra prema dolje

prema dolje.

(2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

3. Odistite filtre pomocu spuzve s deterdzentima
koji nisu abrazivni ili u perilici posuda.



BRIGA ZA OKOLIS

3. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slu€aju, potrebno je zamijeniti filtre

najmanje svaka Cetiri mjeseca.

ZAMJENA ZARULJE

Ovaj uredaj opremljen je LED Zaruljom. Ovaj dio
moze zamijeniti samo tehnicar. U slu€aju bilo
kakve neispravnosti, pogledajte "Servis" u
poglavlju "Sigurnosne upute".

Reciklirajte materijale sa simbolom C) Ambalazu
za recikliranje odlozite u prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektroni¢kih

uredaja. Uredaje oznacene simbolom :E ne

bacajte zajedno s kuénim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.



NAVSTIVTE NASE STRANKY OHLEDNE:

G Rady ohledné pouzivani, brozury, porad-
\@ ce pfi potizich a servisni informace ziska-
te na:

www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVAN:I! Bezpe&nostni
informace a instalaci naleznete v
samostatna pfiruce s pokyny k
instalaci. Pfed jakymkoliv pouzitim &i
udrzbou spotrebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

POPIS SPOTREBICE

PREHLED OVLADACIHO PANELU
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Funkce Popis
Hob?Hood Kontrolka funkce ovladani odsavace par z varné desky.
Osvétleni K zapnuti a vypnuti osvétleni.
Prvni nastaveni otacek / Motor pFeplje na prvni nastaveni otacek. Druhym stisknu-
vypnuto tim se spotfebi€ vypne.
Druhé nastaveni otaek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.
ﬂ Maximalni otacky Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.
Upozornéni na vyménu fil- L_Jpozorhl{jg na 'nutnos:t vymény nebo vy¢isténi uhlikového
tru filtru a vycisténi tukového filtru.




DENNIi POUZIVANI

POUZIVANi ODSAVACE PAR

Doporucéené otacky naleznete v nize uvedené
tabulce.

ﬁ?o“ PFi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.

% P¥i vaFeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo
hofacich, pfi mirném smazeni.

% PFi vafeni (vody), pfi smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi
vareni na vice varnych zénach nebo hofacich.

ﬁf PFi vafeni (vody), pfi smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vy-
soké vihkosti. Odsavag par pracuje pfi maximalnich otackach. Po Sesti
minutach se spotfebic¢ vrati k pfedchozimu nastaveni.

Doporuéuje se nechat odsava¢ par
zapnuty jesté priblizné 15 minut po
dokonceni pFipravy jidla.

Jak uvést do provozu odsavac par, :
1. Spotfebi¢ zapnete stisknutim prvniho tla¢itka
otagek Vo,

2. V pripadé potieby stisknéte tlacitko b pro
osvétleni varné plochy.

3. V pfipadé potfeby zménite otacky stisknutim
prislusného tlacitka.

Spotiebi€ vypnete opé&tovnym stisknutim prvniho

tlacitka nastaveni otacek %Il

HOB?HOOD FUNKCE =

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku s odsavacem par. Jak varna
deska, tak odsavac par jsou vybaveny
infracervenym vysilaem. Rychlost ventilatoru se
fidi automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejSi varné nadoby na varné desce.
Ventilator |ze také prostfednictvim varné desky
ovladat ruéné. Funkci Ize zapnout z panelu varné
desky.

DalSi informace o pouziti funkce
najdete v navodu k pouziti varné
desky.

UPOZORNENi NA VYMENU FILTRU

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na nutnost
vymeény nebo vycisténi uhlikového filtru a

vycCisténi tukového filtru. Pokud kontrolka filtru @

sviti 30 sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika 30 sekund, je
nutné vymeénit nebo vycistit uhlikovy filtr.

@
@

Zapnuti a vypnuti funkce:

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v kapitole
Cisténi a udrzba.

Viz pokyny k ¢isténi uhlikového filtru
nebo vymeéné uhlikového filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

1. Funkci zapnete stisknutim %fz na tfi sekundy.

Je-li funkce zapnuta, kontrolka filtru @ dvakrat
zablika .

2. Funkci vypnete stisknutim tlacitka %?2 na tfi
sekundy.

Je-li funkce vypnuta, kontrolka filtru @ jednou
zablika .

Funkci resetujte stisknutim tlacitka % na tfi
sekundy.

DALKOVE OVLADANI

Spotrebi¢ se dodava s dalkovym ovladanim.
Pfipojeni je zapnute jiz z vyroby.

Zapnuti nebo vypnuti dalkového ovladani:
1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte ‘\I?

Kontrolka na ovladacim panelu zablika dvakrat,

kdyz je funkce zapnuta, a jednou, kdyz je
vypnuta.



CISTENi A UDRZBA

POZNAMKY K CISTENI

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.

< Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody

a Setrného myciho prostfedku.

Cistici
prostiedky

bo papirovou utérkou.

Po vaFeni se mohou nékteré ¢asti spotfebie zahfat. Abyste zabranili
skvrnam, musi spotfebi€ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou ne-

Skvrny vygistéte pomoci Setrného GEisticiho prostfedku.

1

Spotiebi€ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitfek a tukové filtry Setrné oci-
stéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mize zpUsobit pozar.

Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k ¢isténi pfislusenstvi.
Viz ¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

[ T |

Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty spotiebice.

Tukové filtry 1ze myt v my¢ce nadobi.
Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tu-
kového filtru mize dojit k barevné zméné, ale nema to zadny vliv na vykon

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se li§i v zavislosti na typu pfipravy jidla a ¢et-
nosti Cisténi tukového filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze jej re-
generovat a je nutné jej vymeénit kazdych 4/6 mésicli pouzivani nebo Castéji v
pripadé obzvlasté velkého vytizeni.

CISTENI TUKOVEHO FILTRU

Filtry jsou uchyceny na proté&jsi strané pomoci

Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru pod
odsavacem par (1).

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold (2) a
poté zatahnéte.

Opakuijte prvni dva kroky postupu u v$ech filtrd.

3. Filtry omyjte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena

na nizkou teplotu a kratky program.

U tukového filtru muze dojit k

barevné zméng, ale nema to zadny

vliv na vykon spotfebice.

4. Priinstalaci filtrd zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V pfipadé potieby opakuijte postup u vSech filtrd.

@

VYMENA UHLIKOVEHO FILTRU

VAROVANI! Uhlikovy filtr je
neomyvatelny!

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotfebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru® v této kapitole.

2. Zatlacte predni hranu ve vyfezu smérem k
dolni ¢asti filtru. Predni ¢ast filtru naklopte
mirné dold.



3. Piiinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opaéném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry nejméné

kazdé ¢tyri mésice.

VYMENA ZAROVKY

Spotrebi¢ se dodava s Zzarovkou typu LED. Tento

dil smi vyménit pouze Skoleny technik. V pfipadé

jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis* v kapitole

,Bezpecnostni pokyny*.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

2%
Recyklujte materialy oznagené symbolem To.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejner( k recyklaci. Pomaheijte chranit Zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice uréené k likvidaci.

Spotrebi¢e oznacené prisluSnym symbolem E
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.



BESAG VORES WEBSTED FOR:

og reparationsinformation:
www.zanussi.com/support

SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

@ Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service-

ADVARSEL! Se det separate heefte
A med installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIGT OVER BETJENINGSPANEL
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Funktion Beskrivelse

Hob2Hood Indikator for funktionen til at styre emheetten fra kogesektio-
nen.

Lampe Slar lamperne til og fra.

Ferste hastighed/Slukket Motoren skifter til ferste hastighedsniveau. Et andet tryk sluk-
ker for apparatet.

Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.

Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

ﬂ Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.

Filtermeddelelse Minder brugeren om at skifte eller rengere kulfilteret og om at

|

rengere fedtfilteret.




DAGLIG BRUG

BRUG AF EMHZATTEN

Kontroller den anbefalede hastighed i henhold til
nedenstaende tabel.

on

Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

% Tilberedning af mad i gryder med &g pa pa flere kogezoner eller blus, let
stegning.
% Kogning, stegning af store maengder mad uden lag pa, madtilberedning pa

flere kogezoner eller blus.

ﬁf Kogning, stegning af store meengder mad uden lag p4, meget fugt. Emheet-

den forrige indstilling.

ten kerer pa maksimal hastighed. Efter 6 minutter skifter apparatet tilbage til

Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kere videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

For at betjene emhzetten:

1. Tryk pé den ferste hastighedsknap Wm for at
teende apparatet.
2. Huvis det er nadvendigt, trykkes pa lysknappen

6 for at oplyse madlavningsoverfladen.

3. Huvis det er nedvendigt, skiftes hastigheden ved
at trykke pa den enskede knap.

Sluk for enheden ved igen at trykke pa den forste

hastighedsknap ?foh,

HOB2HOOD -FUNKTION =

Det er en avanceret automatisk funktion, som
forbinder kogesektionen til en saerlig emhaette.
Bade kogesektionen og emhzetten har en infrared
signalkommunikator. Blaeserens hastighed
defineres automatisk pa baggrund af funktionens
indstilling og temperaturen af det varmeste
kogegrej pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blaeseren manuelt fra kogesektionen. Funktionen
aktiveres fra komfurpanelet.

@

FILTERMEDDELELSE

Filteralarmer minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at rengere fedtfilteret.

Filterindikatoren @ teender i 30 sekunder, hvis

Nazermere oplysninger om
kogesektionen finder du i den
tilherende brugsvejledning.

fedtfilteret skal rengeres. Filterindikatoren @
blinker i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal udskiftes
eller rengores.

@
@

Aktiverer eller deaktiverer funktionen:

1. Funktionen aktiveres ved at trykke pa knappen
% i 3 sekunder.

Hvis funktionen er aktiveret, blinker filterindikatoren

@ to gange.

2. Funktionen deaktiveres ved at trykke pa

knappen ??2 i 3 sekunder.
Hvis funktionen er deaktiveret, blinker

Se rengering af fedffilteret i pleje- og
rengeringskapitlet.

Vi henviser til afsnittet om kulfilteret
eller udskiftning af kulfilteret i pleje- og
rengeringskapitlet.

filterindikatoren @ én gang.

Funktionen nulstilles ved at trykke pa knappen % i
3 sekunder.

FJERNSTYRING

Apparatet leveres med fjernbetjening.
Forbindelsen er oprindeligt aktiveret.
Sadan tilsluttes eller frakobles
fjernbetjeningen:

1. Sluk apparatet.

2. Tryk pa ﬁ? i 3 sekunder.

Lampen péa kontrolpanelet blinker to gange, hvis
funktionen er aktiveret, og én gang, hvis den er
deaktiveret.



VEDLIGEHOLDELSE 0G RENGORING

BEMAERKNINGER OM RENGORING

< Brug ikke slibende rengeringsmidler og borster.

Renger apparatets overflade med en bled klud opvredet i varmt vand tilsat et
rengeringsmiddel.
Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter

Rengerings- skal apparatet keles ned og terres med ren klud eller papirhandkleede.

midler Renger pletter med et mildt rengeringsmiddel.

Renger apparatet og fedtfiltre hver méned. Renger indersiden og fedftfiltrene om-
hyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan medfere en brand.
Folg instruktionerne til rengering af tilbeheret, nar filtermeddelelsen er teendt. Se
Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.

I ]

Hold haett Fedlffiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
o err:na en Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus.

Feditfilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydelse.

Filter med ak-

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedtfiltrene
rengeres. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal
udskiftes cirka hver 4./6. maned, eller hyppigere til szerlig kraftig anvendelse.

tivt kul
RENGORING AF FEDTFILTERET Opvaskemaskinen skal veere indstillet
Filtrene er monteret med clips og stifter i den til lave temperaturer og en kort cyklus.

modsatte side.

Rengoring af filtret:
1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa

Fedtfilteret kan blive misfarvet, men
det har ingen indvirkning pa filterets
ydelse.

filterpanelet under emhaetten (1). 4. Filtrene monteres igen ved at man felger de

ferste to trin i omvendt reekkefelge.
Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er relevant.

UDSKIFTNING AF KULFILTER

ADVARSEL! Kulfilteret kan ikke
vaskes!

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedffiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af fedffilteret”.

2. Tryk forkanten i dbningen mod den nederste
del af filteret. Vip forsiden af filteret let nedad.

2. Vip forsiden af filteret let nedad (2) og treek.

Gentag de forste to trin pa alle filtrene.

3. Rengor filtrene med en svamp med ikke-
skurrende rengeringsmidler eller i

opvaskemaskinen.

20



MILJBHENSYN

3. Nar du skal installere det nye filter, gentages
proceduren i omvendt reekkefolge.

Det er under alle omsteendigheder nadvendigt at

udskifte filtrene mindst hver fijerde maned.

UDSKIFTNING AF PZAREN

Dette apparat er forsynet med LED-lampe. Denne
del ma kun udskiftes af teknikeren. Ved funktionsfejl
felges "Service" i kapitlet "Sikkerhedsvejledning".

Genbrug materialer med symbolet C/o\l-) Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke

apparater, der er meerket med symbolet E, sammen
med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

G Advies over gebruik, brochures, het oplos-
\@ sen van problemen, onderhouds- en repara-
tie-informatie:

www.zanussi.com/support

VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING! Raadpleeg het
aparte installatie-instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie.
Lees de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

OVERZICHT BEDIENINGSPANEEL

&

O
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Functie Beschrijving

Hob2Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat te be-
sturen.

Lamp Schakelt de lampen in en uit.

Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.
Tweede druk schakelt het apparaat uit.

Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.

Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.

ﬂ Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snelheidsniveau.

Filtermelding Herinnert u eraan om de koolfilter te vervangen of te reinigen
en de veffilter te reinigen.
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DAGELIJKS GEBRUIK

DE KAP GEBRUIKEN

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

on

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

% Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of bran-

ders, zachtjes bakken.

% Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder dek-

sel, koken op meerdere kookzones of branders.

ﬁf Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder dek-

sel, grote luchtvochtigheid. De kap werkt op maximale snelheid. Na 6 minu-
ten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken te
laten werken.

Om de kap:

1. Druk op de eerste snelheidsknop %II om het
apparaat in te schakelen.

2. Druk indien nodig op de lichtknop 'Q om het
kookoppervlak te verlichten.

3. Wijzig indien nodig de snelheid door op de
gewenste knop te drukken.

Om het apparaat uit te schakelen drukt u nogmaals

op de eerste snelheidsknop Q(ﬁih.

HOB2HOOD -FUNCTIE =

Het is een automatische functie die de kookplaat
op een afzuigkap aansluit. Zowel de kookplaat als
de afzuigkap heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt automatisch
bepaald op basis van de modusinstelling en de
temperatuur van de heetste pan op de kookplaat. U
kunt de ventilator van de kookplaat ook handmatig
bedienen. De functie kan worden geactiveerd vanaf
het paneel van de kookplaat.

Voor meer informatie over het gebruik
van de kookplaat raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de kookplaat.

FILTERMELDING

Het filteralarm herinnert u eraan om de koolfilter te
vervangen of te reinigen en de veffilter te reinigen.

Het controlelampje van de filter @ brandt
gedurende 30 seconden als de vetfilter moet

worden gereinigd. Het controlelampje van de filter

@ knippert gedurende 30 seconden als de
koolfilter moet worden vervangen of gereinigd.

@
@

De functie in- of uit schakelen:

1. Als u de functie wilt activeren, houdt u de knop
Yz 3 seconden ingedrukt.

Als de functie is geactiveerd, knippert het

Zie het gedeelte over het reinigen van
de vetfilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reiniging'.

Zie het gedeelte over het reinigen van
de koolfilter of het vervangen van de
kooffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud
en reiniging'.

filterpictogram @ twee keer.

2. Als u de functie wilt deactiveren, houdt u de
knop ﬁ?z 3 seconden ingedrukt.

Als de functie is gedeactiveerd, knippert het

filterpictogram @ één keer.

Als u de functie wilt resetten, houdt u de knop %
3 seconden ingedrukt.

AFSTANDSBEDIENING

Het apparaat is voorzien van een
afstandsbediening.

De verbinding is oorspronkelijk ingeschakeld.
Om de afstandsbediening aan te sluiten of
los te koppelen:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Druk de ﬁ? 3 seconden in.
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Het controlelampje op het bedieningspaneel
knippert twee keer als de functie is ingeschakeld en
één keer als deze is uitgeschakeld.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKINGEN OVER SCHOONMAKEN

<

Reinigingsmid-
delen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water
en een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om
vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een
schone doek of keukenpapier.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en vetfil-
ters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten
kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer de filtermel-
ding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks gebruik" het gedeel-
te over "Filtermelding".

Houd de kap
schoon

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden inge-
steld. De vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties
van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de kooffilter varieert afhankelijk van het type koken en de
regelmaat van het reinigen van de vetfilter. De actieve kooffilter is niet wasbaar,
kan niet worden geregenereerd en moet ongeveer om de 4/6 maanden worden
vervangen, of vaker voor bijzonder zwaar gebruik.

DE VETFILTER REINIGEN 2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
Filters worden gemonteerd met behulp van clips en beneden (2) en trek vervolgens.
pennen aan de andere kant. Herhaal de eerste twee stappen voor alle filters.

De filter reinigen:

1.
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Druk op de handgreep van de montageclip op
het filterpaneel onder de kap (1).

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus

worden ingesteld. De vetfilter kan
verkleuren, maar dat heeft geen
invloed op de prestaties van het
apparaat.
4. Voer de eerste twee stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filters terug te plaatsen.
Herhaal de stappen voor alle filters indien van
toepassing.




DE KOOLFILTER VERVANGEN

WAARSCHUWING! De koolfilter is
NIET afwasbaar!

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie “De vetfilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Trek de voorste rand in de sleuf naar het
onderste deel van de filter. Kantel de voorkant
van de filter iets naar beneden.

MILIEUBESCHERMING

3. Voer dezelfde stappen in omgekeerde volgorde
uit om een nieuwe filter te installeren.

In ieder geval moeten de filters ten minste om de

vier maanden worden vervangen.

HET LAMPJE VERVANGEN

Dit apparaat wordt geleverd met een ledlamp. Dit
onderdeel kan alleen door een technicus worden
vervangen. Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

A%
Recycleer de materialen met het symbool L. Gooi
de verpakking in een geschikte afvalcontainer om
het te recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een correcte
manier het afval van elektrische en elektronische

apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met het

symbool E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u in de
buurt of neem contact op met de gemeente.
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VISIT OUR WEBSITE FOR:

G Get usage advice, brochures, trouble shoot-
\@ er, service and repair information:
www.zanussi.com/support

SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING! Refer to the separate
Installation Instructions booklet for
Safety Information and Installation.
Read carefully the Safety chapters
before any use or maintenance of the
appliance.

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL OVERVIEW

¥
o
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Function Description

Hob2Hood Indicator of the function to control hood from hob.

Lamp Turns the lights on and off.

First speed / Off The motor s_witches to first speed level. Second press turns
off the appliance.

Second speed The motor switches to second speed level.

Third speed The motor switches to third speed level.

E Maximum speed The motor switches to maximum speed level.

Filter notification Reminds_ to change or clean the charcoal filter and clean the
grease filter.
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DAILY USE

USING THE HOOD

Check the recommended speed according to the
table below.

%I1 While heating up food, cooking with covered pots.

% While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners,
gentle frying.

% While boiling, frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple

cooking zones or burners.

ﬁf While boiling, frying big quantities of food without a lid, big humidity. The

previous setting.

hood operates on maximum speed. After 6 minutes the appliance returns to

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15
minutes after cooking.

@

To operate the hood:

1. Press the first speed button %Ii to switch on
the appliance.

2. If needed, press the light button 'Q to
illuminate the cooking surface.

3. If needed, change the speed by pressing the
desired button.

To turn off the appliance press the first speed
button Wm again.

HOB2HOOD FUNCTION =

It is an automatic function which connects the hob
with a hood. Both the hob and the hood have an
infrared signal communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode setting and
temperature of the hottest cookware on the hob.
You can also operate the fan using the hob
manually. The function can be activated from panel
of the hob.

@

FILTER NOTIFICATION

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter. The filter

indicator @ is turned on for 30 seconds if the

For more information how to use the
function refer to the hob user manual.

grease filter must be cleaned. The filter indicator @
flashes for 30 seconds if the charcoal filter must be
replaced or cleaned.

@
@

To activate or deactivate function:

Refer to cleaning the grease filter in
care and cleaning chapter.

Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

1. To activate function press the button % for 3
seconds.

If the function is activated, the filter indicator @

flashes two times.

2. To deactivate function press the button %?2 for
3 seconds.

If the function is deactivated, the filter indicator @
flashes ones.

To reset the function press the button %?3 for 3
seconds.

REMOTE-CONTROL

The appliance is supplied with a remote-control.
The connection is originally enabled.

To connect or disconnect remote-control:
1. Switch off the appliance.

2. Pressthe ﬁf for 3 seconds.

The indicator on control panel flashes twice if
function is enabled and once if disabled.
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CARE AND CLEANING

NOTES ON CLEANING

< Do not use abrasive detergents and brushes.

detergent.

Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance
must be cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Cleaning
Agents Clean stains with a mild detergent.
Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease
filters carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.
Follow the instructions for cleaning the accessories when filter notification is on.
Refer to Filter notification in daily use chapter.
I ] . - .
K the hood Grease filters can be washed in a dishwasher.
eepcleaen The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease

filter may discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cook-
ing and the regularity of cleaning the grease filter. The activated charcoal filter is
not washable, cannot be regenerated and must be replaced approximately every
4/6 months of operation, or more frequently for particularly heavy usage.

CLEANING THE GREASE FILTER

Filters are mounted with the use of clips and pins
on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on the
filter panel underneath the hood (1).

2. Slightly tilt the front of the filter downwards (2),
then pull.

Repeat the first two steps for all filters.
3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.
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The dishwasher must be set to a low

temperature and a short cycle. The

grease filter may discolour, it has no

influence on the performance of the

appliance.

4. To mount the filters back follow the first two
steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.

@

REPLACING THE CHARCOAL FILTER

WARNING! The charcoal filter is non-
washable!

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this chapter.

2. Press the front edge in slot towards the bottom
part of the filter. Slightly tilt the front of the filter
downwards.



ENVIRONMENTAL CONCERNS

3. To install a new filter, perform the same steps
in reverse order.

In any case, it is necessary to replace the filters at

least every four months.

REPLACING THE LAMP

This appliance is supplied with a LED lamp. This
part can be replaced by a technician only. In case
of any malfunction refer to "Service" in the "Safety
Instructions" chapter.

Recycle materials with the symbol {o\’-) Put the
packaging in relevant containers to recycle it. Help
protect the environment and human health by
recycling waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose of appliances marked

with the symbol E with the household waste.
Return the product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:

g Noéuandeid, broSiure, veaotsingu, teavet
\@ teeninduse ja parandusvéimaluste kohta:

www.zanussi.com/support

OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS! Ohutusinfo ja

paigaldamise kohta leiate teavet
eraldi paigaldusjuhiste lehelt. Enne

seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege

téahelepanelikult ohutust kasitlevaid

peatlkke.

TOOTE KIRJELDUS

JUHTPANEELI ULEVAADE

B o

8O
B Oos
B-(Oos
B-Oo <
B (o4
Bl @®o

Funktsioon

Kirjeldus

Hob?*Hood

Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indikaator

N

Lamp

Lulitab valgustuse sisse ja valja.

Esimene mootorikiirus /
Valjas

=

Mootor lUlitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lllitab
seadme valja.

Teine kiirus

Mootor lUlitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus

Mootor lUlitub kolmandale kiirusele.

Maksimumekiirus

>J] o -]

Mootor lllitub maksimumekiirusele.

Filtri marguanne

[~

Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi puhastada
ja rasvafilter puhastada.
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

OHUPUHASTI KASUTAMINE
Kontrollige soovitatavaid kiirusi allolevast tabelist.

on

Toidu soojendamine, toiduvalmistamine kaanega ndudes.

W

praadimine.

Toiduvalmistamine kaanega ndudes mitmel keedualal voi poletil, kerge

W

Keetmine, suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmista-
mine mitmel keedualal vdi pdletil.

'ﬁf Keetmine, suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, suur niiskus.

Ohupuhasti tédtab maksimumvadimsusel. 6 minuti parast péérdub seade
tagasi eelmise seade juurde.

Parast toiduvalmistamise 16ppu
soovitatakse dhupuhasti umbes 15
minutiks td0le jatta.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Vajutage esimese kiiruse nuppu %h, et
seade sisse lulitada.

2. Vajadusel vajutage valgustinuppu 6 et
téopinda valgustada.

3. Vajadusel muutke kiirust, vajutades sobivat
nuppu.

Seadme véljallilitamiseks vajutage uuesti esimest

kiirusenuppu ﬁﬁ)ll

HOB?HOOD FUNKTSIOON =

See on automaatne funktsioon, mis Ghendab
pliidi ja 6hupuhasti. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil
on infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi ja
pliidil oleva kdige kuumema ndu temperatuuri
alusel. Ventilaatori t66d saab pliidi kaudu ka
kasitsi juhtida. Funktsiooni saab sisse lUlitada
pliidi paneelilt.

@

FILTRI MARGUANNE

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter puhastada.
Kui rasvafilter vajab puhastamist, llitub filtri

Lisateavet funktsiooni kasutamise
kohta leiate pliidi kasutusjuhendist.

indikaator 30 sekundiks & sisse . Kui séefilter

tuleb asendada voi puhastada, siis filtri indikaator
@ vilgub .

@
@

Funktsiooni sisse- ja valjalulitamiseks:

1. Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu
3?2 3 sekundit.

Kui funktsioon on sisse lllitatud, siis filtri ikoon

@ vilgub kaks korda.
2. Funktsiooni valjaliilitamiseks vajutage nuppu

W2 3 sekundit.

Kui funktsioon on vélja lulitatud, siis filtri ikoon @
vilgub ks kord.

Lugege rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatikist.

Lugege soefiltri puhastamise voi
soefiltri asendamise kohta puhastuse
ja hoolduse peatukist.

Funktsiooni lahtestamiseks vajutage nuppu% 3
sekundit.

KAUGJUHTIMINE
Seadme juurde kuulub ka kaugjuhtimispult.
Uhendus on algselt lubatud.

Kaugjuhtimispuldi tihendamiseks voi
valjalulitamiseks:

1. Ldulitage seade valja.
2. Vajutage 3 sekundit ‘\I?
Kui funktsioon on lubatud, vilgub juhtpaneeli

stumbol kaks korda ning kui keelatud, siis Uks
kord.

31



PUHASTUS JA HOOLDUS

JUHISED PUHASTAMISEKS

<

Puhastusva-
hendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesu-
vahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimi-
seks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi
kddgipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks péhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhasta-
ge hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine
voib kaasa tuua sittimise.

Kui filtri hoiatus pdleb, jargige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt filtri hoiatuse
jaotist peatikis Igapaevane kasutamine.

Hoidke 6hupu-
hasti puhtana

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lihike tsiikkel. Rasvafilter
voib kergelt muuta varvi, kuid see ei mojuta kuidagi seadme t66d.

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, sdltudes toiduvalmistamise tiilbist ja
rasvafiltri puhastamise sagedusest. Aktiveeritud séefilter ei ole pestav, seda
ei saa regenereerida ning see tuleb iga 4-6 kuu tagant uue vastu vélja vahe-
tada; vaga intensiivsel kasutamisel aga tihedamini.

Soefilter
RASVAFILTRI PUHASTAMINE Valige ndudepesumasinas madala
Filtrid on kinnitatud vastaskuilgedel asuvate temperatuuriga lihike tsiikkel.
klambrite ja varraste abil. Rasvafilter voib kergelt muuta varvi,
Filtri puhastamiseks: kuid see ei mdjuta kuidagi seadme
1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis asub t60d.
filtripaneelil hupuhasti all (1). 4. Filtrite tagasiasetamiseks korrake kahte

esimest sammu vastupidises jarjekorras.
Korrake toimingut koigi filtritega.

SOEFILTRI ASENDAMINE
C HOIATUS! Soefilter ei ole pestav!

Filtri asendamiseks:
1. Eemaldage seadmest koik rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatiiki osa "Rasvafiltri
puhastamine".
2. Vajutage pesas eesmist serva filtri tagumise

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2),
seejarel tbmmake.

osa suunas. Kallutage filtri esiosa kergelt
allapoole.

Korrake kahte esimest sammu koigi filtritega.
3. Peske filtreid mitteabrasiivse pesuvahendi ja
ké&snaga voi ndudepesumasinas.
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JAATMEKAITLUS

3. Uue filtri paigaldamiseks teostage toiming
vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt iga

nelja kuu tagant.

LAMBI ASENDAMINE

Selle seadme juurde kuulub ka LED-lamp. Seda
osa vOib asendada ainult tehnik. Mis tahes rikke
korral vaadake jaotist "Hooldus" peatukis
"Ohutusjuhised".

Simboliga L/.\‘-) téhistatud materjalid voib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja
inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

stimboliga ;E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti véi pé6rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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VIERAILE VERKKOSIVULLAMME, JOKA SISALTAA:

G Saadaksesi kéyttoon liittyvid neuvoja, esittei-
\@ ta, vianmaaritysohjeita ja korjausohjeita:

www.zanussi.com/support

TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS! Katso turvallisuustiedot

ja asennusohjeet erillisista

asennusohjeista. Lue Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen kayttoa tai

huoltoa.

TUOTEKUVAUS

KAYTTOPANEELIN OSAT
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Toiminto Kuvaus
Hob2Hood Merkkivalo, joka osoittaa keittotasolla tapahtuvan liesituuletti-
men ohjauksen.
Lamppu Sytytta4 ja sammuttaa valot.

Ensimmaéinen nopeustaso /
Pois

2]

Siirtyy moottorin ensimmaiseen nopeustasoon. Laite kytkeytyy
pois toiminnasta toisella painalluksella.

Toinen nopeustaso

Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.

Kolmas nopeustaso

Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.

(off o -]

Maksiminopeus

Moottori siirtyy maksiminopeuteen.

Suodattimen halytys

|

limoittaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

PAIVITTAINEN KAVTTO

LIESITUULETTIMEN KAYTTO

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta taulukosta.
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on

Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

%?2 Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polt-

timella, kevyt paistaminen.

ﬁﬁ Keittaminen, suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus

useammalla keittoalueella tai polttimella.

ﬁf Keittaminen, suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, suuri kosteus.

edellisen asetuksen.

Liesituuletin toimii maksiminopeudella. 6 minuutin kuluttua laite palauttaa

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanlaiton jalkeen.

@

Liesituulettimen kayttaminen:
1. Kytke laite paélle painamalla ensimméista

nopeuspainiketta %Il

2. Paina tarvittaessa valopainiketta '«Q’ keittotason
valaisemiseksi.

3. Muuta nopeutta tarvittaessa painamalla
haluamaasi painiketta.

Sammuta laite painamalla ensimmaista

nopeuspainiketta %h uudelleen.

HOB2HOOD -TOIMINTO =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka yhdistaa
keittotason liesituulettimeen. Seké keittotasossa
etté liesituulettimessa on infrapunasignaalin viestin.
Puhaltimen nopeus saétyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian lampotilan mukaan. Puhallinta voidaan
s&atad myos keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkea toimintaan keittotason paneelista.

@

SUODATTIMEN HALYTYS

Suodattimen hélytys ilmoittaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta. Suodattimen

Lisatietoa toiminnon kayttamisesta
I6ytyy keittotason kayttdohjeesta.

merkkivalo @ syttyy 30 sekunnin ajaksi, jos
rasvasuodattimen puhdistus on tarpeen.

Suodattimen merkkivalo @ vilkkuu 30 sekunnin

ajan, jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus on
tarpeen.

@
@

Toiminnon kytkeminen péille ja pois paalta:
1. Kytke toiminto toimintaan painamalla painiketta

Katso rasvasuodattimen
puhdistusohjeet luvusta "Hoito ja
puhdistus”.

Katso hiilisuodattimen puhdistus- tai
vaihto-ohjeet luvusta "Hoito ja
puhdistus”.

% kolmen sekunnin ajan.
Jos toiminto on toiminnassa, suodattimen
merkkivalo @ vilkkuu kaksi kertaa.
2. Kytke toiminto pois toiminnasta painamalla
painiketta ?ﬁz kolmen sekunnin ajan.
Jos toiminto on pois toiminnasta, suodattimen

merkkivalo @ vilkkuu kerran.

Nollaa toiminto painamalla painiketta % kolmen
sekunnin ajan.

KAUKOSAATO

Laitteen mukana toimitetaan kaukosaadin.

Yhteys on oletuksena kaytossa.

Kaukosdatimen yhdistaminen tai yhteyden
poistaminen:

1. Kytke laite pois toiminnasta.

2. Paina ﬁ?—painiketta 3 sekunnin ajan.
Kayttopaneelin merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa, jos

toiminto on toiminnassa ja kerran, jos toiminto on
pois toiminnasta.
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HOITO JA PUHDISTUS

PUHDISTUKSEEN LITTYVIA HUOMAUTUKSIA

< Ald kdytd hankaavia pesuaineita tai harjoja.

meéd puhdistusliinaa.

Puhdista laitteen pinnat lampimallé vedellé ja miedolla pesuaineella kéyttden peh-

Puhdistusai-

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kdyton aikana. Anna laitteen jaéhtya ja kui-
vaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttdmiseksi.

neet

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

taa tulipaloon.

eee

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti si-
séosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden roiskeiden kertyminen voi joh-

Kun suodattimen hélytys aktivoituu, noudata lisdvarusteiden puhdistusohjeita.
Katso kohta "Suodattimen hilytys" osiosta "Paivittdinen kayttd".

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella lampétilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodat-
timessa voi esiintya varimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

tyisen vaativassa kaytossa.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesté tai regene-
roida, se tulee vaihtaa noin 4-6 kuukauden kayton jélkeen tai sitd tihedmmin eri-

RASVASUODATTIMEN PUHDISTAMINEN

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla niin,

etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Suodattimen puhdistaminen:

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa liesituulettimen
alaosassa olevassa suodatinpaneelissa (1).

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan alaspéin
(2) ja veds sen jilkeen.

Toista kaksi ensimmadisté vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienellé kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.
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Pese astianpesukoneen alhaisella

lampdéitilalla ja lyhyelld ohjelmalla.

Rasvasuodattimessa voi esiintya

varimuutoksia, tdimai ei vaikuta laitteen

suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin noudattamalla
kahden ensimmaisen vaiheen ohjeita
péinvastaisessa jarjestyksessé.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien suodattimien

kohdalla.

@

HIILISUODATTIMEN VAIHTAMINEN

VAROITUS! Hiilisuodatinta ei voi
pestal

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet taman luvun osiosta "Rasvasuodattimen

puhdistaminen".

2. Paina syvennyksen etureunaa suodattimen
alaosaa kohti. Kallista suodattimen etuosaa
hiukan alaspain.



YMPARISTONSUOJELU

3. Asenna uusi suodatin suorittamalla

toimenpiteet péinvastaisessa jarjestyksessa.
Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintdéan neljan kuukauden valein.

LAMPUN VAIHTAMINEN

Laitteen mukana toimitetaan LED-lamppu. Tamén
osan saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko. Mikali
laitteessa esiintyy toimintahairioité, katso kohta
"Huolto" luvusta "Turvallisuusohjeet".

A%
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla To.
Kierréta pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ymparist63 ja ihmisten

terveyttd kierrattamalla séhko- ja elektroniikkaromut.

X

Ala havita merkilld & merkittyja kodinkoneita

kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.
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VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

Obtenir des conseils d'utilisation, des bro-
chures, un dépanneur, des informations sur
le service et les réparations :
www.zanussi.com/support

INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT! Consultez le
livret séparé Instructions d'installation
pour obtenir des informations relatives
a la sécurité et a l'installation. Lisez
attentivement les chapitres Sécurité
avant d'utiliser ou d'entretenir
I'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

PRESENTATION DU BANDEAU DE COMMANDE

&

O

¥
o

O

B0
B-Oost
B-(Oos

B-mo

B-®o

Fonction Description

Hob2Hood Indicateur de la fonction permettant de contréler la hotte de-
puis la table de cuisson.

Eclairage Allume et éteint I'éclairage.

Premiére vitesse / Arrét Le moteur passe a la premiére vitesse. Un deuxiéme appui
permet d'éteindre 'appareil.

Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxiéme vitesse.

Troisiéme vitesse Le moteur passe a la troisiéme vitesse.

ﬂ Vitesse maximale Le moteur passe a la vitesse maximale.

Notification du filtre Rappelle de changer ou de nettoyer le filtre a charbon et de
nettoyer le filtre & graisse.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

UTILISATION DE LA HOTTE

Vérifiez la vitesse recommandée dans le tableau ci-
dessous.

on

verts.

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire avec des récipients cou-

?fz Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de

cuisson ou brdleurs, frire doucement.

%?3 Lorsque vous faites bouiillir, frire de grosses quantités d'aliments sans cou-

vercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson ou brileurs.

ﬁ? Lorsque vous faites bouiillir, frire de grosses quantités d'aliments sans cou-

vercle, grande quantité d'humidité. La hotte fonctionne a vitesse maximale.
Au bout de 6 minutes, I'appareil revient au précédent réglage.

Nous vous recommandons de laisser
la hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson.

Pour utiliser la hotte :
1. Appuyez sur la touche de la premiére vitesse

ol1 pour allumer l'appareil.

ol

2. Sinécessaire, appuyez sur la touche *%* pour
éclairer la surface de cuisson.

3. Sinécessaire, modifiez la vitesse en appuyant
sur la touche souhaitée.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a nouveau sur la

touche de la premiére vitesse U0l

HOB2HOOD FONCTION =

Il s'agit d'une fonction automatique permettant de
relier la table de cuisson & une hotte. La table de
cuisson et la hotte disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La vitesse du
ventilateur est définie automatiquement en se
basant sur le réglage du mode et de la température
du récipient le plus chaud se trouvant sur la table
de cuisson. Vous pouvez également activer le
ventilateur manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée depuis le
bandeau de commande de la table de cuisson.

@

Pour plus d'informations sur 'utilisation
de la fonction, reportez-vous a la
notice d'utilisation de la table de
cuisson.

NOTIFICATION DU FILTRE

L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est temps de
changer ou de nettoyer le filtre & charbon et de
nettoyer le filtre & graisse. Si le filtre a graisse doit

étre nettoyé, le voyant du filtre @ est allume
pendant 30 secondes. Si le filtre & charbon doit

étre remplacé ou nettoyé, le voyant du filtre @
clignote pendant 30 secondes.

@
@

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a graisse » dans
le chapitre « Entretien et nettoyage ».

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a charbon ou
remplacement du filtre a charbon »
dans le chapitre « Entretien et
nettoyage ».

Pour activer ou désactiver la fonction :
1. Pour activer la fonction, appuyez sur la touche
% pendant 3 secondes.

Si la fonction est activée, le voyant du filtre @
clignote 2 fois.
2. Pour désactiver la fonction, appuyez sur la

touche Q(ﬁz pendant 3 secondes.

Si la fonction est désactivée, le voyant du filtre @
clignote 1 fois.
Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur la touche

%?3 pendant 3 secondes.

TELECOMMANDE
L'appareil est fourni avec une télécommande.
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La connexion est initialement activée. Le voyant du bandeau de commande clignote deux
Pour connecter ou déconnecter la fois si la fonction est activée et une fois si elle est

télécommande :

1. Eteignez I'appareil.

désactivée.

2. Appuyez sur ﬁf pendant 3 secondes.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUES CONCERNANT LENTRETIEN

<

Agents nettoy-

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de 'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiede et un déter-
gent doux.

Apres la cuisson, certaines parties de |'appareil peuvent étre chaudes. Pour évi-
ter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de
I'essuie-tout.

ants
Nettoyez les taches avec un détergent doux.
Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement
I'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L'accumulation de graisse
ou d'autres résidus peut provoquer un incendie.
4 Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la notification du
filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans le chapitre Utilisation
YT T S— quotidienne.

Maintenez la
hotte propre.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décolo-
ration du filire & graisse n'a aucune incidence sur les performances de |'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson
et la régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre & charbon actif n'est pas
lavable, ne peut pas étre régénére et doit étre remplacé tous les 4 & 6 mois d'uti-
lisation environ, ou plus fréquemment en cas d'utilisation particuli€érement inten-
sive.

NETTOYAGE DU FILTRE A GRAISSE
Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et de pivots

du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :
1. Appuyez sur le levier de la pince de fixation du
filtre, sous la hotte (1).

a0

2. Faites basculer doucement I'avant du filtre vers
le bas (2), puis tirez dessus.



Répétez les deux premiéres étapes pour tous les
filtres.
3. Nettoyez les filtres & I'aide d'une éponge et

d'un détergent non abrasif, ou au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a

basse température, sur cycle court. La

décoloration du filire a graisse n'a

aucune incidence sur les

performances de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans l'ordre inverse.

@

Répétez les étapes pour tous les filtres, si présents.

REMPLACEMENT DU FILTRE A CHARBON

AVERTISSEMENT! Le filtre a
charbon n'est pas lavable !

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres & graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage du filtre

a graisse » de ce chapitre.

2. Appuyez sur le bord avant dans I'emplacement
vers la partie inférieure du filtre. Faites basculer
doucement l'avant du filtre vers le bas.

3. Pour installer un nouveau filtre, suivez la méme
procédure dans l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre remplacés

au moins une fois tous les quatre mois.

REMPLACEMENT DE L'ECLAIRAGE

Cet appareil est fourni avec une ampoule LED.
Cette piece peut uniquement étre remplacée par
un technicien. En cas de dysfonctionnement,
reportez-vous au paragraphe « Maintenance » du
chapitre « Consignes de sécurité ».

EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole C/:)
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus & cet effet. Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques. Ne jetez pas

X

les appareils portant le symbole = avec les ordures
ménageres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services
municipaux.
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BESUCHEN SIE UNS AUF UNSERER WEBSITE, UM:

g Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbe-
\@ hebungs-, Service- und Reparatur-Informa-
tionen zu erhalten:

www.zanussi.com/support

SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG! Bezuglich der
Sicherheits- und Installationshinweise
siehe die separate Montageanleitung.
Lesen Sie vor der Verwendung und
Wartung des Geréts das Kapitel mit
den Sicherheitsinformationen
sorgféltig durch.

GERATEBESCHREIBUNG

UBERBLICK - BEDIENFELD

B »
B-Oo
B-Oost
B-(Oost
B-(Oo<
B-®o

B-mo

Funktion Beschreibung
Hob2Hood Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube vom Kochfeld
aus gesteuert werden kann.

Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

Er_ste Motorgeschwindig- Der Motorﬂschaltet auf die erste (ﬁeschwindigkeitsstufe. Er-
keit/Aus neutes Driicken schaltet das Gerat aus.

Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.

Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

ﬂ Maximale Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die hochste Geschwindigkeitsstufe.
Filerbenachrichtigung Erinnert Sie daran, den Kohlefilter auszutauschen bzw. zu rei-

|

nigen und den Fettfilter zu reinigen.
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TAGLICHER GEBRAUCH

VERWENDEN DER ABZUGSHAUBE

Entnehmen Sie die empfohlene Geschwindigkeit
aus der Tabelle unten.

on

Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit Deckeln.

% Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern,

sanftes Braten.

% Kochen von Wasser, Braten von groBen Speisemengen ohne Deckel, Ko-

chen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.

ﬁf Kochen von Wasser, Braten von groBen Speisemengen ohne Deckel, hohe

Luftfeuchtigkeit. Die Dunstabzugshaube lduft mit maximaler Geschwindig-
keit. Nach 6 Minuten kehrt sie zur vorigen Einstellung zurtick.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem Kochen
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Gerits driicken Sie die

erste Geschwindigkeitstaste %Il

2. Bei Bedarf driicken Sie die Lichttaste 'Q', um
den Kochbereich zu beleuchten.

3. Bei Bedarf dndern Sie die Geschwindigkeit
durch Driicken der entsprechenden Taste.

Zum Ausschalten des Gerits driicken Sie die erste

Geschwindigkeitstaste ?foh erneut.

HOB2HOOD -FUNKTION =

Diese automatische Funktion verbindet das
Kochfeld mit einer Dunstabzugshaube. Das
Kochfeld und die Dunstabzugshaube
kommunizieren mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Liifters wird automatisch
eingestellt. Sie richtet sich nach dem eingestellten
Modus und der Temperatur des heiBesten
Kochgeschirrs auf dem Kochfeld. Sie kénnen das
Gebléase auch manuell auf dem Bedienfeld des
Kochfelds einstellen. Die Funktion kann vom
Bedienfeld des Kochfelds aktiviert werden.

@

FILTERBENACHRICHTIGUNG

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den Kohlefilter
auszutauschen bzw. zu reinigen und den Fettfilter

Weitere Informationen zur Nutzung der
Funktion finden Sie in der
Gebrauchsanleitung des Kochfelds.

zu reinigen. Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden , wenn der Fettfilter gereinigt werden

muss. Die Filteranzeige @ blinkt 30 Sekunden ,
wenn der Kohlefilter ausgetauscht oder gereinigt
werden muss.

@
@

Ein- und Ausschalten der Funktion:
1. Zum Einschalten der Funktion halten Sie 3

Sekunden lang die Taste T2 gedriickt.
Wenn die Funktion eingeschaltet ist, blinkt die

Siehe Reinigen des Fettfilters im
Kapitel Reinigung und Pflege.

Siehe Reinigen des Kohlefilters oder
Austauschen des Kohlefilters im
Kapitel Reinigung und Pflege.

Filteranzeige @zweimal .
2. Zum Ausschalten der Funktion halten Sie 3

Sekunden lang die Taste %?2 gedriickt.
Wenn die Funktion ausgeschaltet ist, blinkt die
Filteranzeige @ einmal .

Zum Zurticksetzen der Funktion halten Sie 3
Sekunden lang die Taste ?ﬁ’. gedriickt.

FERNBEDIENUNG

Das Gerat wird mit einer Fernbedienung geliefert.
Die Verbindung ist werkseitig aktiviert.

Ein- oder Ausschalten der Fernbedienung:
1. Schalten Sie das Gerét aus.

2. Halten Sie ﬁ? 3 Sekunden gedriickt.
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Die Anzeige auf dem Bedienfeld blinkt zweimal,
wenn die Funktion eingeschaltet und einmal, wenn
sie ausgeschaltet ist.

REINIGUNG UND PFLEGE

HINWEISE ZUR REINIGUNG
Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
< Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reini-

gungsmittel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Geréts heiB sein. Um Flecken
L . zu vermeiden, muss das Gerit, nachdem es abgekiihlt ist, mit einem sauberen
Reinigungsmit- |  Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet werden.

tel
Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerit und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den In-

nenraum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere
Speisereste kénnten einen Brand verursachen.

¢ Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehdrs, wenn die Filterbe-

nachrichtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrichtigung im Kapitel Tagli-

cher Gebrauch.

Halten Sie die
Dunstabzugs-
haube sauber.

Fettfilter konnen im Geschirrspliler gespiilt werden.
Dazu muss der Geschirrspller auf einen kurzen Spiilgang mit niedriger Tempe-
ratur eingestellt werden. Am Fettfilter kbnnen Verfarbungen auftreten, diese be-
eintrdchtigen die Leistung des Geréts jedoch nicht.

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und
der regelmaBigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter ist nicht
waschbar und kann nicht regeneriert werden. Er muss nach einer Betriebsdauer
von etwa 4/6 Monaten oder &fter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht
werden.

Kohlefilter

REINIGEN DES FETTFILTERS

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf der

gegentlberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Dricken Sie den Giriff der
Befestigungsklammer an der Filtertafel
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters leicht
nach unten (2) und ziehen Sie ihn heraus.
Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte fiir alle

Filter.
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3. Reinigen Sie die Filter mit einem Schwamm
und nicht-scheuerndem Reiniger oder im
Geschirrsptiler.

@

Dazu muss der Gschirrspiiler auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter konnen Verfarbungen
auftreten, diese beeintrachtigen die
Leistung des Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau der Filter befolgen Sie
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle Filter.

AUSTAUSCHEN DES KOHLEFILTERS

WARNUNG! Der Kohlefilter kann
nicht gewaschen werden!

Austauschen des Filters:
1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerit aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters" in diesem Kapitel.
2. Dricken Sie die Vorderkante im Schlitz in
Richtung des unteren Teils des Filters. Neigen

UMWELTTIPPS

Sie die Vorderseite des Filters leicht nach
unten.

3. Fihren Sie zum Einbau des neuen Filters die
gleichen Schritte in umgekehrter Reihenfolge
durch.

Auf jeden Fall mussen die Filter mindestens alle vier

Monate ausgetauscht werden.

AUSTAUSCHEN DER LAMPE

Das Gerat wird mit einer LED-Lampe geliefert.
Dieses Teil darf nur von einem Techniker
ausgetauscht werden. Im Falle einer Stérung siehe
unter ,Service" im Kapitel
sSicherheisanweisungen”.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol C/:)
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehiltern. Recyceln Sie
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Geréte. Entsorgen Sie Gerate

mit diesem Symbol :E nicht mit dem Hausmiill.
Bringen Sie das Gerét zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an |hr
Gemeindeamt.
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EMNIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ I'lA NA:

g Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGdIa, oup-
\@ BouAég yia Tnv emmiAuan TTpoBANUaTWY,
TTANPOYOPIEG TUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG:
www.zanussi.com/support

NMAHPOOOPIEZ AZOAAEIAZ KAI ETKATAZTAZHZ

MPOEIAONOIHZH! Avatpégte ato
EexwplaTd @UAAAdIO OdnyIwv
EykaraoTaaong yia Tig MAnpogopieg
agaleiag kal Eykaraataong.
AlaBAaTe TTPOCEKTIKA Ta KEPAAQIA yIia
TNV AGQAAEIQ TTPIV ATTO OTTOIAdNTTOTE
XPNON | GUVTAPNON TNG CUOKEUNG.

NMEPITPA®H NPOIONTOZX

EMIZKOMHZH MINAKA XEIPIZTHPIQN

&

O

B o
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Bl-@&o

B-mo

AsiToupyia MNepiypagn
Hob?Hood 'Ev§s|§n g A€ITOUpYiag yia Tov EAEyXO TOU ATTOPPOPNTAP
atrd TIG ETTIES.

NAapmtpag EvepyoTrolei Kal aTrevepyoTToIEi TOV QWTIOUO.

I'Ip(bT’n TaxutnTa / Atrevep- (0] |’<|vr1Tr']po'(g yeTaBaivel aTo Trpg’oTo srrirrséq TaxutnTag. To
yotroinan OeUTEPO TTATNHA OTTEVEPYOTTOIEI TN CUTKEUN.

AgUTePN TAXUTNTO O kivnmpag petapaivel ato deUTEPO €TTITTESO TAXUTNTOG.

Tpitn TaxutnTa O kivnTApag petaBaivel gTo TpiTo €TTiTTEdO TAXUTNTAG.

ﬂ Méyiatn TaxuTnTa O kivntApag petaBaivel ato péyiaTo emimedo TaxuTNTAG.
Eidotroinan @iAtpou >ag utrevBupiCel va aAAaeTe R va KaBapiageTe To QIATPO Av-

(|

Bpaka kal va kabapigete To PiATPO AiTToUG.
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KAOHMEPIN'H XP'HZH

XP'HZH TOY ANNOPPO®HTHPA

EA&yETe TN guviaTwpevn TaxUTNTA TUPPWVA HE
TOV TTAPOKATW TTiIVOKA.

on

Kara 1o ¢aTapa @aynToU, Je OKETTAaPEVA OKEUN.

% Katd 1o payeipepa Ye OKETTagPEVA OKEUN a€ TTOAATTAEG JWVEG PAYEIPE-

HaTOoG 1 g€ £0TiEG, KATA TO EAAPPU TNYAVIGUA.

% Kara 1o Bpaaipo, To TNyAviopa geydAwy TTOGOTATWY GaynToU Xwpig Ka-

TTAKI KOl KOTA TO Jayeipepa g€ TTOAATTAEG {WVEG HAYEIPEUATOG 1) ETTIEG.

ﬁf Kara 1o Bpaaipo, To TNyAviopa geydAwyv TTOGOTATWY GaynToUu Xwpig Ka-

pUBuION.

TIAKI Kal JE TTOAAR uypagia. O atmoppo@nTipag AEIToupyei aTn péyioTn
TayxUuTtnTa. ETTeiTa oo 6 AeTITd, N GUOKEUN ETTIOTPEQPEI GTNV TTPONYOUMEVN

JUVIOTATAl VO AQr)VETE TOV
aTTOPPOPNTAPO VA AEITOUPYEI YIO
TEPITTOU 15 AETITA PETA TO Payeipepa.

lMa va XEIPIOTEITE TOV ATTOPPOPNTHPA:

1. TliEaTe TO TTPWTO KOUWTTI TaXUTNTAG %I1 yia
VO EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN.

2. Av XpeloaTei, TIETTE TO KOUPTTI QWTITHOU 6
YIO VA QWTITETE TNV ETTIPAVEID LAYEIPEPATOG.

3. Av xpelooTei, aAA&ETe TNV TaUTNTA TECOVTAG
TO ETMOUPNTO KOUTTI.

o va atrevepyoTToINaETE TN GUOKEUR, TTIEDTE

TIGAI TO TTPWTO KOUPTTI TaXUTNTAG ﬁ?Olt

HOB?HOOD AEITOYPIIA =

Eival pia autoparn Asiroupyia n otroia GuvaEel TIg
€0TIEG PE Evav aTToppoPnTAPa. TOOO Ol £aTiEG
000 Kal 0 aTroppoPNTrPAg dIaBETOoUV
TTOPTTOOKTN UTTEPUBPOU anpaTog. H TaxutnTa
TOU avepIgTApa KaBopileTal autopaTa pe Baan
pUBuION TNG AeIToupyiag kai Tn Beppokpaagia Tou
BePUOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG ECTIEG.
MTropeite €TTiONG va XEIPIOTEITE TOV AVEPIOTAPA
XEIPOKIVNTA PE TN XPNaon Twv eaTiwv. H Asiroupyia
UTTOPEI VO evePyOTTOINBE ATTO TO XEIPITTAPIO TWV
EQTIWV.

@

MNa mepioadrepeg TTANpoPopieg
OXETIKA PE TN XPNan TnG Amoupyiag,
avaTpEETE OTO EYXEIPIDIO XPAOTN TNG
HOoVadaG £TTIWV.

EIAONOTHZH ®IATPOY

O guvayeppog QiATpou gag utrevBuUpidel va
aAAGEETE ) va KaBapioeTe TO QIATPO AvBpaKa Kal
va KaBapigeTte To QiATPO AiTroug. H €vdeign

@iATpOU @ avaper yia 30 SeuTEPOAETITA OTAV
TpETTEl va KaBapiaTei To PiATpo Aitroug. H évdeign

@iATpou @ avafoaBrvel yia 30 SeuTepOAETTTA
oTav TTPETTEl VA avTIKATaoTalei i va kabapiaTei To
@iATpo dvBpaka.

@
@

Avatpé€Te aTnv TTAPAYPAPO
KaBapIigpdg Tou PiATpou AiTToug aTo
Ke@aAaio gpovTida Kal kabapiapa.

AvaTpégTe aTnVv EvVOTNTA KABAPITUOG
TOU QiATpou AvBpaka n
avTIKOTAaTaan Tou QiATpou dvBpaka
aTO KEQAAQIO PPOVTIOA Kal
Kabdapigpa.

Mo Tnv evepyoTtroinon i TNV AmrevepyoTroinon
NG Asiroupyiag:
1. Tia Tnv evepyoTToinan TNG AEIToupyiag, TTEQTE

TO KOUTTI %?z yla 3 SEUTEPOAETITA.
Av gvepyotroinBei n Aeitoupyia, n €veiEn @iATpou

@ avapoafrvel dUo QopEg.
2. Ta TV atevepyoTroinan Tng Aeitoupyiag,

mEQTE TO KoUupTri U2 yia 3 deuTEPOAETTTA.
Av arrevepyoTroin®ei n Asitoupyia, n évoeign
@iATpoU @ avaBoaBryvel pia gopd.
MNa eava@opd TG AeIToupyiag TTETTE TO KOUMTTI
%ﬁ# yia 3 BeUTEPOAETTTA.
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THAEXEIPIZTHPIO

H ouokeun TrapéxeTar e Eva TNAEXEIPITTHPIO.
H guvdean eival evepyotroinuévn amo

TTPOETTIAOYN.

IMNa Tn oUvdeon i TNV amrooUvdeon Tou

TNAEXEIPIOTNPIOU:

1. AmevepyoTToINaTE TN CUTKEUN.

2. TMatnate 10 ﬁf yia 3 deutepOAeTTTA.

H évdeign ato xeipiatriplo avaBoafrvel duo
POPEG av N AEITOUPYIa Eival EVEPYOTTOINUEVN KAl
Hia @opa& av gival aTTeEVEPYOTTOINUEVN.

OPONTIAA KAl KAOAPIZMA

ZHMEIQZEIZ I'A TON KAGAPIZMO

<

MNpoiévra Ka-
8apiopoU

Mn Xpno1JoTTOIEITE AEIAVTIKA ATTOPPUTTAVTIKA Kal BOUPTOES.
KaBapioTe Tnv €mMQAVEIQ TNG CUTKEUNG HE £va OAOKO TTavi, ETTO veEPD Kal
£va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG TUOKEUNG PTTOpPEI va gival {eaTa. MNa Tnv
ATTOQUYN OXNUOTIOUOU AEKEDWY, N GUOKEUN TTPETTEI VA EXEI KQUWOEI KOl VA
ogKouTTi(eTal hE £va KaBapo Travi ) xapTi Koudivag.

KaBapioTe Toug Aek€DEG PE Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Ailatnpeite Tov

amoppoenTh-
pa KaBapo

KaBapiceTe Tn ouakeun kai Ta @iATpa Aitroug KaBe prva. Kabapilete TTpoaekTi-
K& aTTo TO AITTOG TO ETWTEPIKO Kal Ta GiATpa AitToug. H cuagowpeuan Aitroug i
GAAWV UTTOAEIPPATWY PTTOPEI VA TIPOKAAETEI TTUPKAYIG.

AKoAoUBRaTE TIG 0BNYiEG yIa TOV KABAPITUO TWV ageaoudp OTav gival EVEPyo-
TToINuévn n €1d01roinon QiATpou. AvaTpégte aTnVv evotnTa €1d0Troinong diA-
TPOU aTO KEPAAQIO yIa TNV KABNUEPIVA XpAan.

Ta @iATpa AitTToug pTopoUv va TTAUBoUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

To TTAUVTApIO TTIATWY TTPETTEl VO PUBUICTE 0€ XaunAn Bepuokpagia Kal g
aUvTOpO KUKAO. To @iATpo AiTTOUG PTTOpPEI VO OTTOXPWHATICTE, QUTO OeV ETTN-
peader Tnv arodoaon TNG GUOKEUNG.

QiATpo avepa-
Ko

O xpdvog kopeapoU Tou PIATpouU avBpaka SIapEPel avaloya e Tov TUTTO po-
YEIPEUATOG KAl TN guxvOTNTA KABaApIgPoU Tou @iATpou Aittoug. To @iATpo evep-
Yyou avBpaka dev gival TTAEVOUEVO, DEV UTTOPEI VO avayevvnBei Kal TTPETTEN val
avTikaBioTaral TepiTTou KABe 4/6 priveg Aeitoupyiag, | cuxvoTepa yia Idiaitepa
Bapia xpnon.

KAGAPIZMOZ TOY ®IATPOY AINOYZ

Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA WE TN XPACN KAITT

KQI TTEipwV aTtnVv avTiBetn Aeupd.

IMNa va kaBapioeTte To @iATpo:

1. Miéate Tn AaBn Tou KAITT aTEPEWANG OTO
TTAQiTI0 TOU QPIATPOU KATW ATTO TOV
armoppoenTipa (1).
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2. Teipete EAAPPWG TO UTTPOCTIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG T KATW (2) KaI KOTOTTIV
TpaBngTe.

EmravaAdBerte Ta duo TpwTa BAUaTa yia OAa Ta

@iATpa.

3. KabBapiaTe Ta QIATPa XpNTIPOTTOIWVTAG £V
J@OUYYAPI PE PN AEIQVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA 1)
aTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTAPIO TNIATWY TTPETTEI VO

puBuIaTEl O€ XaunAR Beppokpaaia

KOl € gUVTOUO KUKAO. To @iATpo

NITTOUG PTTOPEI VO ATTOXPWHOTIOTEI,

auTO dev ETTNPEACEI TNV ATTOd0aN TNG

GUOKEUNG.

4. Ta va ToTToBeTATETE Eava Ta QIATPQ,
aKoAouBnRaTe Ta dUO TTPWTA BAMATA HE TV
avtioTpon oeIpd.

EmravaAdBerte Ta BrApaTta yia OAa Ta QiATpa dT1TOU

givar arrapaitnTo.

ANTIKATAZTAZH TOY ®IATPOY ANOPAKA

MNPOEIAOMNOIHZH! To giAtpo
avBpaka gival pn TAevopevo!

Ma va avTiIkatagTASETE TO QIATPO:

1. A@aipéaTe Ta QIATpa AITTOUG ATTO TN OUTKEUN.
Avarpé€te atnv evotnta «Kabapiguog Tou
@iIATPOU AITTOUG» O€ aUTO TO KEQAAQIO.

2. TléaTe TNV PTTPOCTIVR AKPN OTNV £€00XK TTPOG
TO KATW PEPOG TOU PIATPOU. [MEipeTE EAAPPLIG
TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU QIATPOU TTPOG Ta
KATW.

3. Ta va eyKatagTAgETE TO KaIVOUpIo QIATPO,
eKTEAETTE Ta id1a BrpaTa Ye TNV aAvTioTpo®n
asipa.

Ye KABe TTEPITITWAN, €ival ATTaPAiTNTO VA

avTIKaBIoTATE Ta QIATPA TOUAGYITTOV KABE

TEOOEPEIG UAVEG.

ANTIKATAZTAZH TOY AAMIMTHPA

H guokeun mapéxetal ye Aaptrmpa LED. Auto To
€€APTNUA PTTOPE] VO avTIKATaoTaBEi povo atréd
TEXVIKO. € TTEPITITWAN otroiaadnTroTte BAARNG,
avaTpELTE aTnV evoTNTa «ZEPRIGH OTO KEPAAAIO
«Odnyieg yia TNV ag@AAeIo».

NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AvaKUKAWGOTE Ta UNIKA TTOU @E€POuV TO GUHRBOAO

A%

T, TomoBeTHOTE Ta UNKA OUTKEUATIAG O€
KaTdAANAa Soxeia yia avakUKAwWGTN. ZUPBAAETE
aTnVv TTPOaTadia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG
avOpPWITIVNG UYEIOG aVOKUKAWYOVTAG TIG AXPNOTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. Mnv

QTTOPPITITETE PE TA OIKIOKA OTTOPPIMUATA GUOKEUEG

TTOU PEPOUV TO OUPBOAO E EmoTpewTe TO
TTPOIOV GTNV TOTTIK gag povada avakUKAwaONG i
ETMIKOIVWVAJTE PE TN ONUOTIKN apxh).
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HONLAPUNKON AZ ALABBI INFORMACIOK
ALLNAK RENDELKEZESRE:

G hasznalattal kapcsolatos tanacsokért,
@ prospektusokért, hibaelharitasi-, szerviz-
és javitasi informaciokeért:

www.zanussi.com/support

BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

FIGYELMEZTETES! A biztonsagi és
izembe helyezési tudnivalokért
olvassa el a kiilén mellékelt Uzembe
helyezési utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy
karbantartasa elétt alaposan olvassa
el a biztonsagra vonatkozé
fejezeteket.

TERMEKLEIRAS

A KEZELOPANEL ATTEKINTESE

8O o
B o
B-Oos
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Funkcio Leiras
Hob?Hood A paraelszivot a f6z6laprol vezeérld funkcid visszajelzéje.
Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
s6 sebessé i motor az elsd sebességfokozatba kapcsol. A masodi
Els6 sebesség / Ki A mot Is6 sebességfokozatba k I. A masodik
megnyomasra a készilék kikapcsol.
Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
E Maximalis sebesség A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.
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Funkcioé Leiras

Szlrére vonatkozo figyel-

A figyelmeztetés emlékeztet a szénsziird cseréjének vagy
meztetés

tisztitasanak, valamint a zsirsz(ir6 tisztitdsanak esedékes-
ségeére.

NAPI HASZNALAT

A PARAELSZIVO HASZNALATA

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot az
alabbi tablazat alapjan.

%ﬁm Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé fézés.

% F6zés tobb f6z6z6nan vagy égén lefedett edényekkel, kiméld siutés zsi-
radékban.

% Forralas mellett nagy mennyiség étel sutése zsiradékban fedd nelkdil,
fézés tobb f6z6zénan vagy égén.

ﬁf Forralas mellett nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fedé nélkiil,
magas paratartalom. A paraelszivé maximalis sebességfokozaton m-
kodik. 6 perc elteltével a készllék visszatér az el6z6 bedllitashoz.

A funkci6 hasznalatara vonatkozé
tovabbi tajékoztatasért lapozza fel a
féz6lap hasznalati utasitasat.

A f6zés utan javasolt a paraelszivot
tovabbi kb. 15 percig mikddni
hagyni.

A paraelszivo Gizemeltetése :
1. A készulék bekapcsolasahoz nyomja meg az

SZURORE VONATKOZO FIGYELMEZTETES

A sz(rére vonatkozé figyelmeztetés emlékeztet a
szénszlr6 cseréjének vagy tisztitasanak,
valamint a zsirszlrd tisztitasanak

elsé sebességfokozati gombot %H.
2. Ha szlkséges, a féz6felilet

megvilagitasahoz nyomja meg a 6 vilagitas
gombot.

3. Ha szlkséges, a megfelel6 gomb
megnyomasaval moédositsa a
sebessegfokozatot.

A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét

az els6 sebességfokozati gombot %II

HOB2HOOD FUNKCIO =

Ez egy automatikus funkcio, mely a f6z6lapot
Osszekapcsolja a paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivo is infravords jelekkel kommunikal. A
ventilator sebességét a készilék automatikusan
hatarozza meg a beallitott izemmadd és a
féz6lapon levé legmelegebb f6z6edény alapjan.
A ventilator kézzel is iranyithat6 a f6z6laprol. A
funkcié a fé6z6lap kezelépaneljérdl kapcsolhatd
be.

esedékességére. A @ sz(ird visszajelz6 30
masodpercig szinnel vilagit, ha a zsirsz(iré

tisztitasa szikséges. A @ sz(ir6 visszajelzé 30
masodpercig szinnel villog, ha a szénsz(iré
cseréje vagy tisztitdsa sziikséges.

@
@

A funkcié be- és kikapcsolasa:
1. A funkcié bekapcsolasahoz tartsa nyomva a

Olvassa el a zsirsz(irg tisztitasara
vonatkozé szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.

Olvassa el a szénsz(ir6 tisztitasara
vagy cseréjére vonatkozo szakaszt
az Apolas és tisztitas c. fejezetben

3?2 gombot 3 masodpercig.
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Ha a funkcié be van kapcsolva, a sz(ir6 ikon @
két alkalommal felvillan szinnel.

2. A funkci6 kikapcsolasahoz nyomja meg a %
gombot 3 masodpercre.

Ha a funkcio ki van kapcsolva, a sz(ird ikon @
egy alkalommal felvillan szinnel.

TAVVEZERLO

A készilék tavvezérlével egyutt kerll szallitasra.
A csatlakozas gyarilag engedélyezett.

A tavvezérl6 csatlakoztatasa és levalasztasa:
1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Nyomja meg a "\0? gombot 3 masodpercig.
A kezel6panelen a visszajelzd két alkalommal

A funkci6 nullazasahoz tartsa nyomva a NVE felvillan, ha a funkcié engedélyezve van, és egy

gombot 3 masodpercig.

alkalommal villan fel, ha a funkcié le van tiltva.

APOLAS ES TISZTITAS

TISZTITASSAL KAPCSOLATOS MEGJEGYZESEK

<

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A készilék felliletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval
tisztitsa meg.

Tisztitoszerek

F6zés utan a késziilék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyezddés
megakadalyozasara hitse le a készlléket, majd szaritsa meg tiszta kend&vel
vagy papirtoriével.

A szennyez6déseket enyhe mosogatodszerrel tavolitsa el.

<>

A késziléket és a zsirszlrdket havonta tisztitsa. A készulek belsejét és a
zsirsz(iréket korlltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktodl. A lerakoédott zsir vagy
egyéb maradvany tiizet okozhat.

Kbvesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a sz(irére vo-
natkozo figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Szlrére vonatkozo figyel-
meztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.

Tartsa tisztan a
paraelszivét.

A zsirszlir6k mosogatdgépben tisztithatok.
A mosogatogépen alacsony hdmérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsir-
sz(ir6 elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a készulék teljesitményét.

Szénsziiré

A szénsz(ir6 telitbédésének idétartama a f6zés modjatol és a zsirsz(ird tisztita-
sanak gyakorisagatol fiigg. Az aktivszenes szénszliré nem moshat6 és nem
regeneralhatd, és kb. 4-6 havi mikddés utan, vagy kivételesen sir(i haszna-
lat esetén még gyakrabban kell cserélni.

A ZSIRSZURO TISZTITASA

A szir6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyiikon.

A sz(iré tisztitasa:

1. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat a
paraelszivo aljan levd szirépanelen (1).
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2. Kisseé billentse le a sz(ir6 elejét (2), majd 2. Nyomija az ellilsé élt a nyilasba, a sz(ir6 als6
hdzza ki. része felé. Kissé billentse le a sz(iré elejét.

Ismételje meg az elsé ket 1épést az dsszes

sz(irénél.

3. Tisztitsa meg a szlréket egy szivaccsal és
nem surol6 tisztitészerrel, vagy hasznaljon
mosogatégépet.

A mosogatdgépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust

allitson be. A zsirsz(iré
elszinez6dhet, azonban ez nem
befolyasolja a készilék
teljesitményét.
4. A szlro6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két [épést.
Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az dsszes szlrénél.

3. Az Uj szlrd beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
Iépéseket.

A sz(ir6k cseréje minden esetben legalabb

négyhavonta szlkséges.

A SZENSZURO CSEREJE A SUTOLAMPA CSEREJE
FIGYELMEZTETES! A sz&nsz{rd A készlilék LED lampaval rendelkezik. Ezt az
nem moshato! alkatrészt kizarélag szakember cserélheti ki.

Hibas miikbdés esetén olvassa el a ,Szerviz”

A sz(ir cseréje: cimi szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok” c.

fejezetben.

1. Tavolitsa el a zsirsz(ir6ket a készlilékbol.

Lasd ,A zsirsz(r tisztitasa” c. szakaszt a jelen
fejezetben.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

szimbolummal ellatott késziléket ne dobja a
haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a késziiléket
a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.

A l/:l-) kovetkezt jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kornyezetlnk és egészséglnk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos

és elektronikus hulladékot. A E tilto
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VISITATE IL NOSTRO SITO WEB:

G Ricevere consigli, scaricare i nostri opusco-
li, eliminare eventuali anomalie, ottenere in-
formazioni sull'assistenza e la riparazione:

www.zanussi.com/support

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

AVVERTENZA! Per le informazioni
& sulla sicurezza e l'installazione, fare
riferimento alle istruzioni di
installazione separate. Leggere
attentamente i capitoli sulla sicurezza
prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

PANORAMICA DEL PANNELLO DI CONTROLLO

&
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Funzione Descrizione
Hob2Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal piano cottura.
Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.
Prima velocita / Off Il motore passa al primo livello di velocita. La seconda pres-

]

sione spegne l'apparecchiatura.

Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.

E Velocita massima Il motore passa al livello di velocita massimo.

Notifica del filtro Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire il filtro an-
tigrasso.
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UTILIZZO QUOTIDIANO

USO DELLA CAPPA

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

on

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

% Mentre si cuoce con pentole coperte su pit zone di cottura o bruciatori,

friggere delicatamente.

% Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuo-

cendo su pitl zone di cottura o bruciatori.

ﬁf Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un coperchio, elevata

umidita. La cappa funziona alla massima velocita. Dopo 6 minuti l'apparec-
chiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

Per far funzionare la cappa:

1. Premere il primo tasto rapido ?ﬁm per
accendere I'apparecchiatura.

2. Se necessario, premere il tasto spia '«Q" per
illuminare la superficie di cottura.

3. Se necessario, modificare la velocita premendo
il tasto desiderato.

Per spegnere |'apparecchiatura, premere di nuovo il

tasto Uolt della prima velocita.

HOB2HOOD FUNZIONE =

E una funzione automatica che collega il piano di
cottura a una cappa. Sia il piano di cottura che la
cappa dispongono di un comunicatore di segnale a
infrarossi. La velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle impostazioni della
modalita e della temperatura della pentola piu calda
sul piano di cottura. E anche possibile mettere in
funzione la ventola usando il piano di cottura
manualmente. La funzione puo essere attivata dal
pannello del piano di cottura.

Per ulteriori informazioni su come
utilizzare la funzione, consultare il
manuale utente del piano di cottura.

NOTIFICA DEL FILTRO

L'allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il filtro
carbone e pulire il filtro antigrasso. L'indicatore filtro

@ si accende per 30 secondi se & necessario

pulire il filtro antigrasso. L'indicatore del filtro @
lampeggia per 30 secondi se il filtro carbone deve
essere sostituito o pulito.

@
@

Per attivare o disattivare la funzione:

Fare riferimento al capitolo sulla pulizia
del filtro anti-grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

Fare riferimento alla pulizia del filtro a
carbone attivo o alla sostituzione del
filtro a carbone attivo nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

1. Per attivare la funzione, premere il tasto ??2 per
3 secondi.

Se la funzione ¢ attiva, la spia del filtro @

lampeggia due volte.

2. Per disattivare la funzione, premere il tasto %
per 3 secondi.

Se la funzione ¢ disattivata, la spia del filtro @
lampeggia una volta.

Per ripristinare la funzione, premere il tasto % per
3 secondi.

TELECOMANDO
L'apparecchiatura ¢ fornita con un telecomando.
La connessione & originariamente abilitata.

Per connettere o disconnettere il
telecomando:

1. Spegnere l'apparecchiatura.
2. Premere ﬁ? per 3 secondi.
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L'indicatore sul pannello di controllo lampeggia due
volte se la funzione & abilitata e una volta se &

disabilitata.

PULIZIA E CURA

NOTE SULLA PULIZIA

<

Agenti di puli-
zia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell'apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di ac-
qua tiepida e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare
macchie, |'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito
o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

1

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno
e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un
incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica filtro ¢ attiva.
Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull'uso quotidiano.

I 1 — . e

Tenete ben pu | filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.
i p La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo bre-
lita la cappa

ve. |l filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle pre-
stazioni dell'apparecchiatura.

Filtro al carbo-

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cot-
tura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro a carbone attivo non &
lavabile, non pud essere rigenerato e deve essere sostituito approssimativamen-
te ogni 4/6 mesi di funzionamento, o piti frequentemente per un uso particolar-
mente intenso.

ne
PULIZIA DEL FILTRO ANTIGRASSO 2. Inclinare leggermente la parte anteriore del
| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul lato filtro verso il basso (2), quindi tirare.

opposto.
Per pulire il filtro:

1. Premere I'impugnatura del clip di montaggio sul
pannello del filtro sotto alla cappa (1).

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.
3. Pulire i filtri con una spugna con detergenti non
abrasivi o in lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata

@ su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo
sulle prestazioni dell'apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due

passaggi nell'ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove applicabile.
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SOSTITUZIONE DEL FILTRO AL CARBONE
ATTIVO

AVVERTENZA! || filtro al carbone
attivo non ¢ lavabile!

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Premere il bordo anteriore nella fessura verso la
parte inferiore del filtro. Inclinare leggermente la
parte anteriore del filtro verso il basso.

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

3. Per installare un nuovo filtro, eseguire gli stessi
passaggi nell'ordine inverso.

In ogni caso & necessario sostituire i filtri almeno

ogni quattro mesi.

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

L'apparecchiatura ¢ provvista di una lampadina
LED. Questa componente puo essere sostituita
unicamente da un tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a "Assistenza" nel
capitolo dedicato alle "Istruzioni di sicurezza".

Riciclare i materiali con il simbolo C/:l) Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e la
salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non

smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo

& insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o
contattare il comune di residenza.
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BI30IH BEE-CAUTTAH KENECIHI KAPAHbI3:

G MarganaHyFa KaTbICTbl KEHECTI, KiTanwa,
akaynblKTbl TY3€TY, KbI3MET KopCeTy XaHe
XeHaey Typasbl aKnapaTTbl MblHa XXepaeH

anblHpI3:
www.zanussi.com/support

KAYINCI3AIKKE XXOHE OPHATYFA APHAIFAH
AKIMNAPAT

ECKEPTY! Kayinciagikke »xaHe
OpHaTyFa KaTbICTbl aKnapaTtka
apHanFaH KiTanwagaH kayincia
OpHaTy Typanbl HyCKaymnbIKTbl
KapaHpI3. KypbinFbiHbl Nanganaqy
HeMece OfFaH KbI3MeT kepceTy
angblHaa Kayincisgik Typansl
Tapaynapabl MyKUsiT OKpin
LbIFbIHbI3.

B¥UbIM CUNATTAMACbI

BACKAPY NMAHENIHE Wony

P

N

O

O
@ Oos
BrOo«
B-(Oost
B-&o

B-mo

DyHKUMNA CunaTramachbl
Hob?Hood Aya TapTKbILW KypanbIH NeLl apKpinbl 6ackapy
DYHKUMSACBIHBIH, MHAWKATOPSI.
Lam LLlampaapabl Kocy eHe CeHAipy.
Bipi.HLIJi Xbingamablk / KO‘.‘SFaJ_'ITKbILIJ GipiHLLI XbinAamabIK ,qer!,reﬁiHe aybicagbl.
Owipy EkiHwi peT 6ackaHaa KypbinFbl COHE,.
n EKiHWI XbIngamabik KosranTKbIL eKiHLi Xblngamablk AeHreiHe aybicagpl.
Y WiHLWi Xblngamablk KosFanTKbIL YLWiHLWI XbINAaMAbIK AeHreniHe aybicapl.
6 | EH »oFapfbl Xbingamablk KoaranTKpiLL eH >XoFapfbl XblAaMAabIK AeHreiHe aybicabl.
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DyHKUMA

Cunatramacsbl

Cyari Typanbl eckepTty

Kewmip cya3riciH aybICTbIpy He Ta3anay aHe MaWn Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagbl.

OPKYHOIK KOJNNOAHY

AYA TAPTKbILWW K¥PANObl MAUOANAHY

TemeHpaeri kecTere Cokec yCbIHbINFaH
XKblNAamMablKTbl TEKCEPIH;3.

on

nicipreHge.

TaMaKTbI XKblNbITKaHAA, KaKnakK XabblInFaH bIObICTbI Konaadbin

%?2 BipHelle oTTbiKTapaa Hemece nicipy ananaapblHAa Kaknarbl xabblK

blAbICTa Tamak nicipreHae, GanneH KyblpraHaa.

Vs KaiiHan xaTkaH kesae, ken Meswepgeri Taramaapabl Kaknakcbi3

nicipreHge.

bIAbICTa KyblpFaHaa, GipHelue nicipy ananAapbliHAa He OTThiKTapAa

¢ KaiiHaTkaHAa, yrikeH Menwepaeri Taramaapabl Kaknakcbl3 KyblpraHaa,

KanTa opanagbl.

CYWMbIKTBIK ken 6orca. Aya TapTKbil Kypan eH XXOFapFbl XbiNiAaMabIKTa
XYMbIC icTendi. 6 MUHYTTaH KeliH KypbinFbl anablHFbl napameTpnepre

Taramzbl nicipreHHeH KeniH aya
TapTKbIlW Kypanabl wamameH 15
MUHYT KOCbIMN KOtoFa keHec bepinegi.

Aya TapTKpILW Kypangbl iCke KOCy YLUiH:
1. KypbInfblHbl KOCY YLUiH BipiHLUI XblnaamabIK

Ol1 TyiMeciH 6acbIHbI3.
2. Kaxet 6onca, nicipy anaHplH xapblKTaHabIpy

YLWiH 6 Lwam TyhmMmeciH 6acbiHpbI3.

3. Kepek 6onca, kaxeTTi TyrmeHi 6acbin,
XKblNAamablKTbl ©63repTiHi3.

KypbInfFbiHbl COHAIPY YLWUiH BipiHLWI Xblngamablk

on TYNMECIH KaiiTa 6ackiHbI3.

HOB?HOOD ®YHKUUACDI =

Byn newTi aya TapTKbILW KyparFa xanFamTbiH
aBToOMaTThbl PyHKUMS. Mew neH aya TapTKbILL
Kypan ekeyi Ae nHdpakpI3bin curHan
KOMMYHUKaTOPbIMEH XababIKTarnfaH.
YKenaeTkilWwTiH, XblnAaMablFbl peXum napameTpi
MEH neLl yCTiHAEeri eH bICTbIK bIgbICTbIH
TemnepaTtypachl OoiiblHLLIa aBTOMaTThl TYPAE
aHbikTanagbl. CoHgan-aK newTi KonMeH
Backapbin aya TapTKbILWTbI KOoca anacsi3. byn

PYHKUMSHBI NELTIH NaHeni apkbinbl icke KocyFa
6onagbl.

®

CY3r1 TYPAIbI ECKEPTY

CyariHiH eckepTy curHanbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIpY He Ta3anay XeHe Mal Cy3riciH

PyHKUMSAHBI NanganaHyFa KaTbICTbl
TOMbIK aKnapaTtTbl New YCTiHiH
nanganaHyLubl HyCKaynblFbIHaH
KapaHbI3.

Tasanay KaxeT eKkeHiH ecke canagpl. CyariHiH, @
WHAMKaTOpPbI Mal Cy3riciH Tasanay kepek 6onca

30 cekyHp iwiHae xaHaabl. Cy3riHiK @
WHAMKATOPbI KOMIpP CY3FiCiH aybICTbIpy He
Tasanay kaxet 6onca 30 cekyHp iwiHae
XKbINbINbIKTaRAbI.

@

KyTin ycray xaHe Tasanay
TapayblHaH MaW Cy3riciH Tasanay
Typanbl aknapaTTbl KapaHbl3.
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KyTin ycTay xeHe Tasanay

@ TapayblHaH Kemip Cy3riciH Tazanay
Hemece KeMip CY3riCiH aybICTbIpy
TapayblH KapaHbI3.

DYHKUUAHBbI KOCY XKoHe COHAIpY YLUiH:

1. ®PYHKUUSHBI iCKe KOCY YLUiH 3?2 TYMMeECIH 3
CeKyH 6acblHbI3.

Erep dyHKUMS KocbinFaH 6onca, cyariHin @
VNHAMKaTOPbI eKi PET XbINbINbIKTanabl.

2. OYHKUMAHBLI COHAIPY YLUiH %?2 TYAMeECiH 3
cekyH 6acblHbI3.

Erep dyHkuusi ceHaipyni 6orca, cyariHiH, @
VHAMKaTOPbI BOip peT XbIMNbibIKTanabl.

KYTY MEHEH TA3AJIAY

PyHKUMSAHBI 6acTankbl kKannbiHa KeNTipy YLUiH %
TyhmeciH 3 cekyHa 6acbiHbI3.

KALLBIKTAH BACKAPY K¥PAIbI

Kypbinfbl KalubikTaH 6ackapy KypansiMeH
xabablKTanraH.

DaeTTe KochbIinbIn Typagbl.

KawbikTaH 6ackapy KypanbiH Kocy Hemece
aXblpaTy YLWiH:

1. KypbInFbiHbl OLLIPIHi3.

2. ﬁf GenriweciH 3 cekyH 6acbiHpbI3.

Backapy naHeniHiH uHamkaTopbl YHKLUS
Kocynbl 6orca eki peT, ewipyni 6onca Gip peT
XbIMbINbIKTaRObI.

TA3AJAYFA KATbICTbl ECKEPIM

XKemipriw xyrbilw 3aTTapAbl XaHe WeTKeneppai nanaanaHGaHbI3.

< KypbInFbIHbIH anablHFbl XaFblH )XyMCaK XYFbILL 3aT KOCbINFaH Xbifbl CyFa

GaTblpbinFaH )ymcak LyGepekneH TazanaHpl3.

Xyfbiw 3atTap

Taram nicipreHHeH KeRiH KypbInFblHbIH Kenbip 6enikTepi bicbin KeTyi MyMKiH.
[HakTtbl 6ongeipmac yLiH KypbInFbiHbI CybIThIMN, Ta3a LWybepekneH Hemece
KaFas cynriveH KypraTy Kepex.

[Jaktapapl XyMcak XyFbll 3aTreH TasanaHbls.

KypbInFblHbl )X8HE MaW Cy3rinepiH an cavibliH TadanaHbl3. KypbInfbiHbIH iLiH
)KeHe Mait cy3rinepiH mavigaH TasapTbiHpl3. Mai xuHanFanHga Hemece 6acka
Kanablk XuHanca, epT KaymniH TyAbIpybl MYMKiH.

CyariHiH xabapnama curHanbl Kocynbl kesfe Kepek-xapakrapael Tasanay
HycKkaynapbiH opblHAaHbI3. Cy3ri Typanbl xabapnamaHbl KyHAEniKTi
naviganaHy TapayblHaH KapaHpl3.

Aya TapTKbiWw
Kypanabl Tasa
YCTaHbI3

acep eTnengi.

Mawabl cy3rinepiH biAbIC XyFblll MalunMHaa xyyra 6onagpl.
blabic XyFbIl MalLMHaFra TEMEH TeMMnepaTypa XoaHe KbICKa LMK OpHaTy
Kepek. Maii cyariciHiH Tyci e3repyi MyMKiH, Oy KypblFbIHbIH, XYMbIC icTeyiHe

Kewmip cya3rici

Kemip cya3riciHiH, Tony yakbITbl TaFam nNicipydiH, Typi MEH Man Cy3riCiHiH
KaHLUanbIKTbl Wi TazanaHraHblHa 6annaHbicTbl 6onaabl. benceHgipinreH
KeMip Cya3ricCiH xyyra 6onmangpl, KannbiHa KenTipyre 6onmarnigbl xeHe
KonAaHblnyblHa 6annanbicTbl 9p 4/6 an cabiH HeMece KongaHblny Xuinirine
HarinaHbICTbl aybICTbIPY KEpEK.

MAW CY3TICIH TA3ANAY

Cyasrinepgi opHaTy yLiH KapamMa-kapchbl
aKTapbiHAa KbICKbILLTap MeH kaaaybltap
narganaHblifFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:
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1. Aya TapTKbIL KypanablH acTblHAaFbl CY3ri
naHeniHaeri MoOHTaXaay KbICKbILLbIHbIH,
yCTarbIWbIH 6acbiHbI3 (1).



2. Cya3riHiH angblHFbl XafblH TOMEH kapar asgan
EHKeNnTIHi3 (2), coaaH KeniH TapTbiHbI3.

BapnbIk cysrinep yLliH anfaLukbl eki kagamabl

KanTanaHbl3.

3. Cyarinepai )emipriw emec Xyfblll 3aTTapabl
KONAaHbIN XXeKeMeH HeMeCe biAbIC XYFbILLl
MallVHaMeH Ta3anaHpbl3.

@

blabIC XyFbIW MallMHaFa TeMeH

Temnepartypa >oHe KbICKa LK

opHaTy kepek. Mait Ccy3riCiHiH TyCi

e3repyi MyMKiH, 6y KypbInFbIHbIH

XYMbIC iCTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi KaiTa opHbIHA KOO YLUIH anfaLlKbl eki
Kagamabl KepiciHLe opbiHAaHbI3.

KaxkeT 6onca, 6apnbik cy3rinep yLiH

Kagamaapabl KanTanaHbl3.

KOMIP CY3rICIH AYbICTbIPY

ECKEPTY! Kemip cysriciH xyyra
6onmarigb!

Cya3riHi aybICTbIPY YLUiH:

1. Maii cy3rinepiH KypbinfFblAaH anbiHbI3.

Ochbl Tapaygarbl "Mai cy3arinepiH Tazanay”

6enimiH KapaHbI3.

2. AngblHfbl XKakTayabl Cy3riHiH TOMEHTi
GeniriHaeri caHbinayra kapan 6acbiHpI3.
Cya3riHiH angplHFbl XafFblH TOMEH kapan asgan
EHKEWTIHi3.

3. KaHa cyariHi opHaTy YLiH ocbl Kagamaapab!
KepiciHLe OpblHAAHbI3.

Kes-kenreH xarganga cysrinepAi kem gereHge

TOPT all caliblH aybICTbIPY Kepek.

LWAMAbI AYbICTbIPY

Kypbinfbl LED wambimeH xababikranFaH. byn
6eniKTi TEXHWK FaHa aybICTbipaabl. AKaynblk OpbIH
anfaH xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!"
TapaybiHaarb! "Kbl3meT kepceTy" 6enimiH
KapaHbl3.

KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

Benri ff?-) canblHFaH MaTepuanaapabl KanTta
eHaeyaeH eTkidyre TanchipbiHbi3. Opam
mMaTtepuanaapbiH KariTa eHAaeyaeH oTKidy YLiH
TUICTi KOHTEHepepre canbiHbl3. ANeKTPik
XOHe aNeKTPOHMKanbIK KypbInFbinapabiy
KanablFblH KariTa eHaeyaeH eTki3y apKbinbl,
KOpLUaFaH opTara XaHe afaMHblH AeHcaynblFbiHa

3MbIH KENTIpeTiH XaFaannapra xon 6epmeyre o3

yneciHiaai KocbiHbI3. benri E carblHfaH
KypbINFbINapabl TYPMbICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTamaHpl3. OHiMA| XeprinikTi kanTa eHaey
opTanbiFblHa OTKIi3iHi3 HEMece XeprinikTi
Mekemere xabapnacblHbl3.
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APMEKLEJIET MUSU MAJAS LAPU, LAI
IEPAZITOS AR:

G sanemtu padomus par lieto$anu, brosa-
@ ras, problémrisinaSanas informaciju un in-
formaciju par apkopi un remontu:

www.zanussi.com/support

DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! Informéciju par
droSibu un uzstadiSanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par droSibu.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

VADIBAS PANELA PARSKATS
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Funkcija Apraksts

Hob?Hood Funkcijas indikators, lai vaditu tvaika nostcéju no plits virs-
mas.

Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.

Pirmais atrums / izslégts Mgto_ra_étrgms_pérslédzas uz pirmo atrumu. Nospiezot vél-
reiz, ierice izslédzas.

n Otrais atrums Motora atrums parslédzas uz otro atrumu.

TreSais atrums Motora atrums parslédzas uz treSo atrumu.

E Maksimalais atrums Motora atrums parslédzas uz maksimalo atrumu.

Filtra pazinojums Atgadina, ka nepiecieSams nomainit vai nofirit ogles filtru

[~

un notirt tauku filtru.
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IZMANTOSANA IKDIENA

TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi talak
piedavatajai tabulai.

on

SasildiSanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

W

Gatavojot ar nosegtiem katliem uz vairakam gatavoSanas zonam vai
degliem, maiga cep$ana.

VW

Varot, cepot daudz ediena bez vaka, gatavojot uz vairakam gatavosa-
nas zonam vai degliem.

ﬁf Varot, cepot daudz édiena bez vaka, daudz mitruma. Tvaika nosucéjs

darbojas ar maksimalo atrumu. Péc 6 minutém ierice automatiski atjau-
nos iepriek$€jo iestatijumu.

leteicams tvaika nosuceéju atstat
ieslégtu vél 15 minudtes péc
gatavo$anas beigam.

@

Lai lietotu nosuicéju:

1. Piespiediet pirmo atruma taustinu ?ﬁ)h, lai
ieslégtu ierici.

2. JanepiecieSams, piespiediet apgaismojuma
taustinu 6 lai Izgaismots gatavo$anas
virsmu.

3. Ja nepiecieSams, mainiet atrumu, piespiezot
vélamo taustinu.

Lai izslegtu ierici, atkal piespiediet pirma atruma

taustinu %h.

HOBZHOOD FUNKCIJA =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un tvaika
nosicéjam ir infrasarkana signala
komunicéSanas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot rezima
iestafljumu un uz plits izvietota karstaka édiena
gatavoSanas trauka temperaturu. Ventilatoru var
ar darbinat manuali, izmantojot plits virsmu.
Funkciju ar art aktivizét no plits virsmas panela.

Vairak par funkcijas lietoSanu skatiet
plits virsmas lietoSanas pamaciba.

FILTRA PAZINOJUMS

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku

filtru. Filtra indikators & iesladzas uz

30 sekundém, ja ir jaiztira tauku filtrs. Filtra

indikators @ mirgo 30 sekundes, ja ir janomaina
vai jaiztira ogles filtrs.

@
@

Lai aktivizétu vai deaktivizétu funkciju:
1. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties taustinam

%?2 uz 3 sekundém.

Skatiet informaciju par tauku filtra
finSanu sadala “Kop$ana un
firsana”.

Skatiet informaciju par ogles filtra
firisanu vai ogles filtra nomainu
sadala “KopSana un tiriSana”.

Ja §1 funkcija ir aktivizéta, filtra indikators @
mirgo divas reizes.
2. Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties

taustinam ??2 uz 3 sekundém.
Ja 81 funkcija ir deaktivizéta, filtra indikators @
mirgo vienu reizi.
Lai atiestafitu funkciju, pieskarieties taustinam
?ﬁ uz 3 sekundém.

TALVADIBAS PULTS

lerice ir aprikota ar talvadibas pulti.
Savienojums ir originali iespéjots.

Lai pievienotu vai atvienotu talvadibas pulti:
1. lzsledziet ierici.

2. Nospiediet 9(? 3 sekundes.

Indikators vadibas paneli nomirgo divas reizes, ja
funkcija ir iespé&jota, un vienu reizi — ja atspéjota.
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KOPSANA UN TIRISANA

PIEZIMES PAR TIRISANU

< Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.

mazgasanas dzekli.

Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdenrt ar saudzigu

TiriSanas lidz-

Péc gatavo$anas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem,
atdzisusi ierice janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

ekli

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

ugunsgréku.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rapigi izfiriet taukvielas iekSpus€é un
no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkraSanas var izraisit

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ievérojiet noradijumus attieciba uz piederumu
tirisanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ikdienas lietoSana”.

Turiet tvaika
nosuceéju tiru.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatura un iss cikls. Tauku fil-
trs var zaudét krasu, tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gatavoSanas veida un tauku
filtra tirfiSanas biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar rege-
nerét, un tas janomaina apméram ik péc 4/6 lietoS8anas ménesiem vai biezak
intensivas lietoSanas gadijuma.

TAUKU FILTRA TIRISANA

Filtri ir uzstadtti ar stiprinajumiem un tapam otraja

pusé.

Filtra tinsana:

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju (2),
tad izvelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem filtriem.

3. Tiriet filtrus, izmantojot skli un neabrazivu
mazgasanas [lidzekli, vai ari mazgajiet tos
trauku mazgajama masina.
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Trauku mazgajama masina jaiestata
@ zema temperatira un 1ss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas
neietekmés iekartas sniegumu.
4. Lai atkal uzstadttu filtrus, veiciet pirmas divas
darbibas pretéja kartiba.
Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas atbilst
situacijai.

OGLES FILTRA NOMAINA

BRIDINAJUMS! Ogles filtrs nav
mazgajams!

Filtra nomaina
1. lznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu “Tauku filtra tiriSana” Saja nodala.

2. Nospiediet priek$€jo malu sprauga virziena
uz filtra apakSpusi. Nedaudz sasveriet filtra
priekSpusi uz leju.



3. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet ieprieks
aprakstitos solus pretéja seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit reizi

Cetros menesos.

SPULDZES MAINA

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So detalu
nomainit drikst tikai inzenieris. Darbibas
traucéjumu gadijuma skatiet sadalu “Apkope”
nodala “DroSibas noradijumi”.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizé€jai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar So simbolu :E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizejas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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APSILANKYKITE MUSY INTERNETO SVETAINEJE,
KURIOJE PATEIKIAMI:

G gautuméte naudojimo patarimy, broSiary,
@ trik¢iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos:

www.zanussi.com/support

SAUGOS INFORMACIJA IR |JRENGIMAS

ISPEJIMAS! Saugos informacijg ir
A jrengima zr. atskiroje jrengimo
instrukcijy brosiuroje. Pries
naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés priezitros darbus,
atidziai perskaitykite saugos skyrius.

GAMINIO APRASYMAS

VALDYMO SKYDELIO APZVALGA

P

N

O

&

O

B o
B-(Oos
B (o<
B-®o

B-mo

Funkcija Apibudinimas

Hob?Hood Gary rinktuvo valdymo i$ kaitlentés funkcijos indikatorius.

Lemputé ljungia ir iSjungia ap3vietima.

Pirmas greitis / iSjungta Va)rikl!s pe‘rvs.ijungia | pirmg greicio lygj. Antru paspaudimu
prietaisas i§jungiamas.

n Antras greitis Variklis persijungia j antra greicio lygj.

Trecias greitis Variklis persijungia j trecig greicio lyg;.

E DidZiausias greitis Variklis persijungia | maksimaly greicio lygj.

Filtro praneSimas Primgna, kad _reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtra ir iS-
valyti riebaly filtra.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

GARUY RINKTUVO NAUDOJIMAS

Patikrinkite rekomenduojamg greitj pagal toliau
pateiktg lentele.

on

Kai Sildote maista, gaminate uzdenge puodus.

W

Kai gaminate uzdenge puodus ant keliy kaitvieciy arba degikliu, kepate
ant nedidelés ugnies.

VW

¢iy arba degikliy.

Kai verdate, kepate daug maisto be dangcio, gaminate ant keliy kaitvie-

ﬁf Kai verdate, kepate daug maisto be danggio, yra daug dregmés. Gary

rinktuvas veikia didziausiu grei€iu. Po 6 minuciy prietaisas grjzta prie
ankstesnés nuostatos.

Po gaminimo rekomenduojama gary
rinktuva palikti veikiantj mazdaug 15
minuciy.

Norédami naudoti gary rinktuvg :

1. Paspauskite pirmg grei€io mygtukag %IL kad
jjungtuméte prietaisa.
2. Jeigu reikia, paspauskite apSvietimo mygtukg

6 kad apSviestuméte maisto gaminimo
pavirsiy.

3. Jeigu reikia, pakeiskite greitj, paspausdami
norimg mygtuka.

Norédami iSjungti prietaisa, dar kartg paspauskite

pirma greicio mygtukg %H.

HOBZHOOD FUNKCIJA =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia kaitlente su
gary rinktuvu. Ir kaitlenté, ir gary rinktuvas turi
infraraudonujy spinduliy signaly perdavimo
mechanizmg. Ventiliatoriaus sukimosi greitis
nustatomas automatiSkai pagal rezimo nuostatg
ir ant kaitlentés esancio karsciausio prikaistuvio
temperatira. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg
galima aktyvinti kaitlentés skydelyje.

@

FILTRO PRANESIMAS

Filtro jspéjimo signalas primena, kad reikia
pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir iSvalyti riebaly
filtra. Jeigu riebaly filtra reikia valyti, 30 sekundziy

Daugiau informacijos, kai naudoti
funkcija rasite kaitlentés naudotojo
vadove.

isijungia filtro indikatorius @(baltas). Jeigu
anglies filtra reikia pakeisti arba valyti, 30

sekundziy mirksi filtro indikatorius @(baltai).

@
@

Norédami jjungti arba iSjungti funkcija:
1. Jeigu norite jungti funkcija, 3 sekundes

Zr. skyriaus ,Valymas ir
prieziura“ skyrelj ,Riebaly filtro
valymas“.

Zr. ,Anglies filtro valymas* arba
LAnglies filtro keitimas* skyriuje
+Valymas ir priezitra"“.

spauskite mygtukg %
Jeigu funkcija jjungta, du kartus mirksi filtro
indikatorius @(baltai).
2. Jeigu norite iSjungti funkcija, 3 sekundes
spauskite mygtukg Yz
Jeigu funkcija i§jungta, vieng kartg sumirksi filtro
indikatorius @ (baltai).
Jeigu norite atkurti funkcijg, 3 sekundes

spauskite mygtuka 3%

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS
Prietaisas pateikiamas su nuotolinio valdymo
pultu.

Paprastai prijungimas yra aktyvus.

Norédami prijungti arba atjungti nuotolinio
valdymo pulta:

1. ISjunkite prietaisa.

2. Spauskite ﬁf 3 sekundes.
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Jeigu funkcija yra aktyvi, valdymo skydelio
indikatorius sumirksés du kartus, o jeigu neaktyvi
- vieng karta.

VALYMAS IR PRIEZIURA

PASTABOS DEL VALYMO

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
< Prietaiso pavirsiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su $velniu plovik-
liu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bditi kar$tos. Norint apsau-
goti nuo démiu, prietaisg reikia atveésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popie-
Valymo prie- riniais ranks$luosciais.

monés - — - —
Démes valykite Svelniu plovikliu.

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Rupestingai iSvalykite rie-

¢ balus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai
gali sukelti gaisra. B

Kai jsijungia filtro praneSimas, laikykités priedy valymo instrukcijy. Zr. sky-

riaus ,Kasdienis naudojimas* skyrelj ,Filtro praneSimas®.

Pasirtpinkite,

kad gary rink- Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
tuvas buty sva- Indaplovéje turi blti nustatyta Zema temperatira ir trumpas ciklas. Riebaly fil-
rus tras gali pakeisti spalva, tai neturés poveikio prietaiso veikimui.

Anglies filtro prisotinimo trukmeé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir
riebaly filtro valymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplaunamas,
jo negalima atnaujinti ir jj reikia pakeisti mazdaug po 4/6 naudojimo ménesiy
arba dazniau, ypa¢ esant sudétingoms naudojimo sglygoms.

Anglies filtras

RIEBALY FILTRO VALYMAS 2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn (2),
Filtrai yra pritvirtinti spaustukais ir kai$éiais kitoje tuomet traukite.

puséje. Visiems filtrams kartokite pirmus du veiksmus.
Jeigu norite iSvalyti filtra: 3. Kempine su neSveiCiamaisiais plovikliais

iSvalykite filtrus arba plaukite juos

1. Paspauskite ant filtro skydelio, po gary ! *
indaplovéje.

rinktuvu esangia tvirtinimo spaustuko

rankenélg (1). Indaplovéje turi bati nustatyta zema
@ temperatura ir trumpas ciklas.

Riebaly filtras gali pakeisti spalva, tai
neturés poveikio prietaiso veikimui.

4. Norédami vél jdéti filtrus, atlikite pirmus du

veiksmus atvirkscia tvarka.
Jeigu taikytina, kartokite veiksmus visiems
filtrams.

ANGLIES FILTRO KEITIMAS

plauti!

C JSPEJIMAS! Anglies filtro negalima

Norédami pakeisti filtrg:

68



1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Zr. iame skyriuje ,Riebaly filtro valymas®.
Ispauskite priekinj krasta j anga, filtro
apatinés dalies link. Siek tiek pakreipkite filtro
priekj zemyn.

N

APLINKOS APSAUGA

3. Noredami jdéti nauja filtra, atlikite tuos pacius
veiksmus atvirk$cia tvarka.
Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

LEMPUTES KEITIMAS

Sis prietaisas pristatomas su diodine lempute.
Sig dalj gali pakeisti tik technikas. Trikties atveju
skaitykite ,Prieziira“ skyriuje ,Saugos taisyklés".

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo

zenklu C/:‘-) ISmeskite pakuote j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji bty perdirbta.
Padékite saugoti aplinka bei zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zzenklu :E

pazymeéty prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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NMOCETETE JA HALLATA CTPAHULIA 3A:

g [obujte koprcHu coBeTu, BpoLuypu,
BOAMWY 3a pellaBake Ha npobnemu,
MHdOopMaLun 3a cepBmcupare 1

nonpaska:
www.zanussi.com/support

BESBEQHOCHU UHOPOPMALIUK U MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHKE! MNorneaHete
BO nocebHaTta Gpoluypa 3a ynatcraa
3a MOHTaxa 3a 6e36eaHOCHU
WHpopMaLMK 1 MOHTaxa.
BHumaTenHo npountajte ru
nornaejarta 3a 6e36eaHOCT npes
KakBa 6uno ynotpeba unm
ofpXyBake Ha anaparorT.

Oornuc HA NPOU3BOAOT

NPENEQ HA KOHTPONHATA TABJ1A

&

O

B o
B-Oost
B-(Oost
B-(Oo
Bl-@&o

B-mo

®dyHKUMja Onuc

Hob?Hood MHaukaTop 3a dyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha xaybaTa of
nnoyaTa 3a rotBeme.

H

()]

Jlamba 'n BknyyyBa u Uckny4vyBa cBeTnaTta.

MpBa 6p3unHa / VicknyyeHo MoTopoT ce npemecTyBa Ha HMBO Ha npBa H6p3uHa.
BTopoTO npuTKCkarse ro ucknyyysa anaparor.

]

Btopa 6p3unHa MoTOpOT ce npemMecTyBa Ha HMBO Ha BTopa Op3uHa.

Tpeta 6p3vHa MoTopoT ce npemMecTyBa Ha HMBO Ha TpeTa Gp3nHa.

a MakcumanHa 6p3vHa MoTopoT ce npeMecTyBa Ha HUBO Ha MakcumarnHa 6pavHa.
W3BecTyBate 3a untep Be noTtceTyBa Aa ro cMeHWUTE UM UCHUCTUTE (DUNTEPOT 3a

(|

jarneH 1 Aa ro ucumcTute ounTepoT 3a MacHOTUN.
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CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

KOPUCTEHE HA ACMUPATOPOT

MpoBepeTe ja npenopayaHata 6p3unHa cropes
Tabenarta npukaxaHa nogony.

%I1 Kora 3arpeBaTe xpaHaTa, roTBeHe CO NOKPUEHN CafoBMu.

2 Kora roTBuTe CO NOKPUEHW TEHLIEPUHA UMW Ha NOBEKE PUHINW 1NN

nrnamMmeHnUn, HeXXHO Npxewe.

% Kora BapuTte, npxute noroniema Konn4ynHa Ha xpaHa 6e3 kanak,

roTBeH-€ Ha NnoBeke PUHIN UNn nNnamMmeHuyn.

ﬁf Kora Bapute, NpxuTe roneMm KONMYnMHU Ha XpaHa 6e3 kanak, ronema

BNaXHOCT. AcnmMpaTtopoT paboTu co makcumanHa 6p3auHa. Mo 6 MuHyTH
anapaToT ce Bpaka Ha NnpeTxoAHaTa nocraska.

Ce npenopadyyBa fa ro octaBute
acnupaTtopoT ga pabotu okony 15
MUHYTU NO rOTBEHETO.

3a pa paboTtuTe co acnMpaToporT:
1. TpuTncHeTe edHo oA NPBUTE KoMuMkba 3a

6p3nHa %h 3a a ro BKNy4uTe anaparor.
2. Ako e noTpebHo, NPUTUCHETE ro KON4eTo 3a

CBEeTNno 6 3a Aa ja ocBeTNMTe NoBpLUMHATA
3a roTBere.

3. [Hokonky e notpe6Ho, cMeHeTe ja bp3anHaTa
CO NMPUTUCKaHE Ha CaKaHOTO Konye.

3a fa ro 1cknyunTe anapatoT NpUTUCHETE ro
NOBTOPHO MPBOTO KoMnye 3a 6p3nHa Won.

HOB?HOOD ®YHKUWUJA =

Toa e aBTOMaTCcka byHKLMja KOja ja moBp3yBa
nnoyaTa 3a roTBEHE CO CreuyjaneH nokronew,
[BeTe, NnoyaTta 3a roTBEHE U NOKNONELOT
MMaaT MHpa - LpBEH CUrHaNeH KOMyHuUKaTop.
Bp3avHaTa Ha BEHTUNATOPOT € aBTOMAaTCKM
ofpeaeHa Bp3 OCHOBA Ha nocTaBkaTa Ha
PEXUMOT M TemnepaTypaTta Ha HajKeLK1OT caj,
Ha nnouara 3a roTetbe. McTo Taka moxeTe aa
paboTuTe co BEHTUNATOPOT payHo of nroyara
3a roteete. PyHkuMjaTa MOXe Aa ce BKNy4u of
Tabenarta Ha NoBpLUMHATa 3a FOTBEHE.

@ 3a noseke UHopMaumy kako Aa ja
kopucTuTe oBaa dpyHKUWja, BUgeTe
ro ynaTcTBOTO 3a nfoyaTa 3a
roTBEH-E.

N3BECTYBAHKE 3A ®UNTEP

AnapmorT 3a unTep Be NnoTceTyBa Aa ro
CMEHUTE UM UCYUCTUTE PUNTEPOT 3a jarneH un
4a ro ucumctute puntepoT 3a MacHOTUN.

Mokasatenot 3a dountep @ e Bkny4eH () 30
CeKyHAM ako hunTepoT 3a MacHOTUM Mopa Aa

6uae ncuncteH. NokasatenoT 3a dpuntep @
Tpenka () 30 cekyHan ako ounTepoT 3a jarneH
Mopa [ia ce 3aMEHW UM UCHUCTW.

MornegHeTe BO YnCTEHE Ha UNTEp
3a MPCHOTMM BO MOrNaBjeTo 3a Hera
N YncTEHE.

MornepHeTe BO Y/ACTeH:E HA

@ dunNTEpOT 3a jarneH nnm
3aMeHyBake Ha hunTepoT 3a jarneH
BO MOrNaBjeTo 3a Hera u YNCTenE.

3a aa ja BknyuuTe M ucknyuute dyHKumjara:
1. 3a pgaja Bknyunte dyHKUmjaTa, 3agpxeTe ro

Kon4yeTo %?2 3 cekyHaum.
Ako dpyHUmjaTa e BKIyYeHa, ukoHata 3a untep

Tpenka ()aBa natu.
2. 3a pa ja vucknyuuTe dpyHKUMjaTa, 3agpxeTe

ro Kon4yeTo %f/é 3 cekyHam.
Ako dyHUMjaTa e ucknyyeHa, nkoHata 3a punrtep

Tpenka ()egHalu.
3a pa ja pecetupare yHKUmMjaTa, NPUTUCHETE IO

Kon4yeTo % 3 cekyHawn.

OANEYNHCKU YNIPABYBAY

AnapaToT ce ucropadyBa Co AaneunHCKu
ynpasyBau.
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BpckaTta e 0Bo3mMOXeHa Ha NoYeTOoK. MHamkaTopoT Ha KOHTponHaTa nnoya Tpenka
3a ga ro noBp3eTe UNKU UCKNy4YuTe ABanaTti ako cyHKUmMjaTa e BKyyYeHa 1 efHaLl
AaneynHCKMOT ynpaByBay: aKo & OHeBO3MOXeHa.

1. Vckny4yeTe ro anaparor.

2. T[lputucHete ro ﬁf okony 3 cekyHau.

HE'A W YACTEHE

3ABENELLKU 3A YNCTEWETO

He kopucTeTe abpa3sMBHM AeTEePreHTU U YeTKH.
< MospluMHaTa Ha neykaTta YMCTETe ja CO Meka Kpra HaToneHa co Tonna soga
W CPefCTBO 3a YNCTEHE.

Mo roTBerw-€TO, HEKOM AEeNOBM 0F anapaToT MOXe Aa ce 3arpear. 3a pa
nsberHe nojaBa Ha JaMKW, anapaTtoT Mopa Aa ce onlagun U UCcyLin Cco Yncta
CPEACTBa 3a Kpna unn XxapTueHu Kpnu.

yuctewe
YucTteTe Aamku co Gnar geTepreHT.

YucTeTe ro anapatoT n uNTpuUTE 3a MacHOTUM CeKoj Mecel,. YucTeTte
BHaTpELLHOCTa U (hUNTpMTE 3a MAaCHOTUM BHUMATESTHO 0f MacHOTUM.
HacobupareTo Ha MPCHOTMM UMK ApYyrM OCTaToUM O XpaHa Moxe Aa

% pe3ynTtupa co noxap.

CnepeTe rn ynatcTBaTa 3a YiCTeH€ Ha AoAaToLmUTe Kora U3BeCcTyBaHeTo 3a
dunTep e Bkny4eHo. MNornegHeTe Bo U3BecTyBake 3a huntep BO NornasjeTo

| eeee | .
. 3a cekojaHeBHa ynoTtpeba.
OpppxyBajTe
jauncra dunTpuTe 3a MaCHOTMKN MOXe Aa Ce MujaT BO MaLLWHA 3a MUEH-E CalOBU.
xay6arta MawwmHaTa 3a Muene cafoBu Mopa Aa 6uae noctaBeHa Ha HuUcka

TemnepaTtypa 1 KpaTok Luknyc. PUnTepoT 3a MacHOTUM MOXe a u3ry6u
60ja, Hema BrjaHue Bp3 nepopmMaHcuTe Ha anapaToT.

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha ounTepoT 3a jarneH Bapvpa BO 3aBUCHOCT 04
BWOOT Ha rOTBEHETO 1 PeAOBHOCTA Ha YNCTEHE Ha PUNTEPOT 3a MaCHOTUN.
AKTMBMPaHWOT punTep 3a jarneH He ce Mue, He MOXe Aia Ce pereHepupa n
Mopa Aa ce 3aMeHu NpnbnmkHo Ha cekom 4/6 meceuwn og pabotara, unu
noY4ecTo Npu 0CO6EHO YEeCTO KopUCTEHE.

duntep 3a
jarnen

YUNCTEHE HA ®UNTEPOT 3A MPCHOTUU

duntpute ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha cTeru n

CMOjKN Ha CpoTMBHaTa CTpaHa.

3a uncrtere Ha hunTeporT:

1. TlpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTerata Ha
nnoyata Ha hunTepoT nog acnupatopoT (1).

2. Manky HaBaneTe ro NnpegHuoT Aen Ha
dwunTepoT Hagony (2), a noTtoa noenevere.
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MoBTOpeTe rv NpBUTE ABa YEKOPU 3a cUTe

counTpw.

3. Wcuwnctete rn countpute co cyHrep co
Heabpa3nBHW feTepreHT! Mnu Bo MaluvHa 3a
MUeHe cagoBm.

@

MalmHaTta 3a Muere cagoBu Mopa
na buge noctaBeHa Ha HUCKa
TemnepaTtypa 1 KpaToK LiMKNycC.
dunTepoT 3a MacHOTUKN MOXe Aa
n3rybu 6oja, Hema BnvjaHne Bp3
nepdopmaHcuTe Ha anapaTtoT.

4. 3a pa v ctaBuTe UNTpUTe Hasag,
M3BpLLETE MM NPBUTE Ba YEKOpU BO oOpaTeH
pegocneg.

[MoBTOpETE M YeKkopuTe 3a cuTe PUNTPK ako e

MOXHO.

3AMEHYBAHE HA ®UNTEPOT 3A JATJIEH

AN

3a npomeHa Ha dunTepoT:

1. WN3Bapete rv ountpute 3a MacHOTUM o
anaparor.

MornegHeTe BO ,MucTterwe Ha unTep 3a
MacHoTUK" BO oBa nornasje.

FPUXA 3A OKOJIMHATA

NMPEOYNPEOYBAHKE! duntepor 3a
jarneH He cmee aa ce mue!

2. [lputucHeTe ro npegHNOT pab BO OTBOPOT
KOH JOSHNOT Aen Ha dountepoT. Manky
HaBaneTe ro NnpegHUoT Aen Ha punTepoT
Hagony.

3. 3a garo ctaBuTe HoOB hunTep, n3BpLUETE M
YekopuTe BO obpaTteH pegocnep.

Bo cekoj cnyyaj, notpebHo e fa rv 3ameHute

duUNTpUTE Ha HajMarnky 4YeTvpu Meceuu.

3AMEHA HA CBETJIOTO

OBoj anapat ce ucnopadvysa co JIE[] namna.
OBOj Aen Moxe fa Cro 3ameHn camo TexHuyap.
Bo cnyuyaj Ha pgedekT, BuaeTe Bo ,CepBuc” Bo
nornaejeTto ,be3beAHOCHN MHCTPYKUMK®.

Peuuvknupajte ru matepujanute co cumbonot C/:)
CraBeTe ja ambanaxarta BO COOABETHM
KOHTejHepwu 3a Aa ja peuuknupare. [lomorHeTe Bo
3alwTnTaTa Ha XMBTHATa CpeanHa N HOBEKOBOTO
34paBje U peumknupajTe ro oTnagoT oA
eNeKTPUYHN 1 eneKTPOHCKK anapaTu. He

X

hbpnajte rv anapatute 03aH4YEHN CO CUMBONOT =
BO OTMafoT oA AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTte ro
Npou3BOAOT BO BALUMOT JIOKamNeH kanaumteT 3a
peuvKknMpare Unn KOHTaKTupajTe ja Bawwara
OMNWTMHCKa KaHuenapwja.
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GA INN PA VART NETTSTED FOR A FINNE:

G Fa rad om bruk, brosjyrer, lese problemer,
\@ service- og reparasjonsinformasjon:

www.zanussi.com/support

SIKKERHETSINFORMASJON 0G INSTALLASJON

ADVARSEL! Se det separate heftet
for installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene noye for du
bruker eller vedlikeholder produktet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIKT OVER BETJENINGSPANELET

&

O

B0
B-(Oos
B-Oo <
B (o4
Bl @®o

B o

Funksjon Beskrivelse
Hob2Hood Indikator for funksjonen for & kontrollere kjskkenventilatoren fra
koketoppen.
Lampe Slar lampene av og pa.
Forste hastighet / Av Motoren bytter til forste hastighetsniva. Andre trykk slar av ap-
paratet.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.
6 | Maksimal fart Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.
Filtervarsling Minner deg om & skifte eller rengjere kullfilteret og fettfilteret.
BRUK AV VENTILATOREN
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.
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on

Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

%?2 Nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere,

skansom steking.

ﬁﬁ Under koking, steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner

eller brennere.

ﬁf Under koking, steking av mye mat uten lokk, hey fuktighet. Ventilatoren er

ling.

pa hoyeste hastighet. Etter 6 minutter géar apparatet tilbake til forrige innstil-

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa
i 15 minutter etter tilberedning.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Trykk pa den ferste hastighetsknappen %Il for
a sla pa apparatet.

2. Etter behov trykker du pa lysbryteren 'Q' for &
belyse stekeoverflaten.

3. Etter behov kan du endre hastigheten ved a
trykke pa ensket knapp.

For a sla av apparatet trykker du pa knappen for
laveste hastighet Wm pa nytt.

HOB2HOOD-FUNKSION =

Dette er en automatisk funksjon som knytter
koketoppen til en ventilator. Bade koketoppen og
ventilatoren har en infrared signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa grunnlag
av modusen og temperaturen til de varmeste
kokekarene pa komfyrtoppen. Du kan ogsa betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne funksjonen
kan aktiveres fra betjeningspanelet pa koketoppen.

@

FILTERVARSLING
Filtervarselet minner deg om & skifte eller rengjere

For mer informasjon om hvordan du
bruker funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

kullfilteret og fettfilteret. Filterindikatoren @ slas pa
i 80 sekunder hvis fettfilteret ma rengjeres.

Filterindikatoren @ blinker i 30 sekunder hvis
kullfilteret ma byttes ut eller rengjeres.

@
@

For & aktivere eller deaktivere funksjonen:.

Se Rengjore fettfilteret i kapittelet Stell
og rengjering.

Se Slik rengjer du kullfilteret eller Slik
skifter du kullfilteret i kapittelet Stell og
rengjering.

1. For & aktivere funksjonen, ma du trykke pa %-
knappen i 3 sekunder.
Huvis kullfiltervarselet er aktivert, blinker filterikonet

@ to ganger.
2. For & deaktivere funksjonen, méa du trykke pa

%ﬁ-knappen i 3 sekunder.
Hvis funksjonen er deaktivert, blinker fiIterikonet@
én gang.

For & nullstille funksjonen, hold %—knappen inne i
3 sekunder.

FJERNKONTROLL

En fjernkontroll felger med produktet.
Tilkoblingen er opprinnelig aktivert.

Slik kobler du til eller fra fjernkontrollen:
1. Sla av apparatet.

2. Trykk pa ﬁf i 3 sekunder.

Indikatoren pa kontrollpanelet blinker to ganger hvis
funksjonen er aktivert og én gang hvis den er
deaktivert.
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STELL 0G RENGJORING

MERKNADER OM RENGIJORING

< Ikke bruk skurende rengjoringsmidler og borster.

middel.

Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaske-

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma
produktet kjeles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjorings-
midler Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og
fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fere til brann.
Folg instruksjonene for rengjering av tilbeheret nar filtervarselet er pa. Se Filter-
varsel i kapittelet Daglig bruk.

I ]

Hold tilato- Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
o revne'rlelna o Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret

kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa ytelsen til produktet.

der med spesielt mye bruk.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmes-
sig du rengjerer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes eller regene-
reres, og mé byttes ut omtrent hver fjerde/sjette méned i bruk, eller oftere i perio-

RENGIJORING AV FETTFILTERET

Filtrene monteres med klips og stifter pa motsatt

side.

For a rengjore filteret:

1. Trykk p& handtaket til monteringsklipsen pa
filterpanelet under ventilatoren (1).

2. Boy fronten pé filteret forsiktig nedover (2), og
trekk.

Gjenta de to ferste trinnene for alle filtre.

3. Rengjer filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning eller i en
oppvaskmaskin.
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Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav

temperatur og et kort program.

Fettfilteret kan bli misfarget, men dette

har ingen pavirkning pa ytelsen til

apparatet.

4. For a montere filtrene igjen, folg de to ferste
trinnene i omvendt rekkefolge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

@

SLIK SKIFTER DU KULLFILTERET

ADVARSEL! Kullfilteret kan ikke
vaskes!

Slik skifter du filteret:
1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjering av fettfilteret" i dette kapittelet.
2. Trekk fremre kant i sporet mot baksiden av
filteret. Tilt fronten av filteret litt nedover.



BESKYTTELSE AV MILJBET

3. For a montere et nytt filter, utfer de samme
trinnene i omvendt rekkefelge.

Uansett er det nedvendig a skifte filtrene minst hver

fierde méaned.

SKIFTE LYSPZARE

Dette produktet leveres med en LED-pzere. Denne
delen kan kun skiftes av en tekniker. Hvis det
oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

C/:). Legg emballasjen i riktige beholdere for &
resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljoet,

menneskers helse og for & resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast

X

produkter som er merket med symbolet = sammen

med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.
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ZAPRASZAMY DO NASZEJ WITRYNY
INTERNETOWEJ, ABY:

nia, broszury, pomoc w rozwigzywaniu
probleméw oraz informacje dotyczace
serwisu:

www.zanussi.com/support

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

Uzyskaé wskazowki dotyczace uzytkowa-

OSTRZEZENIE! Informacje
dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebne;j
broszurze ,Instrukcja instalacji”.
Przed przystapieniem do
uzytkowania lub konserwacji
urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac¢ rozdziaty dotyczace
bezpieczenstwa.

OPIS URZADZENIA

WIDOK PANELU STEROWANIA

&

O
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B-Oost
B-(Oo
B-(o<%
Bl-@&®o

B-mo

Funkcja Opis
Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu ptyty grzej-
nej.
Oswietlenie Wigczanie i wytgczanie oswietlenia.
Pierwsza predkos¢ silni- Wiaczenie pierwszej predkosci silnika. Drugie nacisnigcie
ka / Wyt. powoduje wylgczenie urzadzenia.
Druga predkos¢ silnika Wigczenie drugiej predkosci silnika.
Trzecia predkos¢ silnika Wigczenie trzeciej predkosci silnika.
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Funkcja

Opis

6 | Maksymalna predko$¢

Wiaczenie maksymalnej predkosci silnika.

Powiadomienie o obstu-
dze filtra

Przypomina o konieczno$ci wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz wyczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

KORZYSTANIE Z OKAPU

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

ﬁfo“ Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

ﬁfz Gotowanie w naczyniak z pokrywkg na wielu polach grzejnych lub palni-
kach, delikatne smazenie.

'ﬁﬁ Intensywne gotowanie, smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki,
gotowanie na wielu polach grzejnych lub palnikach.

qf Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, duza ilo$¢ pa-
ry. Okap pracuje z maksymalng predkoscig. Po 6 minutach urzgdzenie
powraca do poprzedniego ustawienia.

Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok. 15 min.
po zakonczeniu gotowania.

Obstuga:
1. Nacisna¢ przycisk pierwszej predkosci silnika

ol1, aby wigczy¢ urzadzenie.
2. W razie potrzeby nacisna¢ przycisk

oswietlenia 6 aby oswietli¢ powierzchnie
gotowania.

3. W razie potrzeby zmieni¢ predkos¢,
naciskajgc odpowiedni przycisk.

Aby wytgczyé urzadzenie, nalezy ponownie

nacisnaé przycisk pierwszej predkosci %Il

HOB?HOOD Z FUNKCJA =

Jest to automatyczna funkcja, ktéra umozliwia
potaczenie ptyty grzejnej ze wspotpracujacym z
nig okapem. Zaréwno ptyta grzejna, jak i okap sa
wyposazone w uktad komunikacji przesytajacy
sygnaty w podczerwieni. Predkosé wentylatora
jest okreslana automatycznie na podstawie
ustawienia trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe
jest réwniez reczne sterowanie okapem za

posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje mozna
uruchomi¢ z panelu sterowania plyty grzejnej.

Wiecej informacji na temat
korzystania z funkcji znajduje sie w
instrukcji obstugi ptyty grzejne;j.

POWIADOMIENIE O OBSLUDZE FILTRA

Alarm filtra przypomina o koniecznosci wymiany
lub oczyszczenia filtra weglowego oraz
oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Jesli
konieczne jest wyczyszczenie filtra
przeciwttuszczowego, zapala sie na 30 sekund

wskaznik filtra @ . Jesli konieczna jest wymiana
lub wyczyszczenie filtra weglowego, miga przez

30 sekund wskaznik filtra & .

®

Patrz informacje dotyczace
czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.
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Patrz informacje dotyczace
@ czyszczenia lub wymiany filtra

weglowego zawarte w rozdziale

,Konserwacja i czyszczenie”.

Aby zresetowac funkcje, nalezy nacisng¢
przycisk % przez 3 sekundy.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
Urzadzenie jest wyposazone w pilota zdalnego

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje, nalezy: sterowania.
1. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy nacisnac Potaczenie jest domysinie wigczone.
przycisk %/)2 przez 3 sekundy. Aby podtaczyé¢ lub odtaczy¢ pilota zdalnego

Wiaczenie funkgji jest sygnalizowane
dwukrotnym mignigciem wskaznika filtra @ .

sterowania, nalezy:
1. Wylgczyc¢ urzadzenie.

2. Aby wyltgczy¢ funkcje, nalezy nacisnac 2. Nacisng¢ ® przez 3 sekundy.

przycisk ??2 przez 3 sekundy.
Whytaczenie funkgji jest sygnalizowane

jednokrotnym mignigciem wskaznika filtra @ .

Wskaznik na panelu sterowania mignie
dwukrotnie, jesli funkcja jest wigczona, lub jeden
raz, jesli jest wylgczona.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

UWAGI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

<

Srodki czy-
szczace

Nie uzywac detergentéw o wtasciwosciach sciernych ani szczotek.
Czysci¢ powierzchnie urzagdzenia migkka sciereczkg zwilzong ciepta wodg z
dodatkiem fagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia mogg byé mocno
rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczeka¢, az urzadzenie
ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czystg sciereczka lub papierowym reczni-
kiem.

Usuna¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

<t

Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie
oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z ttuszczu. Nagromadzenie sie
tluszczu lub innych zabrudzen moze skutkowaé pozarem.

Gdy wigczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowac zgodnie
ze wskazdwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriow. Patrz ,Powiadomie-
nie dotyczace filtra” w rozdziale ,Codzienna eksploatacja”.

Filtry przeciwtluszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krétki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowa-
nych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtr
z weglem aktywnym nie jest przystosowany do mycia ani regeneracji. Nalezy
go wymieniac co ok. 4-6 miesiecy lub czesciej w przypadku szczegdlnie in-
tensywnego uzytkowania.

Filtr weglowy
CZYSZCZENIE FILTRA 1. Nacisnag¢ uchwyt zatrzasku mocujgcego na
PRZECIWTLUSZCZOWEGO panelu filtra pod okapem (1).

Filtry s3 zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:
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2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w dot
(2), a nastepnie pociagnac.

Powtoérzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry gabkg nasgczona tagodnym
detergentem lub umy¢ w zmywarce.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wpltywu na dziatanie
urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w urzadzeniu,
wykonujac dwie pierwsze czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Powtorzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtréw (jesli dotyczy).

WYMIANA FILTRA WEGLOWEGO

A

OSTRZEZENIE! Filtr weglowy nie
jest przystosowany do mycia!

OCHRONA SRODOWISKA

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra przeciwttuszczowego” w

tym rozdziale.

2. Nacisna¢ przednig krawedz w szczelinie w
kierunku dolnej czesci filtra. Delikatnie
odchyli¢ przednig czesé filtra w dot.

3. W celu zamontowania nowego filtra nalezy
wykonac¢ opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na cztery

miesigce.

WYMIANA OSWIETLENIA

Urzadzenie wyposazono w oswietlenie LED.
Element ten moze wymieni¢ tylko specjalista
serwisowy. W przypadku wystgpienia usterki
patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa”.

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia wtozy¢
do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac¢ o
ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
$rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie

wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécié produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi witadzami miejskimi.
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VISITE 0 NOSSO WEBSITE PARA:

g Resolver problemas e obter conselhos de
utilizagao, catalogos e informagdes sobre
assisténcia e reparagoes:

www.zanussi.com/support

INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALAGAD

C AVISO! Consulte o folheto de

instrugdes da instalagdo em separado

relativamente a Informagao de

seguranga e instalagéo. Leia

cuidadosamente os capitulos de

Seguranga antes de qualquer

utilizagdo ou manutengéo do aparelho.

DESCRIGAO DO PRODUTO

DESCRICAO GERAL DO PAINEL DE CONTROLO

&

O

B-mo

B o
B-Oost
B-(Oost
B-(Oo
Bl-@&o

Funcao Descricao
Hob2Hood Indicador da fungéo para controlar o exaustor a partir da pla-
ca.
Lampada Liga e desliga as luzes.

Primeira velocidade/Desli-
gado

]

O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao premir
segunda vez desliga o aparelho.

Segunda velocidade.

O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

Terceira velocidade

O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

o J] ol ~]

Velocidade maxima

O motor muda para o nivel maximo de velocidade.

Notificagdo do filtro

|

Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro de carvao
e limpar o filtro de gordura.
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UTILIZAGAD DIARIA

UTILIZAR O EXAUSTOR

Verifique a velocidade recomendada na tabela
seguinte.

on

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

W

Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou
varios queimadores e quando fritar lentamente.

W

madores.

Quando cozer ou fritar grandes quantidades de alimentos em tachos desta-
pados ou quando cozinhar em varias zonas de aquecimento ou varios quei-

Dl? Quando cozer ou fritar grandes quantidades de alimentos com muita humi-

dade em tachos destapados. O exaustor funciona com a velocidade maxi-
ma. O aparelho volta & regulagéo anterior ao fim de 6 minutos.

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apos o fim dos cozinhados.

@

Operar o exaustor:

1. Prima o primeiro botdo de velocidade %h para
ativar o aparelho.
-3

2. Se necessario, prima o botdo da luz %< para
iluminar a placa.

3. Se necessario, altere a velocidade premindo o
botao pretendido.

Para desligar o aparelho, prima o botao da primeira

velocidade do aparelho %h novamente.

HOB2HOOD FUNGCAO =

E uma fungao automatica que liga a placa a um
exaustor. A placa comunica com o exaustor através
de um sinal de infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente em fungéao
do modo de funcionamento da placa e da
temperatura do tacho mais quente. Também é
possivel controlar manualmente a ventoinha
utilizando a placa manualmente. A fungdo pode ser
ativada a partir do painel da placa.

Para obter mais informagdes sobre
como utilizar a fungao, consulte o
manual do utilizador da placa.

NOTIFICACAO DO FILTRO.

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar o filtro

de gordura. O indicador do filtro @ esta aceso

durante 30 segundos se o filtro de gordura tiver de

ser limpo. O indicador do filtro @ pisca durante 30
segundos se o filtro de carvéo tiver de ser
substituido ou limpo.

@
@

Para ativar ou desativar a funcao:

Consulte a secgéo da limpeza do filtro
de gordura no capitulo “cuidados e
limpeza”.

Consulte a secgéo da limpeza do filtro
de carvao ou da substituicdo do filtro
de carvao no capitulo “cuidados e
limpeza”.

1. Para ativar a funcéo, prima o botao ??2 durante
3 segundos.

Se a fungdo estiver ativada, o icone do filtro @
pisca duas vezes.

2. Para desativar a fungéo, toque no botao %?2
durante 3 segundos.

Se a fungéo estiver desativada, o indicador do filtro
@ pisca uma vez.

Para redefinir a fungéo, prima o botéo % durante
3 segundos.

CONTROLO REMOTO

O aparelho é fornecido com um controlo remoto.
A ligagao esta originalmente ativada.

Para ligar ou desligar o controlo remoto:
1. Desligue o aparelho.

2. Prima o simbolo ﬁf durante 3 segundos.
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O indicador no painel de controlo pisca duas vezes
se a funcéo estiver ativada e uma vez se estiver

desativada

MANUTENGAO E LIMPEZA

NOTAS SOBRE A LIMPEZA

<

Agentes de
limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregoes.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um de-
tergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evi-
tar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel
de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

1

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamen-
te a gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagdo de gordura ou
outros residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os acessorios quando a notificagéo do filtro esti-
ver ativada. Consulte “Notificagao do filtro” no capitulo “Utilizagao diaria”.

[ T ]

Mantenha o
exaustor limpo

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loiga.
Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

Filtro de car-

O tempo de saturagéo do filtro de carvdo depende dos tipos de cozinhados e da
frequéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de carvao ativado néo é lava-
vel, ndo pode ser regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada
4/6 meses de funcionamento, ou com maior frequéncia para uma utilizagao par-
ticularmente intensiva.

vao
LIMPAR O FILTRO DE GORDURA 2. Incline ligeiramente a parte da frente do filtro
Os filtros estao fixados com molas e pinos no lado para baixo (2), e depois puxe-o.

oposto.

Para limpar o filtro:
1. Prima o manipulo da mola de fixagao no painel
do filtro, na parte inferior do exaustor (1).

Repita os primeiros dois passos em todos os filtros.
3. Lave os filtros com uma esponja e detergente
neutro ou na maquina de lavar loiga.

Programe a maquina de lavar loiga
para um ciclo curto com temperatura

baixa. O filtro de gordura pode ficar
desbotado, mas isso néo afeta o
desempenho do aparelho.

4. Para instalar os filtros, execute os primeiros
dois passos pela ordem inversa.
Repita os passos em todos os filtros, se aplicavel.

SUBSTITUIR O FILTRO DE CARVAO

AVISO! O filtro de carvao NAO pode
ser lavado!

84



Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do aparelho.

Consulte a secgéo “Limpar o filtro de gordura”

neste capitulo.

2. Puxe a extremidade dianteira na ranhura no
sentido da parte inferior do filtro. Incline
ligeiramente a parte da frente do filtro para
baixo.

PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

3. Para instalar um novo filtro, execute os mesmos
passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, ¢ necessario substituir os filtros

pelo menos a cada quatro meses.

SUBSTITUIR A LAMPADA

Este aparelho é fornecido com uma lampada LED.
A substituicdo desta pega tem de ser efetuada por
um técnico qualificado. Em caso de avaria, consulte
a secgao “Assisténcia” no capitulo “Instrugées de
seguranga”.

Recicle os materiais que apresentem o simbolo ff?-)
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saude publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos

X

que tenham o simbolo @ juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

G Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri,
\@ informatii pentru depanare, service si re-
paratii:

www.zanussi.com/support

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI
INSTALAREA

AVERTISMENT! Consultati brosura
separata cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind siguranta si
instalarea. Cititi cu atentie capitolele
despre Siguranta inainte de
utilizarea sau realizarea operatiilor
de intretinere asupra aparatului.

DESCRIEREA PRODUSULUI

PREZENTAREA PANOULUI DE COMANDA

&

O

¥
o
O

B Oos
B-(os
B (oK
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B-mo

Functie Descriere
Hob*Hood Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.
Bec Porneste si opreste lumina.
Prima turatie / Oprit Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apasare
opreste aparatul.
A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.
A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.
E Turatia maxima Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.
Notificare pentru filtru Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de carbu-

[~

ne si sa curatati filtrul de grasime.

86



UTILIZAREA ZILNICA

UTILIZAREA HOTEI

Verificati turatia recomandata conform tabelului
de mai jos.

on

Tn timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.

W

Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau
arzatoare, prajire lenta.

VW

Tn timpul fierberii, prajirii de cantititi mari de alimente fara un capac,
gatirea pe mai multe zone sau arzatoare.

ﬁf in timpul fierberii, prajirii de cantitati mari de alimente fira un capac,

umiditate mare. Hota functioneaza la turatie maxima. Dupa 6 minute,
aparatul revine la setarea anterioara.

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
dupa gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Apasati primul buton pentru turatie ﬁfoh
pentru a porni aparatul.
2. Daca este necesar, apasati butonul luminii

6 pentru a lumina suprafata de gatit.

3. Daca este necesar, schimbati turatia
apasand pe butonul dorit.

Pentru a opri aparatul apasati din nou butonul

primei turatii Q(foh.

HOB2HOOD FUNCTIA =

Este o functie automata care conecteaza plita la
o hota. Atat plita cat si hota au un sistem de
comunicare cu semnale in infrarosu. Viteza
ventilatorului este stabilita automat in functie de
setarea modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita. Functia poate fi
activata de la panoul plitei.

Consultati manualul utilizatorului
plitei pentru mai multe informatii
despre utilizarea functiei.

NOTIFICARE PENTRU FILTRU

Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati sau
sa curatati filtrul de carbune si sa curatati filtrul de

grasime. Indicatorul filtrului @ este pornit timp de
30 de secunde daca filtrul de grasime trebuie

curatat. Indicatorul filtrului @ clipeste timp de 30
de secunde daca filtrul de carbune trebuie
inlocuit sau curatat.

@
@

Pentru activarea si dezactivarea functiei:

Consultati curatarea filtrului de
grasime din capitolul ingrijirea si
curatarea.

Consultati curatarea filtrului de
carbune sau inlocuirea filtrului de
carbune din capitolul ingrijirea si
curatarea.

1. Pentru activarea functiei, apasati butonul ??2
timp de 3 secunde.

Daca functia este activata, indicatorul filtrului @

clipeste de doua ori.

2. Pentru dezactivarea functiei, apasati butonul
Yz timp de 3 secunde.

Daca functia este dezactivata, indicatorul filtrului

@ clipeste o data.

Pentru resetarea functiei, apasati butonul ??3
timp de 3 secunde.

TELECOMANDA
Aparatul este furnizat cu o telecomanda.
Conectarea este initial activata.

Pentru a conecta sau deconecta
telecomanda:

1. Opriti aparatul.
2. Apasati ﬁ? timp de 3 secunde.

87



Indicatorul de pe panoul de comanda clipeste de
doua ori daca functia este activata si o singura
data daca aceasta este dezactivata.

INGRIJIREA S| CURATAREA

NOTE CU PRIVIRE LA CURATARE

<

Agenti de
curatare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent
neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evi-
ta patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de
hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

eor

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de
grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice
alte reziduuri poate produce un incendiu.

Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand este acti-
vata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru filtru din capitolul
utilizarea zilnica.

Pastrati hota
curata

Filtrele de grasime se pot spala la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza per-
formanta aparatului.

Filtrul de
carbune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si re-
gularitatea in curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ nu este la-
vabil, nu poate fi regenerat si trebuie inlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni de
utilizare sau mai frecvent daca este utilizat mai intens.

CURATAREA FILTRULUI DE GRASIME
Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si pinilor

pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:
1. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).
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2. nclinati usor partea frontala a filtrului in jos
(2), dupa care trageti.
Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.



3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina de
spalat vase.

@

Masina de spalat vase trebuie setata

la o temperatura redusa si la un ciclu

scurt. Filtrul de grasime se poate

decolora. Acest lucru nu influenteaza

performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati primii
doi pasi in ordine inversa.

Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este

cazul.

INLOCUIREA FILTRULUI DE CARBUNE

AVERTISMENT! Filtrul de carbune
nu este lavabil!

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Apasati muchia frontala in fanta catre partea
de la baza filtrului. Inclinati usor partea
frontala a filtrului in jos.

3. Pentru a instala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.

in orice situatie, este necesaré inlocuirea filtrelor

cel putin la fiecare patru luni.

INLOCUIREA BECULUI

Acest aparat este furnizat cu un bec LED.
Aceasta piesa se inlocuieste exclusiv de catre un
tehnician. In cazul unei defectari, consultati
capitolul ,Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
in containerele corespunzatoare. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele electrice si

electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

X

acest simbol = impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de reciclare
sau contactati administratia orasului dvs.
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HA HALLEM BEG-CAUTE MOXXHO HAUTMW:

G Haitn pekomeHgaumm no UCNonb30BaHMo
nsgenvin, pykoBoAacTBa No aKcnyatauum,
mMacTep yCTpaHeHUsi HEUCPaBHOCTEW, UH-

hopmaLmio 0 TEXHUYECKOM 0BCnyXuBa-

HUU U PEMOHTE!

www.zanussi.com/support

CBEOEHUA O TEXHUKE BE3OINACHOCTU U

YCTAHOBKE

BHUMAHME! CeeneHusi 0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM N YCTaHOBKE
npvBeaeHbl oTAenbHOM OykneTe o
TexHuke 6e30MacHOCTU U yCTaHOBKe.
Mpexage Yyem npon3BoanTb ntobbie
OeNCTBMSA MO NCMOMNBb30BaHMIO UMK

npodunakTuyeckomy

obcnyxuaHuo npubopa
BHUMAaTENbHO 03HAaKOMbTECH C
rraBaMu, OTHOCALLMMUCS K TEXHUKE

6e3onacHocTu.

ONMUCAHUE U3OENNA

OBLLUIA BUA NAHENW YNPABINEHUA

&

O

B0
B-Oost
B-(Oo <
B-(Oo<%
Bl-@®o

B-mo

PyHKUMNA

OnucaHue

Hob?Hood

H

MHavkaTop dyHKLMK, NO3BOMSIOLLENA YNPaBNSATh BbITSHKKON
C BapO4HOW MaHenu.

]

INamna ocBeLyeHus

BkntoveHve v BbIKIOYEHNE OCBELLEHUS.

]

MepBas ckopocTb / Bbikn [Buratenb BKNOYaAETCA Ha NEPBOM YPOBHE CKOPOCTU. BTo-

poe HaxaTuve BblknoYaeT npubop.

]

Btopasi ckopocTb

[OBuratenb BKMo4aeTCcsi Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTH.
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DyHKUMA

OnucaHue

TpeTbsa CKOpPOCTbL

[OBuraternb BKMNOYAETCS HA TPETLEM YPOBHE CKOPOCTH.

E MakcumanbHas ckopocTb
cTu.

[Buratens BKMHOYAETCS HA MakCMMarbHbI YPOBEHb CKOPO-

YBegomnexue dunbTpa

HanomuHaet o HeOﬁXO,EIVIMOCTVI 3aMeHbl UM MbITbA Yrofb-

HOro counbTpa UMM OUUCTKU KUPOYaBNMBatoLLEro UNbT-

pa.

EXXEQOHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

NCNOJIb3OBAHUE BbITAXKN

PekoMeHAOBaHHbIE 3HAYEHWSI CKOPOCTM
npvBeeHbl B Tabnuue Huxe.

on

Pasorpes NpoAYyKTOB B nocyae, HaKPbITOW KpbILLKaMW.

W MpuroToBneHve B Nocyae, HaKpbITONM KPbILLKaMU, Ha HECKOMBbKMX KOH-

dopkKax nnu ropenkax. XXapka Manon UHTEHCUBHOCTU.

% KunsiyeHwne, xapka 6onbLUoro konvyecTsa NpoaykToB 6e3 KpbILLKM, Npu-

roToB/ieHNne Ha HECKOJTIbKUX KOHq)OpKaX Unu ropernkax.

ﬁf KunayeHwue, xapka BonbLUIOro KonuyecTea NpoAYyKTOB 6e3 KPbILLKK, Npn

BbICOKOW BNaXXHOCTW. BbITsxkka paboTaeT Ha MakcManbHOW CKOPOCTH.
Yepes 6 MUHYT Npmubop BO3BpaLLaeTca B NpeablayLLnin pexum.

PekomeHayeTcsi AaTth BbITSHKKE
nopaboTatb okono 15 MUHYT no
OKOHYaHWM NPUrOTOBNEHNS.

BKroUeHME BbITSKKM,:
1. [nsa sknoyeHust npubopa HaxXMUTe NepByto

KHOMKy BblbOpa CKOpoCTH %I1.
2. [pun HeOBXOAMMOCTU HAXMUTE KHOMKY

NOACBETKN & ANS OCBeLLeHNsi BapO4HOM
naHenu.

3. [pu HeOBXOAMMOCTM UBMEHUTE CKOPOCTb,
HaxaB TpebyemMyto KHOTKY.

[ns BbIKNOYEHNS Npubopa CHOBa HaXMUTE
KHOMKY NepBOr CKOPOCTU %h.

HOB?HOOD ®YHKUUA =

3T1a yHKUMSA C UCMOMb30BaHNEM aBTOMATHKW,
CBA3bIBalOLLEli BAPOYHYIO NOBEPXHOCTb C
BbITSXKKOM. Kak Bapo4Has naHenb, Tak U BbITSXKa
noaaepXvBatoT coeMHeHNe Yepes nopTel
nHdpakpacHomn cBasn. CKopocTb BpaLleHus
BEHTUNATOPA 3a4aeTcA aBTOMaTUYeCKn Ha

OcHOBe Bblbopa pexuma 1 TemnepaTypbl Camon
ropsi4ein nocyabl Ha BApOYHOW NMOBEPXHOCTU.
Tatke nmeeTcs BOZMOXHOCTb PYYHOM
PerynupoBKu BEHTUNSTOPA NPU NOMOLLM
BapPOYHOM NOBEPXHOCTU. PYHKLMA BKMIOYAETCSH
Ha naHenu ynpasfieHVNst BapOYHOWN NOBEPXHOCTMU.

Bonee nogpobHyto nHgopmaumo 06
@ MCMONb30BaHNN AAHHON YHKLMK
cM. B PykoBogcTtse nonb3oBaTenst
BapOYHOW NaHenm.

YBEAOMJIEHUE ®UNTIbTPA

CurHanbHbIi MHAUKaTOpP hurbTpa HaNnoOMUHaET O
Heobx0ANMOCTM 3aMeHbl UMU MbITbS YTONIbHOIO
hvnbTpa UMM OYUCTKM KUPOYNaBN1BaOLLErO
dunbTpa. B cnyyae HeobxoaMMOCTN OUUCTKM
XupoynasnusatoLuero unstpa Ha 30 cekyHa

3aropaeTtcsi UHaMKaTop unbTpa @ Mpun
HeobXoaNMOCTUN 3aMeHbI UMK MbITbS YTOMbHOIO
dunbTpa B TeyeHne 30 cekyHa HauMHaeT muratb

UHAMKaTOP (UnbTpa @
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Ecnu dyHKUuS BbikntodeHa, nHankaTop punbtpa

CwMm. onuncaHne 4ncTkm @

XupoynasnvBatoLlero unbTpa, MUrHeT 1 pas.

npvBeaeHHoe B rnase «Yxoa u [ns cbpoca yHKUMKM HXXMUTE U yaepXKuBainTe
OHmCTKEN. KHOTKY W & reuenme 3 CeKyHp.

@ Cwm. onucaHne npoueaypb! MbITbs OWCTAHUMOHHOE YMNMPABINEHUE

WNK 3aMEHBbI YroNbHOro unbTpa B
rnaee «YXof 1 04UCTKa».

Mpubop noctaBnseTcs ¢ cUCTEMON
AVCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus.

BknroyeHue u BbiknoYeHne hyHKLMU: Mo ymonyaHuio ACTaHLMOHHOE ynpaBneHue

1. [Ansa BkNoYeHWs 3ToW PYHKLUUM HAXMUTE U

BKJIHOYEHO.
MoaknioyeHne UNu oTKMKYeHne

yaepXvBaniTe KHOMKY V2 & Teuenme 3 AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus

CeKyHA,

Ecnu dyHkuus BkNtoveHa, nHaukaTop punstpa

MUrHeT 2 pasa.

2. [ns BbIKNOYEHNSA PYHKLUM HAXMUTE U

1. BbikntounTe npubop.

2. HaxwmuTe n yaepxusanTe ﬁf B TeyeHne 3
CeKyH,

[lBykpaTHOe MUraHve uHavkaTopa Ha naHenu

yOepXuBanTe KHOMKy V2 s Tevenve 3 ynpaeneHnst 03Ha4aeT, YTo PYHKLWS BKITOYEHa,

CeKyHA,.

a OHOKPaTHOE — YTO (PYHKLMS BbIKMIOYEHA.

yxXoa n OYUCTKA

NPUMEYAHUE OTHOCUTENBbHO OYUCTKHU

<

Yucrawme
cpeAcTBa

He ucnonb3ynTte abpa3vMBHble MOIOLNE CPEACTBA U LLETKU.
MoBepxHoCTb Npubopa NpoTUpanTe MArKON TKaHb, CMOYEHHOW B TENnson
BOAE C MOIOLUM CPEACTBOM.

Mocne NpuroToBneHNs HekoTopble YacTh npubopa cunbHO HarpesaeTcs. Bo
nsbexaHue obpasoBaHus NsaTeH Heobxoaumo AaTe NpUBopy OCTbITb U BbITE-
peTb €ro HaCyXxo YUCTON TPAMKOW UK ByMaXHbIMU NONOTEHLAMM.

OHVILIJ,aVITe NATHa MArKMM MOKLLIMM CpeaCcTBOM.

<t

OepxuTte Bbl-
TAXKY B YNCTO-
Te.

Pa3 B MmecsL, npor3BoanTe 04MCTKY Npubopa v XupoynasnmsaroLwmux ounbT-
poB. TLaTenbHO oYnLLanTe BHYTPEHHME NOBEPXHOCTU Y XNPOYaBnunBato-
wime punbTpbl OT XuMpa. HakonneHue xupa nnv gpyrnx OTNOXEHUA MOXeT
NPUBECTU K BO3ropaHuio.

[Mpu BKNOYEHUN yBEAOMIEHMS O PUNbTPe crnegynTe MHCTPYKUMAM MO OYUCT-
ke akceccyapoB. Cm. «YBegomrneHue o counbTpe» B rnase «[yxoBow Lkad -
eXeHeBHOe UCMoMNb30BaHNey.

>KupoynasnusatoLime GuUnbTpbl MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLUnHE.
MocyaomoeyHas MaluvHa AomKkHa ObiTb HACTPOEHA Ha HU3KOTEMMNepaTypHYIo
MOWIKY U KOPOTKMI Lmk. 2KnpoynasnusaroLmi punbTp MOXET U3MEHUTb
LIBET; 9TO HEe MOBNMSAET Ha NPOV3BOANTENBHOCTL NpUGopa.

YronbHbIN
dunbTp

Bpems HacblLeHWs yronbHOro ounbTpa BapbUpyeTcsi B 3aBUCUMOCTM OT BU-
[a NPUroToBIIEHUSI U PEryNSPHOCTU OYUCTKY XMPOyNaBnmBatoLero punsTpa.
PuUnbTP U3 aKTUBMPOBAHHOIO YISt HE SIBNSETCS MOKLUMMCS, HE NOANEXUT
pereHepaumu 1 NOANEXUT 3aMeHe NPUMEPHO kaxable 4/6 mecsiLieB paboTbl
Unu Yalle B cryyae oco6o MHTEHCUBHOW aKcnyaTauuu.
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OYNCTKA XUPOYIABJIMBAIOLLEIO
OUITbTPA

DuUNbTPbl PUKCUPYIOTCS NPU MOMOLLM 3aLLENoK 1
LUNMMeK Ha NPOTMBOMONOXHON CTOPOHE.
Ouuctka punbTpa:

1. Haxmwute Ha pykosiTKy chukcupytoLen
3aLLenkv Ha naHenu unbTpa Nof, BbITAXKKON

).

2. HeMmHOro HaknoHvWTe NepeaHo YacTb
dunbTpa BHX3 (2), a 3aTem NoTsHUTE.

lMoBTOpUWTE NEpBbIe ABa AEWCTBUSA C APYrMMU

unbTpamu.

3. Ouuctute cbunbTpbl rybkon ¢ HeabpasvBHbIM
MOIOLLMM CPeACTBOM UMW BbIMOWTE MX B
NoCcyAOMOEYHOW MaLLUHE.

@

[MocyaomoeyHasi MalumHa JormkHa
ObITb HACTPOEHa Ha
HM3KOTEMNepaTypHYHO MOWKY 1
KOPOTKWUIA LMK,
KvpoynasnusawLwimi punsTtp
MOXET U3MEHUTb LIBET; 3TO He
MOBMUSIET Ha NMPOU3BOANTENBHOCTD
npubopa.

4. [ns yctaHOBKM (OUNbTPOB HA MECTO
BbIMOMTHNTE OMMCaHHbIE BbILLE [Ba Liara B
obpaTHOM nopsiake.

MoBTOpWTE AaHHBIE LWArK co BCeMU hunbTpamu,

€Cnu 3TO NPUMEHNMO.

OXPAHA OKPYXAIOLLEN

3AMEHA YIrOJibHOIro ®UnbTPA

BHUMAHMUE! YronbHbIi unbTp He
aBnseTcs mowowmmcs!

[Onsa 3ameHbl punbTpa:

1. W3Bnekute n3 npmbopa xupoynasnusatoLyne
PUNBLTPbI.

Cwm. pasgen «4ucTtka xxupoynasnmBatoLLero

dvnbTpa» AaHHON rnasbl.

2. HaxwmwuTte Ha nepegHWn Kpal BbleMKU Bnepes
Mo HanpaBIIeHWIO K HWXKHEN YacTh unbTpa.
HeMHoro HaknoHuTe nepeaHio0 YacTb
unbTpa BHU3.

3. [nsa ycTaHoBKM HOBOro hunbTpa BbINOMHUTE
Te e Wwarn B 06paTHOM Nopsiake.

B nto6om cnyyae 3ameHy unbTpa Heobxoammo

Npon3BOAUTL KaK MUHUMYM OAMH pa3 B Kaxable

YyeTblpe Mecsua.

3AMEHA NNAMIMbI

B komnnekT nocrasku npubopa BXoanT
cBeToanoaHasi namna. [laHHas getanb MoOXeT
6bITb 3aMeHeHa TONbKO TEXHUYECKUM
cneymnanuctom. B cnyyae niobbix
HeucnpaBHocTe cM. «CepBuc» rnasbl
«YkazaHus no 6esonacHoCcTuy.

CPE[ObI

Matepuanbl ¢ CMMBONIOM C/?) cnepyeT caaBaTb
Ha nepepaboTky. [MonoxuTe ynakoBky B
COOTBETCTBYHLLME KOHTEWHEpPbI ANns cbopa
BTOPWUYHOTO Cbipbs. MNpnHUMas y4yactue B
nepepaboTke CTaporo anekTpoObITOBOro
obopynoBaHus, Bel nomoraeTe 3aWmTnTb
OKpY>KatoLLyto cpeay v 300poBbe Yenoseka. He
BblOpacbiBanTe BMeCTe C ObITOBLIMU OTXOA4aMMU

X

ObITOBYIO TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOSIOM ‘m.
Mpubop cnegyeTt 4OCTaBUTL B MECTO
pa3fenbHOro HakonneHns n cbopa oTxoaos
noTpebnexHns unm B NyHKT cbopa
1Cnonb30BaHHOM ObITOBOV TEXHUKM ANs
nocneayroLern yTunusauuu.
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NMOCETUTE HALLU BEB CAJT 1A BUCTE:

G [obunn caBeTe y Be3u ca kopuwherwem,
6poLuype, peluera 3a npobneme, nHop-
MaLuje o cepBucHpaty 1 nornpaBkamMa:

www.zanussi.com/support

MHPOPMALUWJE O BESBEOQHOCTU U
MHCTANALUJIUN

YNO3OPEHKE! Norneaajte 3acebHy
6polypy ¢ ynyTcTBuMa 3a
nHcTanaumjy 3a Hdopmauuje o
6e36eaHOCTU 1 MHCTanaumju.
MaxrbmBo nponuTajTe nornasrba o
6e3begHocTM nNpe 6uno Kaksor
Kopuwhera nnu ogpxxasama

ypehaja.

ornuc NPON3BOLOA

NPErNeEQ KOMAHOHE TABJE

B »
B Oo
BrOo«
Br(Oo«
B-(Oo<
B-@&o

B-mo

®DyHKUMja Onuc

Hob?Hood MHaukaTop yHKUMje 3a ynpaBibake acnnpaTopom Npeko
nrnoye 3a KyBah-e.

H

Namnuua YKkrby4yje n uckrbydyje ceetna.

MpBa 6p3uHa / Nc- MoTop ce npebaLyje Ha NpBK HUBO Gp3vHe. Apyrum nNpuTK-
KIby4YeHO ckom ypefaj ce racu.

n Opyra 6p3uHa MoTop ce npebaLyje Ha Apyrv HUBO Gp3unHe.

Tpeha 6p3vHa MoTop ce npebauyje Ha Tpehn H1BO Gp3nHe.

6 | MakcumanHa 6p3unHa MoTop ce npebaLyje Ha MakcuManHu HUBO BpaunHe.
ObaseLuTerbe 0 puntepy Mopceha Bac Aa je NOTPEBHO 3aMEHUTV NN OYUCTUTK

[~

yribeHn ountep 1 oumcTuTn puntep 3a macHohe.
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CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

KOPULUREHE ACMMUMPATOPA

MpoeepwuTe nNpenopy4yeHy 6p3uHy y cknagy ca
Tabenom gone.

%|1 Mpunukom 3arpeBarba XxpaHe, KyBaka ca MoKMonrbeHMM nocyaama.

% Mpunukom KyBara ca NOKNONfbEHUM NOCyAama Ha BULLe 30Ha 3a KyBa-
Ho€ UMK BULLIE FTOPUOHWKA, NPU NaXIbUBOM NPXeHsY.

% Mpunukom krbyyara, Npxera BENUKUX KONUYMHa XxpaHe 6e3 noknonua,
KyBatba Ha BULLE 30HA 3a KyBake UMW BULLE FOPUOHMKA.

ﬁf Mpunukom krbyyara, NpXxera Benuke KonuunHe xpaHe 6e3 noknonua,
BENuKe BMaXHOCTU. AcnupaTop paav Ha MakcumanHoj 6p3avHu. HakoH 6
MUHyTa ypehaj ce Bpaha y NpeTxo4Ho nofeluasame.

[Mpenopyu4yje ce ga octasute
acnupaTtop ga pagu npnonmkHo 15
MWHYTa HaKOH KyBakba.

[a bucTe KopucTunm acnmparop:

1. TputncHute npBo Ayrme 3a 6p3viHy %h aa
oucte ykrbyuunu ypeha;.
2. Axo je notpebHO, MpUTMCHUTE Ayrme 3a

CBEeTNno 6 Aa bructe oCBETNUMN NOBPLUMHY
3a KyBame.

3. Ao je noTpebHo, NnpomMeHuTe Gp3uHY
NPUTUCKOM Ha XXErbeHO Ayrme.

[a bucTe uckrbyuunu ypehaj, noHoBo
NPUTUCHUTE NPBO Ayrme 3a 6p3vHY ﬁ%h.

HOB?HOOD ®YHKUWUJA =

OBo je ayTomaTcka yHKUMja Koja noBesyje
nnoYy 3a KyBare ca acnupatopom. M nnoya 3a
KyBak-€ 1 acnupaTop uMajy KomyHukaTop ca
nHdpaupBeHum curHanom. bpauHa BeHTunaTopa
ce AedVHu1LLE ayTOMaTCKu Ha OCHOBY
noaeLlaBarba pexuma u Temneparype
HajTonnujer nocyha Ha nnoyu 3a KyBame.
BeHTunatopom MoxeTe Aa ynpasrbaTe U py4Ho,
nomohy nnoye 3a KyBakwe. OyHKUMja MOXe fa ce
aKkTUBMpa ca naHena nroye 3a KyBam-e.

@

3a BuLwe nHgopmMaumja o Tome Kako
ce KopucTu oBa dyHKLuja
nornefajte ynyTcTBo 3a ynoTpeby
nnoye 3a KyBam-e.

OBABELUTEHE O ®PUNTEPY

Anapwm 3a cdunTep nogceha Bac ga je notpebHo
3aMEHWUTU UMW OYUCTUTM YribeHn ountep u
ouncTuTh chuntep 3a macHohe. MiHgnkaTtop

dunTtepa @je ykibydeH 30 cekyHau ako untep
3a macHohe Tpeba ounctutn. MHankaTtop

dpunTtepa @ Tpenepu 30 cekyHaM ako YribeHu
untep Tpeba Aa ce 3amMeHU UM OYUCTU.

@
@

3a akTUBMpake UNu feakTMBMpamwe
dyHKumje:
1. [a 6ucte akTnBmpanu yHKUMjy, NPUTUCHUTE

Mornepajte operbak o ynwhemwy
duntepa 3a macHohe y nornasrby
Hera v unwhewse.

Mornepajte Aeo o ynwhery nnm o
3aMeHw yribeHor duntepay
nornaermy Hera n yiwheme.

ayrme %/)2 Ha 3 cekyHae.
AKO je yHKUMja akTMBMpaHa, MHauKaTop

duntepa @ Tpenepwu Aga nyTa.
2. [la bucte geaktuempanu dyHKUMjY,

nputucHute gyrme U2 Ha 3 cekyHAe.
AKo je dyHKUMja AeakTMBMpaHa, MHamMKaTop

duntepa @ 3aTpenepw je4HOM.
[a 6ucte peceToBanu yHKUWjy, NPUTUCHUTE

ayrve W ha 3 cekyHpe.

OATbUHCKWU YMPABJbAY

Ypehaj ce ncnopyuyje ca garbMHCKUM
yrnpasrbavyem.

Be3sa je npBobuTHO omoryheHa.
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[a 6ucTe noBe3anu U UCKIbY4UNu MHaunkaTop Ha koMmaHaHoj Tabnu Tpenepu asanyT

AarbMHCKM ynpaBrbay
1. Vckrbyunte ypehaj.

: akKo je dyHKumja omoryheHa 1 jeqHoM ako je

oHemoryheHa.

2. [lputucHute ﬁ? Ha 3 cekyHae.

HEFA W YAWUWhEHE

HAMNOMEHE Y BE3U CA YAWWREHEM

<

He kopuctute abpasmBHe AeTepLIEHTE UMK YeTKe.
O6puwnTe NoBpLUMHY ypehaja MEKOM Kpriom, TOMIoM BogoM v 6narum cpea-
CTBOM 3a ymhemne.

CpencTBa 3a

Mocne kyBawa Hekn aenosu ypehaja mory aa 6yay spenu. [la 6u ce nsberna
nojaea gneka, ypehaj Mopa ga ce oxnagu 1 oCyLIn YUCTOM TKaHUHOM WUnun
nanvpHuM yopycom.

ynwhere

OuncTuTe Mprbe 6narvm geTepLeHToM.

Ypehaj un countepe 3a macHohy UnMcTuUTe CBaKOr MmeceLa. YHyTpaLlHOCT U
dwmnTepe 3a MacHohe Ao6po ouncTuTe og mactu. Haromunana macHoha mnm
ApYyrv ocTaum Mory npoy3poKoBaTtu noxap.

MpuapxasajTe ce ynytcTasa 3a umwhere npubopa kafa je obaseluTere 3a
unTep ykrbyyeHo. Mornenajte obaBelwTera 3a GUNTEP Yy OOEMBKY O CBAKO-
OHEBHO] ynoTtpebw.

Opxute acnu-
paTop YMcTUM

dunTepu 3a macHohe Mory Ja ce nepy y MalUuUHU 3a CyAoBe.

MawmHa 3a npatbe cygoBa Mopa 61TV NofeLleHa Ha HUCKY TeMneparypy U
KpaTak uuknyc. duntep 3a macHohe mMoxe aa npomeHu 60jy, anv To Hema
yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

YrrbeHu cun-
Tep

Bpeme 3acuhemna yrrbeHor untepa Bapupa y 3aBUCHOCTU 0 BPCTE KyBakba
1 pegoBHOCTU Ynwhena untepa 3a macHohe. Puntep ca akTUBHUM YIIbEM
Ce He MOXe MpaTu, He MOXe Ce pereHepucaTt n Mopa ce MewaTu Ha OThpu-
nuke cBakux 4/6 meceum paga unu Yyewhe, HAPOUYUTO aKo Ce YECTO KOPUCTHU.

YUNWHEHE ®PUNTEPA 3A MACHORE
®dunTtepn cy MOHTMPaHu nomohy 3atera u
ocurypava Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucte ounctunu dunrtep:

1. TpuTnCHWTE pyuKy 3aTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny dwuntepa ucnog acnuparopa (1).
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2. bnaro HarHuTe npeawu geo gpuntepa
Hapgone (2), a 3aTUM NoByLUUTE.
[NoHoBUTE NpBa ABa Kopaka 3a cBe unTepe.



3. Ouuctute cuntepe kopuctehu cyHhep n
HeabpasnBHe AeTepleHTe Unu y MalunHu 3a
cynose.

@

MawwmHa 3a npakse cygoBa Mopa
61TV nogelueHa Ha HUCKY
TemnepaTtypy ¥ KpaTtak LMKIyc.
duntep 3a macHohe moxe aa
npomenu 60jy, anu To Hema yTuuaja
Ha yunHak ypehaja.

4. [a 6ucte BpaTunun mnTep Ha MecTo,
crnegvTe Npsa ABa Kopaka OOpHYTUM
pegocnenom.

lMoHoBUTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.

3AMEHA YITbEHOI ®UNTEPA

YNO3OPEWE! Yribenn untep
Huje moryhe npatu!

[a 6ucte 3ameHunu cunrep:

1. VsBaguTe dmnTtepe 3a macHohe u3 ypehaja.

Mornepajte ogervak ,Muwhewe cuntepa 3a

MacHohe" y 0BOM Mnornaesby.

2. [pwuTucHWTe Npeawy UBULY y Npopes npema
foweMm geny cduntepa. bnaro HarHute
npegwu geo untepa Hagone.

EKOJIOLWLWKA NMATAHKA

3. [a 6ucte uHctanupanu Hosu cuntep,
NMOHOBWTE UCTE KOopake 0BpPHYTUM
penocnenom.

Y cBakom cnyvajy, ountepe je notpebHo

MenaTu 6apem Ha cBaka YeTupu mMecela.

3AMEHA NAMMULE

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED namnuyom. OBaj
[e0 MOXe [ia 3aMeHn camo TexHuyap. Y cnyvajy
6uno kakBor kBapa, nornegajte geo ,Cepsuc”y
opersky ,Ynytcrtea o 6e3begHocTu®.

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/.\‘-)
MakoBane ognoxuTe y ogrosapajyhe KoHTejHepe
paau peuuknupama. NMomosuTe y 3awitntnn
XKVMBOTHE CpeaMHe W IbyACKOr 34paBrba Kao 1y
peuuknpaky oTnagHor matepujana og
€NEeKTPOHCKMX 1 enekTpu4Hux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cumbonom :E HemojTe BauaTu
3ajegHo ca cmehem. Mpownssog BpatuTte y
NoKanHu LeHTap 3a peLyknnpare unm ce
obpaTuTe ONLWTUHCKOj KaHLienapwuju.
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NAVSTIVTE NASE WEBOVE STRANKY, KDE
NAJDETE:

G Rady ohiadne pouZivania, broZury, navo-
@ dy na rieSenie problémov, informacie o
servise a oprave ziskate na stranke:

www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE! Pre bezpecnostné
pokyny a inStalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s instalatnymi
pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou
spotrebica si pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.

POPIS VYROBKU

PREHLAD OVLADACIEHO PANELA

&

O

B0
B-Oost
B-(Oo
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B-mo

Funkcia Popis

Hob?Hood Ukazovatel funkcie ovladania odsavada par z varného pa-
nela.

Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

Prva rychlost’ motora / Vy- Motor sa prepne na prvu Uroven rychlosti. Druhym stlace-

pnuté nim vypnete spotrebi€.

Druha rychlost’ Motor sa prepne na druhu uroven rychlosti.

Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.

ﬂ Maximalna rychlost Motor sa prepne na maximalnu uroven rychlosti.

Alarm filtra Pripomina vymenu alebo Cistenie filtra s uhlim a Cistenie tu-
kového filtra.
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KAZDODENNE POUZiIVANIE

POUZIVANIE ODSAVACA PAR

Skontrolujte odpora&ant rychlost’ podia tabuiky
nizsie.

on

Pocas ohrevu jedla, varenia s prikrytymi hrncami.

W

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo
horakoch, poc¢as jemného vyprazania.

VW

Pocas varenia, vyprazania velkych mnozstiev jedla bez pokrievky, poéas
varenia na viacerych varnych zénach alebo horakoch.

gf Pocas varenia, vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez pokrievky, pri

vysokej vihkosti. Odsavac par je v €innosti s maximalnou rychlostou. Po
6 minatach sa spotrebi¢ vrati na predchadzajuce nastavenie.

Odporuca sa nechat odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par:
1. Spotrebi¢ zapnite stlacenim tlacidla prvej

rychlosti %II.
2. V pripade potreby stlacte tlacidlo osvetlenia

6 aby ste osvetlili varny povrch.

3. V pripade potreby zmerite rychlost’ stlacenim
zelaného tlacidla.

Ak chcete vypnut’ spotrebi€, opatovne stlacte

tlacidlo prvej rychlosti Uol.

HOB?HOOD FUNKCIA =

Je to automaticka funkcia spajajuca varny panel
s odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraervenym signalom. Rychlost’
ventilatora sa uréuje automaticky podla
nastaveného rezimu a teploty najhorucejSieho
riadu na varnom paneli. Ventilator mozete
ovladat aj ruéne z varného panela. Tuto funkciu
mézete zapnut' z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani tejto
funkcie najdete v navode k varnému
panelu.

ALARM FILTRA

Alarm filtra pripomina vymenu alebo Cistenie filtra
s uhlim a Cistenie tukového filtra. Ak treba vycistit’
tukovy filter, rozsvieti sa na 30 sekund ukazovatel

filtra @ Ak treba vymenit’ alebo vycistit' filter s
uhlim, ukazovatel filtra @ blika 30 sekund .

@
@

Zapnutie alebo vypnutie funkcie:

Pozrite si ¢ast Cistenie tukového
filtra v kapitole OSetrovanie a
Cistenie.

Pozrite si gast’ Cistenie filtra s uhlim
alebo Vymena filtra s uhlim v
kapitole OSetrovanie a Cistenie.

1. Ak chcete funkciu zapnut, stlacte tlacidlo %4"2
3 sekundy.

Ak je funkcia zapnuta, ukazovatel filtra @
dvakrat zablika .

2. Ak chcete funkciu vypnut, stlacte tlacidlo %
na 3 sekundy.

Ak je funkcia vypnuta, ukazovatel filtra @
jedenkrat zablika .

Ak chcete funkciu resetovat’, stlacte tlacidlo %//?;
na 3 sekundy.

DIALKOVE OVLADANIE
Spotrebi¢ sa dodava s dialkovym ovladanim.

Predvolene je zapnuté pripojenie dialkového
ovladania.

Na pripojenie alebo odpojenie diaikového
ovladania:

1. Vypnite spotrebi¢.

2. Stlacte symbol ﬁf na 3 sekundy.
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Ukazovatel na ovladacom paneli zablika dvakrat,
ak je funkcia aktivovana, a jedenkrat, ak je

deaktivovana.

OSETROVANIE A CISTENIE

POZNAMKY K CISTENIU

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.

< Povrch spotrebica o€istite makkou handri¢kou namocenou v teplej vode s
pridavkom Cistiaceho prostriedku.
Po vareni sa m6zu niektoré €asti spotrebi¢a nahriat. Aby ste predisli
. Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut' a vysusit’ s Cistou handriCkou
Cistiace pro- alebo papierovymi utierkami.
striedky -
Skvrny vycistite s miernym cistiacim prostriedkom.
Kazdy mesiac vycistite spotrebi€ a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro a tu-
kové filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat' na na-
4 sledok vznik poziaru. ;
Pri zapnutom alarme filtra postupujte podla pokynov na Cistenie prislusen-
YT T R— stva. Pozrite si Cast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pouzivanie.

Odsavac par
udrziavajte Ci-
sty

Tukové filtre mézete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka musi byt’ nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter
mdze zmenit' farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spbsobu varenia a frekvencie Cistenia
tukového filtra. Aktivovany filter s uhlim nie je umyvatelny, nemozno ho rege-
nerovat’ a musi byt’ vymeneny po kazdych 4/6 mesiacoch prevadzky, alebo
CastejSie pri velmi tazkom pouzivani.

CISTENIE TUKOVEHO FILTRA 2. Prednu &ast filtra mierne naklorite nadol (2),
Filtre st namontované pomocou svoriek a potom potiahnite.
prichytiek na opacnej strane. Zopakuijte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

Cistenie filtra:

1. Stlacte rukovat’ montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca par

().

3. Filtre vycistite pomocou Spongie s
neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami alebo
v umyvacke.

Umyvacka musi byt’ nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter méze zmenit' farbu, nema to
vplyv na vykon spotrebica.
4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé dva
kroky s opa¢nym postupom.
V pripade potreby zopakujte kroky pre v§etky
filtre.

VYMENA FILTRA S UHLIM

VAROVANIE! Filter s uhlim sa
nesmie umyvat’!
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1. Zo spotrebi€a vyberte tukové filtre.

Pozrite si dast ,Cistenie tukového filtra“ v tejto

kapitole.

2. Predny okraj v drazke zatlaéte smerom k
dolnej Casti filtra. Prednu Cast filtra mierne
naklonte nadol.

3. Priinstalacii nového filtra zvoite opaény
postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre

minimalne kazdé Styri mesiace.

VYMENA OSVETLENIA

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim. Tento
diel moze vymenit iba technik. V pripade
akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’ ,Servis* v
kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/:) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni

alebo sa obrat'te na obecny alebo mestsky urad.
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OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

g Pridobitev nasvetov glede uporabe, bro-
\@ Sure, odpravljanje tezav, servisne infor-
macije in informacije glede popravil:

www.zanussi.com/support

VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO! Za varnostne
informacije in namestitev si oglejte
dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli
na napravi pozorno preberite
poglavja o varnosti.

OPIS IZDELKA

PREGLED UPRAVLJALNE PLOSCE

&

O
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Funkcija Opis
Hob?Hood Kazalnik funkcije krmiljenja nape s kuhalne plosce.
Zarnica Vklopi in izklopi ludi.
Prva hitrost/Izklop Motor_se pr(_aklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim priti-
skom izklopite napravo.
Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
6 | Najvecja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Obvestilo o filtriranju Alarm za filter opozarja na menjavo ali ¢iS€enje oglenega

(|

filtra in CiS€enje mascobnega filtra.
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VSAKODNEVNA UPORABA

UPORABA NAPE

Preverite priporo¢eno hitrost glede na spodnjo
razpredelnico.

on

Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

W

cvrenjem.

Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih, neznim

VW

Med vrenjem, pe€enjem vecje koliine hrane brez pokrova, kuhanjem na
ve¢ kuhaliscih ali gorilnikih.

ﬁf Med vrenjem, pecenjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, pri veliki

vlaznosti. Napa deluje pri najvisji hitrosti. Po 6 minutah se naprava vrne
na predhodno nastavitev.

Priporogljivo je, da po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15
minut.

Za upravljanje nape:

1. Pritisnite prvo tipko za hitrost %h, da
vklopite napravo.

2. Po potrebi pritisnite tipko za lu¢ 6 da
osvetlite povrsino za kuhanje.

3. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.

Za izklop naprave ponovno pritisnite tipko za prvo

hitrost.

FUNKCIJA HOB?HOOD =

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno plos¢o
s kuhinjsko napo. Kuhalna ploS¢a in napa imata
komunikator infrarde¢ega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj vro¢e
posode na kuhalni plos¢i. Ventilator lahko
upravljate tudi ro¢no s kuhalne plosce. Funkcijo
lahko vklopite s ploS¢e na kuhalni ploSci.

Za dodatne informacije o uporabi
funkcije si oglejte navodila za
uporabo kuhalne ploSce.

OBVESTILO O FILTRIRANJU

Alarm za filter opozarja na menjavo ali ¢isCenje
oglenega filtra in CiS€enje mas€obnega filtra. Ce

jie treba ogistiti magcobni filter, indikator filtra &

30 sekund sveti (). Ce je treba zamenjati ali

ocistiti ogleni filter, indikator filtra @ 30 sekund
utripa ().

@
@

Ce zelite aktivirati ali izkljugiti funkcijo:

1. Za vklop funkcije tri sekunde drzite pritisnjeno
polie %

Ce je opozorilo za ogleni filter vklopljeno,

indikator filtra @ dvakrat utripne ().

2. Zaizklop funkcije se tri sekunde dotikajte V2.

Ce je opozorilo za ogleni filter izklopljeno,

indikator filtra @ enkrat utripne ().

Glejte ¢iScenje filtra mascobe v
poglavju o negi in Cis€enju.
Glejte Cis€enje filtra mascobe v

poglavju o negi v ¢is¢enju.

Za ponastavitev funkcije pritisnite na gumb %
za 3 sekunde.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Naprava ima prilozen daljinski upravljalnik.
Povezava je prvotno omogocena.

Ce zelite daljinski upravljalnik povezati ali
izkljuciti:

1. Izklopite napravo.

2. Pritisnite na ‘\lf za 3 sekunde.

Indikator na nadzorni ploS¢i utripa dvakrat, Ce je
funkcija omogocena, in enkrat, e je
onemogocena.

103



VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOMBE GLEDE CISCENJA

<

Cistilna sred-
stva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim &istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mocno segrejejo. Da bi preprecili
madezZe, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisa-
ami.

Madeze ocistite z blagim ¢istilnim sredstvom.

Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in mas€obnih
filtrov previdno ocistite mas€obo. Nakopi¢ena mas€oba ali drugi ostanki lah-
ko povzroéijo pozar.

Ko se vklopi opozorilo za filter, upoStevajte navodila za €iS¢enje pripomoc¢-
kov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

Cista.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Ma-
§¢obni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Cas nasigenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogo-
stost ¢iS¢enja mascobnega filtra. Aktiviran ogleni filter ni pralen, ni ga mogo-
&e obnoviti, zamenjati pa ga je treba na priblizno 4/6 mesecev delovanja ali

pogosteje pri posebej obremenjeni uporabi.

Ogleni filter
CISCENJE MASCOBNEGA FILTRA Pomivalni stroj morate nastaviti na
Filtri so names$¢eni s pomocjo sponk in zati¢ev na nizko temperaturo in kratek program.

nasprotni strani.

Za ciScenje filtra:

Mascobni filter se lahko razbarva, a
to ne vpliva na zmogljivost naprave.

1. Pritisnite ro€ico pritrdilne sponke na plos¢i s 4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite prva
filtrom pod napo (1). dva koraka v obratnem zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (e obstajajo).
ZAMENJAVA OGLENEGA FILTRA
C OPOZORILO! Ogleni filter ni pralen!

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.

Oglejte si »Cid¢enje masdobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Povlecite jezi¢ke proti spodnjemu delu filtra.
Rahlo nagnite sprednji del filtra navzdol, nato

2. Rahlo nagnite sprednii del filtra navzdol (2), povlecite.

nato povlecite.

Ponovite prva dva koraka za vse filtre.
3. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim sredstvom,
ki ni grobo, ali v pomivalnem stroju.
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SKRB ZA OKOLJE

3. Za namestitev novega filtra ponovite iste
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati vsaj na

Stiri mesece.

ZAMENJAVA ZARNICE

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del lahko
zamenja samo strokovnjak. V primeru
kakrsnekoli napake si oglejte »Servis« v
poglavju »Varnostna navodila«.

2%
Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbol To.

EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom :E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za
recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.
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VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA OBTENER MAS INFORMACION
SOBRE:

g Obtener consejos, folletos, soluciones a
@ . - L
problemas e informacion de servicio y repa-
racion:

www.zanussi.com/support

INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA! Consulte el folleto
de instrucciones de instalacion
separado para obtener informacion
sobre la seguridad y la instalacion. Lea
atentamente los capitulos de
Seguridad antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

VISTA GENERAL DEL PANEL DE MANDOS

&

O
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Funcién Descripcién
Hob2Hood Indicador de la funcion de control de la campana de la placa.
Bombilla Enciende y apaga las luces.
Primera velocidad / Apaga- El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una segunda
do pulsacion apaga el aparato.
Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
6 | Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad maxima.
Notificacion del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro
de grasa.
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USO DIARIO

USO DE LA CAMPANA

Compruebe la velocidad recomendada segun la
tabla siguiente.

on

Mientras calienta la comida, cocine con las ollas cubiertas.

W

Mientras cocina con las ollas tapadas en multiples zonas de coccién o que-
madores, freir suavemente.

W

Al hervir, freir grandes cantidades de comida sin tapa, cocinar en multiples
zonas de coccion o quemadores.

ﬁf Al hervir, freir grandes cantidades de comida sin tapa, gran humedad. La

campana funciona a maxima velocidad. Después de 6 minutos, el aparato
vuelve al ajuste anterior.

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de la coccion.

@

Para utilizar la campana:

1. Pulse el primer botén de velocidad %I1 para
encender el aparato.
-

2. Sies necesario, pulse el boton de luz ¥ para
iluminar la superficie de coccion.

3. Sies necesario, cambie la velocidad pulsando
el boton deseado.

Para apagar el aparato, pulse de nuevo el primer
boton de velocidad ﬁﬁlll

HOB2HOOD FUNCION =

Es una funcion automatica que conecta la placa de
coccién con una campana. La placa de coccion y la
campana tienen un comunicador de sefiales
infrarrojas. La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de modo y
temperatura del utensilio de cocina mas caliente en
la placa de coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la placa de
coccion. La funcién se puede activar desde el
panel de la placa de coccion.

Para mas informacion sobre como
utilizar esta funcioén, consulte el manual
del usuario de la placa de coccidn.

NOTIFICACION DEL FILTRO

La alarma del filtro recuerda cambiar o limpiar el
filtro de carbdn y limpiar el filtro de grasa. El

indicador del filtro @ se enciende durante 30
segundos si se debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea durante 30
segundos si es necesario reemplazar o limpiar el
filtro de carbon.

@
@

Para activar o desactivar la funcion:
1. Para activar la funcion, mantenga pulsado el

boton ??2 durante 3 segundos.

Consulte la limpieza del filtro de grasa
en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Consulte la limpieza del filtro de
carbon o a la sustitucion del filtro de
carbon en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Si la funcion estéa activada, el indicador del filtro @
parpadea dos veces.
2. Para desactivar la funciéon, mantenga pulsado

el botén Yz durante 3 segundos.
Si la funcion estéa activada, el indicador del filtro @

parpadea una vez.
Para resetear la funcion, mantenga pulsado el

boton % durante 3 segundos.

MANDO A DISTANCIA
El aparato se suministra con un mando a distancia.
La conexion esta activada originalmente.

Para conectar o desconectar el mando a
distancia:

1. Apagar el aparato.
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2. Pulse plf durante 3 segundos.

El indicador del panel de control parpadea dos
veces si la funcion esta activada y una vez si esta
desactivada.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

NOTAS SOBRE LA LIMPIEZA

No use detergentes y cepillos abrasivos.

< Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templa-
da y detergente suave.
Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar
manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pano limpio o toallas de
Agentes lim- papel.
piadores
Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la gra-
sa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion de grasa u otros residuos
i puede provocar un incendio.
Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notificacion del
YT T R— filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de filtros en el uso diario.

Mantenga la
campana lim-
pia

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro
de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de car-

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcion del tipo de coccion y
de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbén activado no
es lavable, no se puede regenerar y debe sustituirse aproximadamente cada 4/6
meses de funcionamiento, o con mayor frecuencia en caso de uso particular-
mente intenso.

bén
LIMPIEZA DEL FILTRO DE GRASA 2. Incline ligeramente la parte delantera del filtro
Los filtros se montan con el uso de clips y hacia abajo (2) y tire de él.
pasadores en el lado opuesto. Repita los dos primeros pasos para todos los

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en el
panel del filtro debajo de la campana (1).

filtros.
3. Limpie los filtros con una esponja con
detergentes no abrasivos o en un lavavajillas.

El lavavajillas debe ajustarse a una

@ temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los dos

primeros pasos en orden inverso.
Repita los primeros pasos para todos los filtros si
es necesario.

CAMBIO DEL FILTRO DE CARBON

ADVERTENCIA! El filtro de carbon
NO es lavable.
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Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. Presione el borde frontal en la ranura hacia la
parte inferior del filtro. Incline ligeramente la
parte delantera del filtro hacia abajo.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

3. Parainstalar el filtro, realice los pasos en orden
inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los filtros

al menos cada cuatro meses.

CAMBIO DE LA BOMBILLA

Este aparato se suministra con una lampara LED.
La sustitucion de esta pieza debe hacerla un
técnico. En caso de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de "Instrucciones de
seguridad".

Recicle los materiales con el simbolo C/?) Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos marcados

X

con el simbolo < junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pongase en contacto con su
oficina municipal.
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BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

G Fa tips om anvandning, broschyrer, felsoka-
\@ re, service- och reparationsinformation:

www.zanussi.com/support

SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING! Se separat broschyr fér
sdkerhetsinformation och installation.
Las noga igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfér underhall

pa produkten.

PRODUKTBESKRIVNING

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

&
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Funktion Beskrivning
Hob2Hood Indikator fér funktionen att styra flékten fran spisen.
Lampa Téanda och slécka lamporna.

Forsta hastighet/av

]

Motorn véxlar till férsta hastighetsnivan. En andra tryckning
stanger av produkten.

Andra hastighet

Motorn véxlar till andra hastighetsnivan.

Tredje hastighet

Motorn vaxlar till tredje hastighetsnivan.

(off o -]

Maximal hastighet

Motorn véxlar till maximal hastighetsniva.

Filtermeddelande

[~

Paminner om att det &r dags att byta eller rengéra kolfiltret
och rengora fetftfiltret.

DAGLIG ANVANDNING

ANVANDA FLAKTEN

Se den rekommenderade hastigheten enligt

tabellen nedan.
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on

Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

%?2 Vid tillagning under lock pé flera kokzoner eller brannare, mild stekning.

ﬁﬁ Under kokning, stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pé flera

kokzoner eller brannare.

ﬁf Under kokning, stekning av stora mangder mat utan lock, mycket fukt. Flak-

géende instéllning.

ten kérs pd maximal hastighet. Efter 6 minuter atergar produkten till fre-

Vi rekommenderar att du lAmnar
flakten pa i cirka 15 minuter efter
tillagningen.

Anvanda flakten:

1. Tryck pa den forsta hastighetsknappen %h for
att sla pa produkten.

2. Vid behov, tryck pa lysknappen 3¢~' for att tdnda
lamporna.

3. Vid behov, &ndra hastigheten genom att trycka
pa 6nskad knapp.

For att stanga av produkten, tryck pa den forsta

hastighetsknappen %II en gang till.

HOB2HOOD FUNKTION =

Det &r en automatisk funktion som kopplar héllen till
en koksflakt. Bade hallen och koksflakten har en
infrar6d signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt fran
lagesinstallningen och temperaturen fér det hetaste
kokkarlet pa hallen. Du kan ocksa anvénda flakten
fran hallen manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

@

FILTERMEDDELANDE
Filterlarmet paminner om att byta eller rengéra

kolfiltret och rengéra fettfiltret. Filterindikatorn @
lyser i 30 sekunder om fettfiltret maste rengdras.

Filterindikatorn @ blinkar i 30 sekunder om
kolfiltret maste bytas eller rengéras.

F6r mer information om hur man
anvander funktionen, se hillens
anvandarmanual.

Se rengdring av fettfiltret i kapitlet
underhall och rengoring.

@
@

For att aktivera eller avaktivera funktionen:

Se rengdring av kolfiltret eller byte av
kolfiltret i kapitlet underhall och
rengoring.

1. For att aktivera funktionen, hall ??2 intryckt i 3
sekunder.

Om funktionen &r aktiverad blinkar filterindikatorn

@ 2 ganger.

2. Fér att avaktivera funktionen, hall U2 intryckt i 3
sekunder.

Om funktionen &r avaktiverad blinkar filterindikatorn

@ en gang.

Fér att Aterstalla funktionen, hall U3 intryckt i 3
sekunder.

FJARRKONTROLL

Produkten &r férsedd med en fjarrkontroll.
Anslutningen &r ursprungligen aktiverad.
For att ansluta eller koppla fran
fjarrkontrollen:

1. Sting av produkten.

2, Tryck pa ﬁf i tre sekunder.

Indikatorn pa kontrollpanelen blinkar tva ganger om
funktionen &r aktiverad och en gadng om den &r
avaktiverad.
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SKOTSEL OCH RENGORING

ANMARKNINGAR OM RENGORING

<

Rengdringsme-

Anvind inte rengdringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt reng6r-
ingsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar
maste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershand-
duk.

del
Rengor flackar med ett milt rengéringsmedel.
Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengor insidan och fettfilt-
ren noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till eldsvada.
* F6lj instruktionerna for rengéring av tillbehtren nér filtermeddelandet tands. Se
Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.
| _ecee ]

Hall flikten ren

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfilt-
ret kan missfargas, men detta paverkar inte produktens prestanda.

Kolfilter

Tiden nér kolfiltret & méttat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta
du rengor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret &r inte tvéttbart, kan inte regenereras och
maste bytas ungefar efter 4-6 manaders drift, eller oftare vid intensiv anvéndning.

RENGORA FETTFILTRET
Filter monteras med hjélp av kldmmor och stift pa

motsatt sida.

Diskmaskinen maste stillas in pa en
@ lag temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missféargas, men detta
paverkar inte produktens prestanda.

For att rengora filtret:
1. Tryck ner handtaget p4 monteringsklamman pa
filterpanelen under flakten (1).

2. Luta framsidan av filtret nedat (2) lite l4tt och
dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

3. Rengor filtren med en svamp med
rengdringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

12

4. For att sétta tillbaka filtren, gor de tva forsta
stegen i omvénd ordning.
Upprepa stegen for alla filter om s& behovs.

BYTE AV KOLFILTRET
C VARNING! Kolfiltret kan inte tvattas!

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengoring av fettfilter" i det har kapitlet.

2. Tryck in framkanten i sparet mot den nedre
delen av filtret. Luta framsidan av filtret lite latt
nerat.



MILJOSKYDD

3. Utfor proceduren i omvénd ordning nér du ska
installera ett nytt filter.

Under alla omsténdigheter maste filtren bytas minst

var fjarde manad.

BYTE AV LAMPAN

Produkten levereras med en LED-lampa. Denna del
far endast bytas av en tekniker. Vid eventuella
funktionsfel hanvisas till "Service" i kapitlet
"Sakerhetsanvisningar".

. N
Atervinn material med symbolen TO. Atervinn

férpackningen genom att placera den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljo och var halsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Slang inte produkter markta med

X

symbolen = med hushallsavfallet. Lémna in
produkten pa nérmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

13



ASAGIDAKILER iGiN WEB SITEMizi ZiYARET
EDIN:

G Kullanim &nerileri, brosurler, sorun gider-
@ me bilgileri, servis ve onarim bilgileri:

www.zanussi.com/support

GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI! Guvenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj Talimatlar
kitapgigina bakin. Cihazin her
kullanim veya bakimindan énce
Givenlik bélimlerini dikkatle okuyun.

URUN TANIMI

KONTROL PANELINE GENEL BAKIS

P

N

O

&

O

B o
B-(Oos
B (o<
B-®o

B-mo

islev Aciklamasi
Hob?Hood Davlumbazi ocaktan kontrol etme islevi gstergesi.
Lamba Isig1 yakip séndurdr.
ik hiz / Kapali lIl/laotor ilk hiz seviyesine gecer. Ikinci kez basiimasi cihazin
panmasini saglar.
n ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii hiz Motor Gg¢lincu hiz seviyesine geger.
E Azami hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger.
Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve gres fil-

[~

tresini temizlemenizi hatirlatir.

GUNLUK KULLANIM

DAVLUMBAZI KULLANMA
Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol edin.

14
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Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

??2 Birden fazla pisirme bodlgesinde veya brilérde kapali kaplarda pisirme is-

lemi yaparken, hafifce kizartirken.

% Kaynatma, bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme

bdlgesinde veya ocakta pisirme islemi yaparken.

ﬁf Kaynatma, bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma islemi yaparken ve

fazla nem durumunda. Davlumbaz maksimum hizda calisir. 6 dakika
sonra cihaz 6nceki ayara geri doner.

Pisirme islemi sonrasi daviumbazin
yaklasik 15 dakika kadar ¢alismaya
devam etmesi dnerilir.

Davlumbaz agikken :

1. Cihaz ¢alistirmak igin ilk hiz digmesine %|1
basin.
2. Gerekirse, pisirme yizeyini aydinlatmak igin

lamba dugmesine 6 basin.
3. Gerekirse, istenilen diigmeye basarak hizi
degistirin.
Cihazi kapatmak igin ilk hiz tusuna %I1 yeniden
basin.

HOB2HOOD FONKSIYONLU =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan otomatik bir
fonksiyondur. Hem ocak hem de davlumbaz kizil-
otesi sinyal iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi,
ocaktaki en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gére otomatik olarak belirlenir. Fani,
ocag kullanarak manuel olarak galistirabilirsiniz.
Fonksiyon ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

@

FILTRE BILDIRIMI

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi veya
temizlemenizi ve yag filtresini temizlemenizi
hatirlatir. Gres filtresinin temizlenmesi

Fonksiyonun nasil kullanilacagi
hakkinda daha fazla bilgi igin ocak
kullanma kilavuzuna bakin.

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
boyunca agik kalir. Karbon filtrenin degistirilmesi

veya temizlenmesi gerekiyorsa filtre gostergesi
@ 30 saniye yanip soéner .

@
@

islevi etkinlestirmek veya devre dis1 birakmak
icin:

Bakim ve temizlik bélimiindeki gres
filtresinin temizlenmesi konusuna
bakin.

Bakim ve temizleme bdlumindeki
karbon filtresini temizleme veya
degistirme kismina bakin.

1. Islevi etkinlestirmek icin % tusuna 3 saniye
basin.

islev etkinlestirilirse, filtre gdstergesi @ iki kez
yanip soner.

2. Islevi devre disi birakmak igin ﬁg tusuna 3
saniye basin.

islev devre disi birakilirsa, filtre géstergesi @ bir
kez yanip soner.

islevi sifilamak igin % tusuna 3 saniye basin.

UZAKTAN KUMANDA

Cihaz bir uzaktan kumanda ile birlikte verilir.
Baglanti normal olarak etkindir.

Uzaktan kumanday: baglamak veya ayirmak
icin:

1. Cihazi kapatin.

2. "\(? 6gesine 3 saniye basin.

Kontrol panelindeki gdsterge islev etkinlestirilirse
iki kez ve devre disi birakilirsa bir kez yanip
sOner.
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BAKIM VE TEMIZLIK

TEMIZLIK HAKKINDA ACIKLAMALAR

< Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.

Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Temizlik Mad- kurulanmalidir.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin tzerin-
de leke kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla

deleri

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

bep olabilir.

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerin-
den yaglar iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina se-

Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatlari izleyin.
Gunlik kullanim bélimundeki Filtre alarmi konusuna bakin.

Davliumbazi te-
miz tutunuz

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi diistk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme tlrline ve yag filtresinin temizlen-
me sikligina bagli olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degildir
ve rejenere edilemez; normalde yaklasik her 4/6 aylik ¢galisma sonrasinda ya
da 6zellikle yogun kullanimlarin ardindan daha sik olarak degistiriimelidir.

YAG FILTRESININ TEMIZLENMESI

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve pimler

kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin (1) altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina
basin.

2. Filtrenin 6nuni hafifce asagi dogru egin (2),
ardindan c¢ekin.

Tam filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla bir
stinger yardimiyla temizleyin veya bulasik
makinesinde yikayin.
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Bulasik makinesi dusiik bir sicakliga
@ ve kisa bir programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi degisebilir, bu
cihazin performansini etkilemez.
4. Filtreleri yeniden takmak icin ilk iki adimi ters
siralamada yapin.
Mumkiinse adimlari tim filtreler igin tekrarlayin.

KARBON FILTRESININ DEGISTIRILMESI
C UYARI! Karbon filtresi yikanmaz!

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu bélimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"

kismina bakin.

2. Yuva igindeki 6n kenari filtrenin alt tarafina
dogru bastirin. Filtrenin 6nlni hafifge asagi
dogru egin.



3. Yeni bir filtre takmak icin ayni adimlar ters
siralamada yapin.

Her hallikarda filtrelerin en az her dort ayda bir

degistirilmesi gerekir.

LAMBANIN DEGISTIRILMESI

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi verilir. Bu
bélim yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza durumunda
"Guvenlik Talimatlar" bélimiinde "Hizmet"
kismina bakin.

CEVREYLE ILGILI BILGILER

mbol i i - . .
$u sembole sahip malzemeler geri olun. Ev atigi sembolu E bulunan cihazlar

V2%
déniistirilebilir CO. Ambalaji geri déniisiim igin atmayin. Urlinu yerel geri déntsim tesislerinize

uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.
elektronik cihaz atiklarinin geri déndsimiine ve
gevre ve insan saghginin korunmasina yardimci
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HA HALLOMY BEBG-CAUTI MOXXHA 3HAUTM:

g Mopaawn 3 BUKOpUCTaHHs, BpoLuypw, iH-
\@ CTPYKLUIi 3 yCyHEHHSI HECNpaBHOCTEN, iH-
dopmaList Woao cepBicy Ta PEMOHTY:

www.zanussi.com/support

IHOOPMALIA NPO BE3MNEKY | BCTAHOBJIEHHA

NMONEPENXEHHA! IHdopmalito
& npo 6e3neky Ta BCTAHOBMEHHS AMB.
B OKpEMOMY OykneTi iHCTpyKLUii 3i
BCTaHoBneHHs. [Mepeq
BMKOPVCTaHHAM 4
obcnyroByBaHHAM Npunaay yBaxHo
npoynTarTe po3ginu woao 6esneku.

ornuc BUPOBY

ornan NAHENI KEPYBAHHA

B »
B-Oo
B-Oost
B-(Oost
B-(Oo<
B-®o

B-mo

DyHKUiOHanbLHICTb Onuc
Hob?Hood IHAVKaTOp PYHKLIT ANA KepyBaHHSA BUTSXKKOIO 3 BapUIbHOI
naHeni.
JNamna YBIMKHEHHS! | BUMKHEHHS NiACBiYyBaHHS.

Mepwa wewnakicte / Bumk. [BUryH BMUKaeTbCA Ha piBeHb NepLUoi WBmaKocTi. Apyre
HaTUCHEHHS BUMMKAE npunag,.

]

Opyra wBnakicTb [IBUryH BMUKAETBLCA Ha piBeHb APYroi WBUAKOCTI.

TpeTs WwWBKUAKiCTb [BUryH BMUKaETLCS Ha piBEHb TPETHOI LUBUAKOCTI.

ﬂ MakcumanbHa WBNAKiCTb [BUryH BMUKaETLCA Ha piBEHb MaKCUMarnbHOI LBUAKOCTI.
MoBigomneHHs npo Harapye npo HeobxiaHICTb 3amiHM abo OYMLLIEHHS BYTiNb-

(|

dinbTp HOro hinbTpa Ta OUYULLIEHHS XMPOBOro dinbTpa.
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LLOAEHHE BUKOPUCTAHHA

KOPUCTYBAHHA BUTAXKOLO

MepeBipTe pekomeHAoBaHY LWBMAKICTb
BiQMNOBIQHO 00 Tabnuui HuXYe.

ﬁ?o“ HarpiBaHHs i, FOTYBaHHS Y HAKPUTOMY KPULLIKOIO NOCyAi.

% [oTyBaHHSA y nocyai 3 KPULLKOK Ha AEKINbKOX 30Hax HarpiBaHHsA abo
KOHdopKax, narigHe o6cMaxyBaHHS.

% BapiHHs, cMaXeHHs1 BENWKOT KinbKOCTi i 6€3 KpULLKW, rOTyBaHHS Ha ae-
KifIbKOX 30Hax HarpiBaHHsi abo KOHopKax.

ﬁf BapiHHS, cMa)xeHHs1 BENMKOI KiNbKOCTi >Xi 6€3 KpULLKK, BUCOKA BOM-
OricTb. Butspkka npautoe Ha MakcumanbHiv LWBNAKocTi. Yepes 6 XBunuH
npunag noBepTaeTbCA A0 NONEPEAHBbOro HanalTyBaHHS.

PekomeHayeTbCA 3anviuaTtyt BUTSHKKY
npautoBaTt NpoTarom npubnusHo 15
XBWINWH NiCNSA roTyBaHHS.

[ns KepyBaHHS BUTSKKOIO,:

1. HaTUCHITb KHOMNKY NepLUOoi LWBWUAKOCTI %I1,
W06 yBIMKHYTK Npunag.
2. 3a HeobXigHOCTi HATUCHITb KHOMKY

OCBITNEHHSA 6 Wo6 niacBiTUTU BapuUnbHYy
NMOBEPXHIO.

3. Akwo noTpibHo, 3MiHITb LWBMAKICTb,
HaTUCHYBLUM BaXkaHy KHOMKY.

LLlo6 BUMKHYTU Npunag, 3HOBY HATUCHITb NepLuy
KHOMKY LUBWAKOCTI %Il

HOB?HOOD ®YHKUIA =

Lle aBTomaTtnyHa dyHKUis, siKka 3'eQHyE BapuUIbHY
NMOBEPXHIO 3 BUTSXKKOI0. BapunbHa noBepxHs Ta
BUTSPKKA MatoTb iH(Dpa4epBOHi npuiimavi.
LBnakicTe BEHTMNATOPA BU3HA4YaeTbCA
aBTOMAaTMYHO 3amnexHo Bif 06paHoro pexumy Ta
TemnepaTypu HaWraps4iloro nocyay Ha
BapwnbHin noBepxHi. MoxHa Takox kepyBaTtu
BEHTUNATOPOM BPYYHY 3 BapuibHOI NOBEPXHI.
DYHKL0 MOXXHa BMUKATU 3 NaHeni BapuUnbHoi
NOBEPXHi.

HoknagHy iHdopmauito woao
@ BMKOPUCTaHHS L€l yHKUiT
HaBeaEeHO B iHCTPYKLT 3
BUKOPUCTAHHSA BapUIbHOI NOBEPXHI.

NOBIAOMJIEHHA NPO ®INbTP

[MonepenxeHHsA Npo inbTp Haragye Npo
HeobXiaHICTb 3amiHM abo OYMLLEHHS BYTiNbHOTO
dinbTpa Ta OUULLEHHS XMPOBOTO (hinbTpa. AKLLO
NOTPIBHO OYMCTUTM XMPOBUIA DINLTP, MPOTATOM

30 cekyHA CBITUTbCS iHAMKATOP @ . Axwo
NOTPIGHO 3aMiHUTN a0 OYNCTUTU BYTINbHUIA
GinbTp, Npotarom 30 cekyHa MUTTUTL IHAMKATOP

@
@

LLlo6 yBiMKHYTU a60 BUMKHYTU (PYHKLIitO:
1. LWo6 akTnBYBaTU PYHKLiIO, HATUCHITH KHOMKY

[uB. NyHKT «OYMLLIEHHS XNPOBOIO
dinbTpa» y posaini «dornsg i
OYMLLIEHHSI».

3BepHITbCA A0 NYHKTY «OyYnLLeHHSA
BYrinbHOro ginbtpa» abo «3amiHa
BYrinbHOro inbTpa» y posgini
«Jlornag i ounLLeHHS».

??2 Ha 3 cekyHau.

Axwo dyHKLiA yBIMKHEHa, iHAMKaTop dinbTpa @
MUFTUTb ABIiYi.
2. Lo6 BUMKHYTU OYHKLiO, HATUCHITE KHOMKY

% Ha 3 ceKkyHau.

AKLLO PYHKUIS BUMKHEHa, iHAMKaTop dinbTpa @
MWUITUTb OAUH pas.

LLlo6 cknHyTW dpyHKLitO, HATUCHITH KHOMKY %ﬁs Ha
3 cekyHaun.

nynbT QUCTAHLIAHOIO YNPABNIHHA

Mpunaa ocHaleHWn AuCTaHLinHUM
YyNpaBriHHAM.
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3'eQHaHHSA yBIMKHEHO 32 MPOMOBYaHHSIM. IHaMKaTop Ha naHeni ynpaeniHHA 6nvumae ABivi,
Onsa niaknioyeHHs abo BigKNIoYeHHN AKLLO (PYHKLIA YBIMKHEHa, | 0AMH pas, AKLWO ii
AUCTaHLIWHOro ynpasniHHA: BMMKHEHO.

1. BumkHIT npunag.

2. HaTucHiTb ﬁf NpoTArom 3 CeKyHA.

aornAan TA YACTKA

NPUMITKM LLIOAO YULLIEHHS

He BukopucToByiTEe abpa3uBHi 3aCOOM AN YULLIEHHSA Ta LLiTKW.
< OuncTbTe NOBEPXHIO NpUagy 3a 4ONOMOroK M’SIKOT FaH4YipKu, 3MOYEHOI B
Tennin BoAi 3 4oAaBaHHAM M'SKOro 3acoby AN YMLLEHHS.

Micnsa rotyBaHHA Aesiki YacTUHW Npunagy 3anuwarTbes rapsymmu. LLo6
YHUKHYTU NAsM, HEOOXiQHO 3ayekaTu, oKW Mpunag oxXonoHe, a noTiM npo-
3acob6u ans TEPTU HACYXO YUCTOK CEPBETKOK abo NanepoByM PYLLHUKOM.

YMLLEHHSA

BukopucToByiiTe HearpecuBHW 3acib ANst YULLEHHS NAsIM.

Ouunwyinte npunag Ta Xuposi inbTpy Wwomicaus. PeTenbHo ouuLLyinTe BHYT-
PiLLIHIO YaCTUHY Ta XWPOBI INLTPK Bif XUPY. HakonU4eHH: Xnpy i iHWKX 3a-
TNLLKIB DKi MOXE CMPUYMHUTY 3aropsiHHS.

AKLWOo CBITUTLCA NonepemKeHHs NPo INbTP, AOTPUMYNTECS IHCTPYKLIN 3
OuMLLeHHS akcecyapis. [lve. po3ain «losigoMneHHs Npo ginbTp» B rnasi
«LlWoneHHe KopuCTyBaHHS».

Tpumante Bu- Xuposi inbTpy MOXHa MUTV B NOCYAOMUINHINA MaLLVHI.

TAXKY YUNCTOKO Y nocyaoMWIAHIA MaLLWHI MOTPIOHO BCTaHOBUTY HWU3bKY TEMMNEPaTypy i KOpoT-
KW LMK MUTTS. 2KUpOBUIA (inbTp Moxe 3HebapBUTUCS, WO He BNMBAaE Ha
ecekTnBHICTE pobOTU Npunaay.

Yac HelTpanisadii ByrinbHoro cinbTpa Moxe 6yTh pisHUM B 3anexHOCTi Bif,
cnocoby roTyBaHHs Ta perynsapHOCTi OUYULLLEHHS XUPOBOro dhinbTpa. PinbTp 3
aKTUBOBaHWM BYTINNSM He MOXHa MUTK abo BigHOBMIOBATU, OTO Chif 3ami-
HioBaTV NpUBRN3HO KOXHI 4-6 MicaLiB BUKOpucTaHHA abo vacTiwe npu oco-
61BO aKTUBHOMY BUKOPUCTaHHI.

ByrinbHun
dinbTP

OYULLEHHSA XKUPOBOIO ®ITIbTPA

®DiNbTpU BCTAHOBMEHI 3 BUKOPUCTAHHAM

3aTUCKaYiB i LUTUMTIB HA NPOTUNEXHI CTOPOHI.

LLlo6 ouncTuTM hinbTp, BUKOHaAWTE Taki Aii:

1. HaTuCHITb pyuKy 3aTuckaya KpinseHHs Ha
naHeni cinbTpa nig BUTsXKOt (1).
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2. 3nerka HaxuniTb NePeAHI0 YacTuHy inbTpa
BHM3 (2), NOTiM NOTArHITb.

MoBTOpITE NepLi ABa KPOKM ANS BCiX inbTpiB.
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3. OuucTiTb hinbTpK rybkoto 3 HeabpasnBHUMU
MUoUMMK 3acobamm abo BUMUIATE B
NOCYAOMMUIHIA MaLLWHI.

@

Y nocyaoMUiHIA MaLLuHi NOTPiGHO
BCTAHOBUTU HU3bKY TEMMNEpPATYpPY i
KOPOTKUI LMKN MUTTS. 2Knposui
inbTp Moxe 3HebapBMTUCS, LLO He
BMNMBae Ha epeKTUBHICTb poboTH
npunagy.

4. o6 BcTaHOBUTY (hinbTpy Ha Micue,
NOBTOPITb NepLUi ABa KPOKN B 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

MoBTOPITb KPOKM ANS BCiX INbTPIB, AKLLO

3aCTOCOBYETbLCSI.

3AMIHA BYTIJIbHOIO ®INbTPA

MOMNEPEOXEHHA! ByrinsHui
PiNbTp HE MOXXHA MUTK!

o6 samiHutn dinbTp:

1. 3HiMiTb XupoBi inbTpu 3 Npunagy.

3BepHiTbCs A0 po3ainy « OUnLLEeHHS XXMPOBOro

dinbTpa» y Uin rnasi.

2. TpuTuCHITL NepeaHiv Kpan y npopisi y
HaMNPSMKY HWKHBbOT YacTUHU inbTpy. 3nerka
HaxXunNiTb NepeaHo YacTUHy inbTpa BHUS.

OXOPOHA OOBKIIA

3. LWo6 BcTaHOBWTW HOBUI QinNbTP, MOBTOPITh Ti
caMi KpOKv B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Y Byab-akoMy BUnNagKy HeobXigHO 3aMiHoBaTh

PIiNbTPU MiHIMYM KOXHi 4OTMPY MicsiLi.

3AMIHA NAMIMU

Mpunaa nocrtayaeTbes i3 CBITNOAIOAHOK
namnoto. Lo getanb Moxe 3amiHoBaTV nue
kBanicdikoBaHuii cneuianicT. Y Bunagky 0yap-sikoi
HecnpaBHOCTi 3BepHiTbCsA A0 po3ainy «Cepsicy»
rnaem «IHCTPyKLii WwWoao 6eanekn».

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky maTepianu,
N

nosHaueHi BianosiaHUM cuMBonom To.
Bukunpgarite ynakoBky y BigNOBiAHI KOHTENHEPU
ANst BTOPMHHOI CMPOBUHW. [JonOMOXiTb
3aXUCTUTU HABKONMULLHE CepeaoByLLe Ta
300pOB’SA HLKNX Moaen | 3a6e3neynT BTOPUHHY
nepepobKy enekTPUYHNX i eNeKTPOHHNX

npunagis. He BMknganTe npunagn, No3HayeHi

BiANOBIAHUM CUMBONOM E pasom 3 iHWnM
OomaLlHiM cmiTTaM. MNoBepHiTb NPOAYKT A0
3aBofy i3 BTOPUHHOI Nepepobku y BaLwin
MicueBocCTi abo 3BEpHITbCS 40 MiCLEBUX
MyHILMnansHUX opraHis Bnagu.
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